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PART I: TRANSLATION AND ITS HISTORY

Translation is a polysemantic term. By translation the process of rendering the
meaning of a word, word combination, sentence or text from one language into
another is meant. By translation the result of this rendering is also meant. Besides,
translation is a subject taught at educational establishments.

Significance of Translation

Translation is necessary for contacts at the international level and for contacts
of people speaking different languages. Translation is important for the functioning
of different international bodies. Numerous branches of national economies can keep
up with the up-to-date development in the modern world thanks to the translating of
scientific and technical matter covering various fields of human knowledge and
activities. Translation is also a means of sharing achievements in culture and
enriching national languages and literatures.

The Outline of the History of Translation

The earliest mention of translation used in viva voce goes back to
approximately 3000 B.C. in ancient Egypt. Interpreters, called at that time
dragomans, were employed to help in carrying on trade with the neighbouring
country Nubia.

In 2400 B.C. the Assyrian emperor Sargon had his order translated into some
languages of the subject countries.

In 2100 B.C. the city of Babylon was a centre of polyglots where translations
were accomplished in several languages.

In 1900 B.C. in Babylon there existed the first known bilingual and
multilingual dictionaries.

In 1800 B.C. in Assyria there was a board of translators.

In 1200 B.C. the first trade agreement was signed in two languages between
Egypt and Nubia.

In the 4" century B.C. translators were widely used by Alexander the Great
during his military campaign against Persia and India.

Romans in their numerous wars also employed translators/interpreters
especially during the Punic wars with Carthage [ka:81d3] in the 3d and 2™
centuries B.C.

The history of European translation is known to have started as far back as
280 B.C. with the translation of some excerpts of the Holy Scriptures.

In 250 B.C. in the Egyptian city of Alexandria which belonged to the Greek empire
the Old Testament was translated from Aramaic [,eere meiik] into Greek. It was
called the Septuagint. Strict word-for-word translation was used.

In 240 B.C. Livius Andronicus [livies “aendranikas] translated Homer’s
['[heuma] poems the Iliad ["1l1"aed] and the Odyssey [‘odisi] from Greek into
Latin.

In the 1% century B.C. Marcus Tullius Cicero ['sisarau] started working out
the theory of translation. He worked out the principles of “sense-to-sense” translation.
He aimed at conveying the sense and the style.
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Roman poet Horace ["hores] started free interpretation changing the composition
and content of the source language works. Horace in his Ars Poetica pointed out the
difference between written and oral translation.

In the 2" century A.D. Horace’s adherent Apuleius [,@@pju’li:as] developed
this way of translation. Apuleius and the following Roman translators made
omissions, additions, changed the original works, sometimes beyond recognition.
This unrestricted freedom of translation began to dominate in all European literatures
throughout the forthcoming centuries and during the Middle Ages.

The Middle Ages (ca. 500 A.D. — 1450 A.D.) are characterized by a general
lack of progress and a constant stagnation in many spheres of mental activity
including translation and interpretation.

Ecclesiastic and philosophic works were translated word-for-word. The most
popular way of translating secular works was free interpretation.

In the 6" century A.D. interpreting from Greek into Latin was regularly employed by
the Roman church. One of the best interpreters then was the Scythian ["s1d1an]
monk Dionisius Exiguus [da1a’nilies ag zigjuas].

In the 9" century A.D. King Alfred the Great took an active part in translating
manuals, chronicles and other works from ancient languages.

In the 10" century A.D. Abbot Aelfric ["aelfrik] translated Latin works into
English.

In the 12" — the 13" centuries A.D. word-for-word translation was widely
practised by the famous Toledo school in Central Spain. In Northern Spain another
school of translation functioned where the “sense-to-sense” approach was
predominant.

In the 13" century A.D. in Italy free interpretation of secular works was
popular. The Southern Italian School translated secular works with many deliberate
omissions, additions, eliminations and paraphrases changing the original beyond
recognition.

In the 13" century A.D. English scientist and philosopher Roger Bacon
protested against deliberate and unrestricted freedom in translation. He demanded a
thorough preliminary study of the source language works and a full faithful
conveyance of their content into the target language.

In the 14" century A.D. John Wycklif ['wiklif] translated the Bible from Latin
into English. He used word-for-word translation.

The Renaissance Period began in the 14™ century in Italy and was marked by
great discoveries and inventions.

In the 15" century the moving printing press was invented by the German
J.Gutenberg. As a result the number of books and the number of translations
increased.

The birth and strengthening of national European states resulted in the
development of translation.

In the 16" century in France Joachim du Bellay ["d3susakim du ba’lei] translated
Ovid’s ["ovid] poems practising free interpretation. Other famous French translators
of this period were Etienne Dolef [dau’le] and Claude Fontaine [fon"ten].




Martin Luther translated the Bible into German. It was faithful sense-to-sense
translation. Besides, in his translation he employed spoken German extensively.
William Tyndale ['tindl] accomplished the faithful sense-to-sense translation of the
Bible into English.

In 1611 the new authorized version of the Bible based on W.Tyndale’s
translation was published.

The Period of Classicism (the 17 — 18" centuries) and Enlightenment (the
18" century)

Free interpretation dominated in European translations of secular works up to
the 18" century.

John Dryden [draidn], an outstanding English author and literary critic tried
to reconcile the “very free” and the “very close” approaches (i.e. free interpretation
and strict word-for-word translation). He demanded from translators “faithfulness to
the spirit of the original”.

G. Ventzky, an outstanding German translator and literary critic put forward
the idea of adjusting the source language works to current readers by way of free,
unrestricted sense-to-sense rendering.

Frau Gottsched and her adherents Krueger, Laub and Schlegel stuck to free
adaptation. Frau Gottsched recommended to “modernize and nationalize” foreign
authors’ works. By this she meant changing foreign customs and traditions for the
corresponding German customs and traditions. She also recommended using dialects.

The Epoch of Romanticism (the 2" half of the 18™ century — the 19'" century)
was characterized by the establishing of the principles of faithful translation in
Europe. Both strict word-for-word translation and free interpretation were criticized
by J.Campbell and A.F.Tytler [‘taitla] in England and J.G.Herder in Germany. They
demanded a true and complete rendering of the content with the preservation of the
structural, stylistic and artistic peculiarities of the original. So, they proclaimed the
principles of truly faithful artistic translation.

J.Campbell and A.F.Tytler were influenced by a strong domination of
unrestricted freedom of translation and approved of the free versification by A.Pope
of Homer’s Odyssey into English.

J.G.Herder was more consistent in his views. The most outstanding German
poets Goethe ['ga:ta] and Schiller supported Herder’s ideas.

Translation in Ukraine

The history of translation in Ukraine is known to have started in the 10%
century.

In 911 the Kyivan Rus’ Prince Oleg signed a treaty with Byzantium
[b1"zeentiem] in two languages (Greek and Slavonic).

In 988 Christianity was adopted which stimulated the development of
translation in Kyivan Rus’.

In 1037 the Great Prince of Kyivan Rus’ Yaroslav the Wise gathered together
many translators in St. Sophia Cathedral to translate books from Greek into Old
Slavonic.



In the last decade of the 10™ — early 11" century only the materials necessary
for church services were translated and soon the Bible began to appear in different
cities of Kyivan Rus’.

In the 11"-13" centuries many ecclesiastic and secular works were translated.
Examples from secular literature include works of Byzantine [b1"zaentain], Roman
and other poets and philosophers.

The Tatar-Mongol invasion in 1240 considerably slowed the progress in
translation.

In the 14" century the Bible of Polycarp appeared. Several historical works are
also known to have been translated in those times, e.g. the Trojan History.

In the 15" century the King’s Bible appeared and some important literary
works were translated, e.g. the Passions of Christ, a Story of the Indian Kingdom.

In the 16" century the Solomon’s Songs were translated.

In 1581 the Ostrog Bible was published by Ivan Fedorov. It was the first
complete translation of the Holy Book in Slavonic Countries.

One of the first belles-lettres translations into Ukrainian was an excerpt from
F.Petrarca’s Letters without Address made by Kliryk Ostrozkyi.

In 1632 the Kyiv Mogyla Academy was founded, which intensified translation
activities in Ukraine.

In the first half of the 17" century there appeared translations from Greek made
by D.Nalyvaiko and from Latin made by K.Sakovych. They were mostly free
adaptations.

In the second half of the 17" century D.Tuptalo translated Polish poetry. lvan
Maksymovych translated from German.

In the 18" century G.Skovoroda made free interpretations of Cicero’s and
Plutarch’s ["plu:ta:k] works.

K.Kondratovych translated Homer’s Iliad and Odyssey.

In 1791 the first part of I.Kotlyarevskyi’s free adaptation of Virgil’s
['va:rdail] Aeneid [I'n1:ed] came off the press in colloquial Ukrainian.

In the 19" century

P.Gulak-Artemovskyi made free adaptations of Polish poetic works, of
Goethe’s poems and Horace’s odes.

H.Metlynskyi made translations of German, French and other poets.

M.Maksymovych made a versification of the Tale of the Host of Igor.

Taras Shevchenko versified ten of David’s Psalms from Old Slavonic into
Ukrainian.

The most famous Ukrainian poets of the 19" century Ivan Franko, Lesya
Ukrainka, Y.Grebinka, L.Borovykovskyi, M.Kostomarov, M.Starytskyi translated the
world-known works of art into Ukrainian.

The first professional translator in the 19" century Ukraine was P.Kulish. His
output includes the most outstanding works of Shakespeare, Byron, Goethe, Schiller,
Heine, Pushkin, Tolstoy.

P.Kulish together with I.Puliuy and Nechuy-Levytskyi translated the Bible into
contemporary Ukrainian.




PART Il: TEXTS AND EXERCISES FOR TRANSLATION
UNIT ONE: LAW

1. Translate the following texts into Ukrainian. Explain what kind of translation you
have chosen and why.

2. Find internationalisms in the texts. Distinguish their kinds. What kind of
translation is the most suitable for each kind of these internationalisms?

3. Find asyndetic noun clusters in the text. How many members are they composed
of? Are they preceded by any attributes? Which of the ways of translating noun
clusters have you chosen and why?

4. Find proper names in the text, explain what way of their translation you have
chosen and why.

UK SURROGACY LAWS

There is no doubt that surrogacy raises legal issues which send shivers down the
spine of everyone involved. Especially in countries like the UK where surrogacy is
sometimes seen to exist in a seedy underworld! It doesn’t have to be so difficult,
there are ways to work within the law. Please take the notes below as a general
overview only and not as a substitute for the professional advice which you should
also take.

Surrogacy is legal in the UK, although the law does not recognise it as a binding
agreement on either of the parties involved during the period preceding and
immediately after the birth of the child. With this in mind, if you use a surrogate who
is based in the UK for example, the intended parents cannot do prior to the birth to
secure their position with total certainty — even if IVF treatment has been used and
the child is genetically-related to one or both parents and not related to the surrogate
mother.

This is NOT the case if you choose to have your baby in the USA. In California for
example, you can apply to the court for a pre-birth order that will name you and your
partner as the legal parents of any children born to your surrogate between a certain
set of dates. This paperwork will come with instructions to the hospital setting out
rules for them to follow on the birth of your baby. It will give you the absolute power
of all decisions and it will allow both you and your partner to have your names listed
on the birth certificate. This birth certificate can then be used to apply for British
Citizenship at a later date.

Our team of professionals have many years of experience in this field, certainly the
most experience in the UK.

In the UK, at birth, the intended father’s name can be put on the birth certificate and
he immediately has equal rights over the child, along with the surrogate mother. Six
weeks after the birth of the child, the intended parents can apply for a Parental Order
which gives them full and permanent rights over the child and, at this stage, the
surrogate mother relinquishes all rights.



In the UK, surrogacy arrangements can only be made for UK residents. So a UK
based surrogate cannot give birth to a child for an international couple. It is illegal
under the Adoption and Children Act of 2002 for anyone to take a child out of the
UK with a view to adopting/parenting it in another country.

While it is best to be prepared for every eventuality, there is no need to approach
surrogacy with trepidation and the fear that you may be entering into a complex legal
nightmare. The vast majority of intended parents find it rather less stressful than that
— but you must have an experienced and sympathetic team representing you from the
outset.

USA SURROGACY LAWS

US Law on Surrogacy is very complicated as different states have different laws.
California heads the way in terms of acceptability and ease which is where we tend to
advise our clients to go particularly our gay clients. We do however have cases in
numerous other US States therefore please contact us if you have a particular
preference on the location of your surrogacy journey.

California Surrogacy Law

California is accepting of surrogacy agreements and upholds agreements that include
Lesbian, Gay, Bisexual and Transgender (LGBT) individuals. While the State has no
Statute directly addressing surrogacy, California’s courts have used the State’s
Uniform Parentage Act to interpret several cases concerning surrogacy agreements.
In fact, one of the most influential cases in the country regarding surrogacy rights
(Johnson v. Calvert) was decided in California.

In 1993, the California Supreme Court decided Johnson v. Calvert, in which they
held that the Intended Parents in a Gestational Surrogacy agreement (where the
surrogate is not the biological contributor of the egg) should be recognized as the
natural and legal parents. The Court decided that the person who intended to
procreate — in this case, the mother who provided her egg to the surrogate — should
be considered the natural mother. This also follows through to a couple who uses the
services of an Egg Donor.

In the 1994 case of the marriage of Moschetta, a California Court of Appeals
addressed the question of how to determine parentage when a child is conceived via
Traditional Surrogacy (in which the Surrogate Mother is the biological contributor of
the egg) and is born after the Intended Parents had separated. The Court held that the
Intended Father and the Surrogate Mother were the legal parents of the child, leaving
the Intended Mother without parental rights.

The 1998 case of the marriage of Buzzanca, is an example of how complex the facts
In surrogacy cases can get. In Buzzanca, a Gestational Surrogate was impregnated
using an anonymous egg and anonymous sperm. In other words, one could identify
six individuals as having the potential to be a legal parent of the child: the Egg
Donor, the sperm donor, the Intended Mother, the Intended Father, the gestational
mother or the husband of the gestational mother. Ultimately, the Court found that
when a married couple intends to procreate using a non-genetically related embryo
implanted into a surrogate, the Intended Parents are the lawful parents of the child.



In 1999, in the case of Drewitt-Barlow v Bellamy, the same-sex couple from Essex
UK who petitioned the Supreme Court of California for both their names to be
assigned to their unborn twin babies’ birth certificates when they were born as Parent
1 and Parent 2, was won. This was a landmark case that paved the way for same-sex
couples around the world to be named on their babies’ birth certificates.

Finally, in 2005 the California Supreme Court decided three companion cases that
concerned lesbian couples who had reproduced via surrogacy, Elisa B. v. Superior
Court, Kristine H. v. Lisa R. and K.M. v. E.G. The Court held that, under the
Uniform Parentage Act, two women can be the legal parents of a child produced
through surrogacy. This ruling presumably applies to all members of the LGBT
community.

One of the most important advantages of performing surrogacy in California, is that it
Is possible to get a Pre-Birth Order which will establish you as the legal parents of
any children born to your surrogate within a specified time period. The timeframe to
obtain a judgment can take several months, mostly due to the court’s availability to
review the documents and/or set the matter for hearing. To obtain the Pre-Birth
Order, the paperwork would usually be filed with the court between the fourth and
seventh month of your surrogate’s pregnancy. This is now seen as a very standard
application and certainly not a hearing that you have to attend in person.

However, if your surrogate becomes high risk for early delivery at any point of the
pregnancy, for example if your surrogate is pregnant with multiples, you may choose
to file earlier. This is in order to ensure the judgment is in place prior to the birth of
your child(ren) to prevent the Surrogate’s name from being listed on your child’s
birth certificate.

Once the Order is obtained, the hospital where your surrogate will be delivering at
should be forwarded a copy. Normally this will go to the social work department.
This will highlight to the hospital team that this is a surrogacy arrangement, and that
specialised handling should be put in place to accommodate the needs of the Intended
Parents and the surrogate and her family. Most hospitals are now very familiar with
these arrangements and have a specific protocol in place to ensure the transition goes
smoothly for everyone. Please make sure you have a copy of the judgement with you
at all times, as this will help speed things along if the hospital has mislaid or lost the
original one they had.

In the US, it is the hospital’s duty to register the birth of any children born at that
hospital. This means that a full-time registrar will be at the hospital that will come
along to your private room within 24 hours of the birth of your babies and fill out the
birth registration forms. This form will be signed by you both, and by the delivering
doctor. Once this has been done, the registrar will forward the paperwork to the
California State Department of Vital records, where the birth certificate will be
produced. This will then be ready for collection within the next two weeks.

Birth Certificates in the US — a view from Thomas M. Pinkerton

Thomas M. Pinkerton is recognised as one of the leading and most influential lawyers
on the subject of surrogacy anywhere in the US. He has successfully gained Pre-Birth
Orders for many couples dating back to the late 1990s, when they were first



introduced. In a recent article addressing the issues surrounding birth certificates he
said:

“In all cases where a surrogate gives birth to a child for another couple or person, the
California Office of Vital Records will only allow the Intended Parents’ name(s) to
go on the birth certificate if the certificate is accompanied by a Superior Court
judgment naming the Intended Parent(s) as the legal parent(s) of the child. Without
such a judgment, the surrogate’s name (and if she is married, her husband's name)
must go on the birth certificate. Because the birth certificate must be registered with
the Office of Vital Records within ten days of the birth, the judgment should be
presented to the birth records department of the hospital at the time of birth. As a
practical matter, the judgment should be obtained no later than twenty weeks into the
pregnancy. The practical reason for this advice is that after twenty weeks Vital
Records will require either a certificate of birth or foetal death, both of which require
the parent's name(s).

“Where there is both an Intended Mother and an Intended Father, filling out the birth
certificate is straightforward. The hospital where the child is born simply follows the
court judgment and fills out the birth certificate with the Intended Mother and
Intended Father’s names in the appropriate boxes. If a single man is the sole parent,
however, the box designated, “Mother”, cannot be left blank. This means that the
single male parent has two choices. He can opt to have the surrogate’s name go in the
box for, “Mother”, and his name in the box for, “Father”, or he can elect to have his
name go in the box for, “Mother”, and leave the box for, “Father”, left blank. In both
cases, the judgment calls for the birth certificate to be reissued with the single man’s
name in the box for, “Father”, and the box for, “Mother”, left with a dash (-). The
best choice is to have his name go in the box for, “Mother”, so that the birth
certificate is as accurate as possible from the time of birth.

“For the gay or lesbian couple, the best course of action is to have the court issue its
judgment requiring that both Intended Parents’ names go on the birth certificate, one
in the box for, “Father”, and one in the box for, “Mother”.

New York Surrogacy Law

Since 1992, surrogate parenting contracts in New York have been seen as void,
unenforceable and contrary to public policy. The main reason for this is because
surrogacy contracts have been interpreted to involve, in the words of one New York
court, the, “trafficking of children”. The Statute defines surrogate parenting contracts
as agreements in which a surrogate agrees to be either impregnated with the fertilized
ovum of another woman or artificially inseminated; and further agrees to consent to
the adoption of the child born as a result of the impregnation or insemination. Parties
to surrogate parenting contracts involving compensation are subject to civil penalties
of up to $500. The stiffest penalties, fines of up to $10,000 and forfeiture of fees
received in connection with such contracts, are levelled against those who arrange
compensated surrogacy contracts for profit. Repeat violators of the Statute may be
charged with a felony. Parties to uncompensated surrogacy contracts are not subject
to civil or criminal penalties.

People who assist in arranging the contract (agencies or facilitators) are liable for up
to a civil penalty of $10,000 and forfeiture of the fee received in brokering the

10



contract. A second violation constitutes a felony. A birth mother’s participation in the
contract, however, may not be held against her in a custody dispute with the genetic
parents or grandparents.

Florida Surrogacy Law

Florida law explicitly allows both Gestational Surrogacy agreements and Traditional
Surrogacy, but neither is available to same-sex couples. This is because the Florida
Gestational Surrogacy Statutes impose strict requirements on the contracts, among
them limiting involvement to, “couples that are legally married [which then prevents
same-sex couples from being allowed to use surrogacy as they are not legally
married] and are both 18 years of age or older.” The law governing Traditional
Surrogacy arrangements, which are referred to as, “pre-planned adoption
agreements,” connects those contracts to State adoption law. Additionally, Florida
law explicitly prohibits “homosexuals” from adopting. In 2004, this law was upheld
in federal Court by the 11th Circuit Court of Appeals in the case of Lofton vs.
Kearney.

Traditional Surrogacy is referred to as a, “pre-planned adoption agreement”, with a
“voluntary mother”, and requires court approval of the adoption. The most important
distinction between them is that under pre-planned adoptions, the birth mother has 48
hours after the birth of the child to change her mind; the adoption must be approved
by a court; and the Intended Parents do not have to be biologically related to the
child.

In contrast, under a Gestational Surrogacy contract, the surrogate must agree to
relinquish her rights to the child upon birth; the Intended Mother must show that she
cannot safely maintain a pregnancy or deliver a child; and at least one of the Intended
Parents must be genetically related to the child. Both sets of laws require the
Surrogate Mother to submit to medical evaluation; make the surrogate the default
parent if an Intended Parent who is expected to be a biological parent turns out not to
be related to the child; limit the types of payment allowed; and require the Intended
Parents to agree to accept any resulting child, regardless of any impairment the child
may have. Recruitment fees for Traditional Surrogates are prohibited.

Texas Surrogacy Law

Texas’s law is modelled after Part 8 of the Uniform Parentage Act of 2002. A
Gestational Surrogacy agreement must be validated by the court. It is against the law
for the gestational mother to use her own eggs. To be a Surrogate Mother, she must
have had at least one prior pregnancy and delivery. She will maintain control over all
health-related decisions during the pregnancy. The Intended Mother must show that
she is unable to carry a pregnancy or give birth. The Intended Parents must be
married and must undergo a home study. There is a residence requirement of at least
90 days for either the gestational mother or the Intended Parents. An agreement that
has not been validated is not enforceable, and parentage will be determined under the
other parts of Texas’s Uniform Parentage Act.

Virginia Surrogacy Law

Virginia requires pre-authorization of a surrogacy contract by a court. If the contract
Is approved, then the Intended Parents will be the legal parents. If the contract is
voided, the Surrogate Mother and her husband, if any, will be named the legal parents
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and the Intended Parents will only be able to acquire parental rights through adoption.
If the contract was never approved, then the surrogate can file a consent form
relinquishing rights to the child. But if she does not, the parental rights will vary
based on whether either of the Intended Parents have a genetic relationship to the
child. Depending on the circumstances, they may need to adopt in order to obtain
parental rights. Notwithstanding all of the above, if the surrogate is the genetic
mother, she may terminate the contract within the first six months of pregnancy.
Virginia’s requirements for court approval include: a home study; a finding that all
parties meet the standards of fitness applicable to adoptive parents; the surrogate
must be married and have delivered at least one prior live birth; the parties must have
undergone medical evaluations and counselling; the Intended Mother must be
infertile or unable to bear a child; and at least one Intended Parent must be genetically
related to the child. The Intended Parents must accept the child regardless of its
health or appearance. The surrogate retains sole responsibility for the clinical
management of the pregnancy.

During the approval proceedings, the court must appoint counsel for the surrogate
and a guardian ad litem to represent the interests of any resulting children. The
court’s approval of assisted conception under the contract is effective for twelve
months. Compensation beyond reasonable medical and ancillary costs is not allowed.
Recruitment fees are punishable as a misdemeanour, and the parties may collect
damages from the facilitator or agency. The law also provides for an allocation of
costs when a non-validated contract is terminated under various circumstances.

The rest of the US

Below is a list of other US states with a brief outline of their Surrogacy Laws:
Alabama The courts are generally favourable to surrogacy. However, statutory
language exempts surrogacy from adoption laws and prohibitions on baby selling. In
1996, the Alabama Court of Civil Appeals gave implicit recognition to a surrogacy
arrangement when it awarded custody of a child in a divorce case to the wife who had
no biological relationship to the child.

Alaska There is no law governing surrogacy at all in Alaska. The courts generally
are favourable. In 1989, the Alaskan Supreme Court equated surrogacy with
adoption, so a very positive way forward.

Arizona Arizona Statute forbids “surrogate parent contracts”, whether they are
Traditional or Gestational. It provides that in a surrogacy situation the surrogate is the
legal mother of the child or children and, if she is married, her husband is the father.
However, the Arizona Court of Appeals, a court of intermediate jurisdiction, ruled in
1994 that the parentage presumption was rebuttable as to the Intended Mother.
Arkansas Arkansas law is highly favourable to surrogacy. There is a Statute declaring
surrogacy agreements valid. The Statute details several types of parentage situations
and clearly establishes rights in each situation. More than once, the Arkansas
Supreme Court has ruled in favour of Intended Parents.

Colorado There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

Connecticut There is no legal objection to surrogacy arrangements. With regard to
Pre-Birth Orders, the Connecticut Supreme Court has ruled that the State Office of
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Vital Statistics of the Connecticut Department of Health must comply with such
orders even when the Intended Parents have no biological relationship to the
child(ren).

Delaware Delaware case law indicates that all surrogacy agreements are contrary to
public policy.

District of Columbia The District of Columbia forbids surrogacy. Those who violate
the Statute may be fined up to $10,000, given a prison sentence of up to one year, or
both.

Georgia There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
Hawaii There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
Idaho There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
Illinois Illinois has a Statute highly favourable to Gestational Surrogacy which
governs the process from contract formation to the issuance of birth certificates. It
applies to single parents who have furnished their own gametes (sperm or eggs) or
heterosexual couples where at least one person who has furnished his or her own
gametes. It does not take into account a same-sex couple.

Indiana Under Indiana law, surrogacy contracts are, “void and unenforceable.”
Nevertheless, a few judges will grant Pre-Birth Orders.

lowa The courts are generally favourable. Although lowa has no surrogacy Statute,
the Iowa Code exempts a “Surrogate Mother arrangement” from criminal provisions
regarding the sale or purchase of human beings.

Kansas There is no law governing surrogacy but two opinions of the Attorney
General argued that surrogacy contracts are void as against public policy.

Kentucky There is no law governing surrogacy. The Kentucky Supreme Court has
indicated that surrogacy contracts are voidable by a party to the arrangement.
Louisiana A Louisiana Statute declares Traditional Surrogacy agreements to be void,
unenforceable, and contrary to public policy. The Statute does not address
Gestational Surrogacy. However, many courts are not friendly towards Gestational
Surrogacy.

Maine There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
Maryland There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable. However, an Attorney General’s opinion from 2000 argued that
compensated surrogacy contracts are illegal but did not oppose post-birth adoptions
indicating that the judge would have to consider the best interests of the child(ren).
Massachusetts There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

Michigan Michigan law forbids surrogacy. Individuals who enter into surrogacy
arrangements may be fined up to $50,000 and imprisoned for up to five years.
Minnesota There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

Mississippi There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.
Missouri There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
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Montana There is no law governing surrogacy but the courts are generally favourable.
Nebraska Under Nebraska law “[a] surrogate parenthood contract entered into shall
be void and unenforceable”. This provision applies to compensated surrogacy
agreements in which the surrogate “is compensated for bearing a child of a man who
1s not her husband”.

Nevada Gestational surrogacy agreements are permitted only between legally married
(heterosexual) couples.

New Hampshire New Hampshire law permits married heterosexual couples to
become Intended Parents in Traditional or Gestational Surrogacy arrangements where
one partner has furnished a gamete. The Statute does not appear to sanction
Gestational Surrogacy arrangements in which a donor egg was used. This is unclear
as of this time.

New Jersey New Jersey forbids Traditional Surrogacy but is friendly toward
Gestational Surrogacy, remunerated or compassionate. Although the Attorney
General opposes the granting of Pre-Birth Orders in Gestational Surrogacy cases
involving an Egg Donor, the courts frequently issue such orders anyway.

New Mexico There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

North Carolina There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

North Dakota North Dakota law forbids Traditional Surrogacy but permits
Gestational Surrogacy.

Ohio It is clear that the Ohio courts are deeply divided over the status of surrogacy.
Accordingly, some judges are loathed to grant Pre-Birth Orders, but others are happy
to do so.

Oklahoma Oklahoma has no law on surrogacy. An Attorney-General’s opinion from
1983 that pre-dated the rise of Gestational Surrogacy declared that compensated
surrogacy contracts violated the State’s statutory prohibition on child trafficking.
Oregon The courts are generally surrogacy friendly and they will issue declarations
of paternity.

Pennsylvania Pennsylvania has no law governing surrogacy. Some more conservative
judges will not grant Pre-Birth Orders. The Pennsylvania adoption Statute provides
for the post-birth adoption of a child born through surrogacy in the county of the
Intended Parents’ domicile.

Rhode Island There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

South Carolina There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

South Dakota There is no law governing surrogacy but the courts are generally
favourable.

Tennessee Tennessee has a Statute that “expressly authorize(s) the surrogate birth
process.” It defines surrogacy as comprising two situations: 1) Gestational Surrogacy
where both Intended Parents furnish the gametes [egg and sperm] and 2) Gestational
Surrogacy where the Intended Father furnishes the sperm and the surrogate
relinquishes the child to him and his wife.
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1. Translate the following text into English. Explain what kind of translation you have
chosen and why.

2. Find in the text units of nationally biased lexicon. Choose the most suitable way of
their translation and explain your choice.

3. Find phraseological units in the text. Explain which way of translating
phraseological units is the most suitable for each of them.

4. Find law terms in the text. Explain your choice of the way of translating them.

IToHATTS aBTOPCHKOIO NpaBa

TBopua HisSUTBHICTH JIOACH € HAA3BUYAWHO pi3HOMaHITHOW. PesynpTatu Takoi
TISUTBHOCTI TaKOXX XapaKTepU3YIOThCS PI3HOMAHITHICTIO. B ogHOMy Bumanky 1e
MOXYTh OyTH JITEpaTypHl My3W4yHi TBOpM, a B IHIIOMY - BHUHaxij,
panioHai3aTopchKa MPOIO3HUIlisl, KOPUCHI MOJIeN TOO. Asie Yy OyIb-sIKOMY BUTIAIKY
00'€KTH TBOPUOI AISIIBHOCTI JIF0JIeH MOTPeOyIOTh TPABOBOT OXOPOHH.

[IpaBoBa 0Xx0poHa TBOPIB y raiy3si JiTepaTypH, HAYKHU, MUCTEIITBA, 30KpeMa CTaTeH,
MoHorpadiii, aucepTariii, KapTUH, MY3UYHUX TBOPIB, TBOPIB CKYJBITYpH,
apxitektypu, Qortorpadiii 3AIMCHIOETHCS agmopcokum  npagom. O0'ekTH, 110
OXOPOHSIIOTHCSI aBTOPCHKUM TMPAaBOM, JUIS OJEpXaHHS TPAaBOBOi OXOPOHH HE
noTpeOyIOTh MOJAHHS CHEIlalbHOI 3asBKH, MPOBEACHHS EKCIEPTH3U 1 JIepKaBHOT
peectpanii. Ha pe3ynapTaTd AyXOBHOI TBOPYOCTI NPABOOXOPOHHI JOKYMEHTH HE
BUJaOThCA. [I1s1 ofepskaHHsS MPaBOBOI OXOPOHU IMX OO'€KTIB JOCUTHh HAJaTH iM
00'eKTUBHY MaTtepialibHy hopMmy.

[amra rpyna o6'ekTiB (BUHAXOIM, KOPUCHI MOJEII, MPOMHUCIIOBI 3pa3KH, 3HAKU IS
TOBapiB 1 IOCAYr, 3HAKH OOCIYrOBYBaHHS TOIIO) - OXOPOHSETHCS NAMEHMHUM
npaeom (IIPaBOM IMPOMHUCIIOBOI BIACHOCTI).

OTxe, y UMBUIBHOMY IpaBi Ta B IMBUIBHOMY 3aKOHOJABCTBI CKJIAJIOCS JBa
CaMOCTIHI TTpaBOBI IHCTUTYTH - aBTOPCHKE IMPaBO 1 MPaBO MPOMHUCIIOBOI BIACHOCTI
(maTeHTHE TPaBo).

[TonsiTTs "aBTOpCchKE TpaBO" BHUALIAIOTE B 00'€KTUBHOMY 1 CYO'€KTHBHOMY
PO3YMIiHHI.

B 06'ekmuenomy pozyminni aBTOpchbKe MpaBo - 1€ CYKYMHICTh MPaBOBUX HOPM,
SKi PeryJtOI0Th BIAHOCHHHM, IO BUHHUKAIOTh BHACIIJOK CTBOPEHHS 1 BUKOPHUCTAHHS
TBOPIB HAyKH, JIITEPATypy Ta MUCTEIITBA.

VY cy6'ekmuenomy pozyminni aBTOpCbKE TIpaBO - I€ CYKYIIHICTh IIpaB, SKi
HajexaTh aBTOpy a00 HOro MpaBOHACTYNMHHKAM Yy 3B'I3KYy 31 CTBOPEHHSIM 1
BUKOPHUCTAaHHSM TBOPY JITEPATYPH, HAYKH 1 MUCTEIITBA.

Cepen mxepen aBTOPChKOTO MpaBa ciiij HazBatu Konctutyuito Ykpainu (ctarri 41,
54, 55), 3akon Ykpainu "IIpo aBTopchke mpaBo 1 cymixkHi npaBa", [IK VYkpainu
(cratTi 433-448).

15



Oco06nuBy Tpyny JKepesl Cy4dacCHOTO aBTOPCHKOTO MpaBa CTAHOBIATH MIKHAPOIHI
noroBopu (bepHcbka KOHBEHIIISI 3 OXOPOHH JIITEPATypHUX Ta XyAO0KHIX TBOPiB, 1886,
Bcecpiths (JKeneBchka) KOHBEHIIIS PO aBTOpChKe mpaBo, 1952, Ta iH.).

ABTOpChKE TMpaBO BHHHUKAE 3 MOMEHTY CTBOpeHHs TBoOpy. Ocoba, sika Mae
aBTOPChKE TMpaBO, MJS CIHOBIIIEHHS TNPO CBOI IpaBa MOXE BHKOPUCTOBYBATH
CHEellabHUI 3HaK, SKUA pO3MILIYETbCS HA KOXHOMY €K3eMIUISIpl TBOpY 1
CKJIAJIa€ThCS 3 TPHOX €JIEMEHTIB: JaTUHChKO1 OykBu "C", 00BeneHoi koyioM (©), imeHi
(HaiiMmeHyBaHHS) 0CO0H, SIKa Ma€ aBTOPChKE MPaBO, Ta POKY MEPIIOro ONMyOIIKyBaHHS
TBODY.

31e0UTbIIIOr0  aBTOPOM  TBOPY  HAyKW, JITEpaTypu, MHUCTEHTBA € 0OHA
ocooa. Binnosinno no cr. 11 3akony Ykpainu "lIpo aBTOpChKe mpaBO 1 CyMIXKHI
npaBa", aBTOp € TMEPBHHHUM CYO0'€KTOM, SIKOMY HAaJEeKWUTh aBTOPCHhKE MpaBo. 3a
BIJICYTHOCTI JIOKa31B IHIIIOTO, aBTOPOM TBOPY BBaXKA€ThCsI 0c00a, 3a3HaUEHA SIK aBTOP
Ha opwuriHagi abo NpPUMIPHUKY TBOpY (Tmpesymiiisi aBropctBa). lle momoskeHHs
3aCTOCOBYETBCSI TAaKOX Yy pasl onyOJiKyBaHHS TBOpPY I TICEBIOHIMOM, SKUN
1ICHTH(}IKYE aBTOpA.

ABTOpChKE TpaBO Ha TBIp BUHHUKAE BHACHINOK (akTy Horo crtBopeHHsS. s
BUHUKHCHHS 1 3/IINCHCHHSI aBTOPCHKOTO TIpaBa HE BUMAraeThCs PEECTpAIlisi TBOPY YU
Oynp-sKe iHIIE cremiagbHe Horo OoQOpMIICHHS, a TaKOX BUKOHAHHS Oyab-IKUX
iHmMX (opmanbHocTed. [l OXOpoHY 3aKOHY MiANANAIOTh yci mepeadadyeHi TBOpHU
(ct. 8 3akony Ykpainu "[Ipo aBTOpCchKe IpaBo 1 CyMDKHI TpaBa"), sk OMPUIIFOAHEH],
TaK 1 HE ONPHWJIIOJHEHI, SK 3aBepIlleHi, Tak 1 HE 3aBepIleHI, HE3alle)KHO BiI iX
IpPU3HAYCHHS, >KaHpPY, 00csAry, mMeTu (ocBita, iH(oOpMaIllis, pekiiama, IporaraHia,
pO3Baru TOIIO).

B oxpemux BuMagkax y TBOpUOMY Tipolieci OepyTh YYacThb KibKa ocif. ix
HA3UBAIOTh cnieaemopamu. CIiBaBTOpU - 1Bl a00 Oinbuie 0coOU, TBOPUOIO MpaIlCio
SKUX CTBOPEHO TBip. BimHOCWMHM MDK IMMH 0c00aMU HA3WBAIOTh CITIBABTOPCTBOM.
[{uBinbHO-TIpAaBOBA TEOpiS BCTAHOBIIOE JBa BHUIW CITIBABTOPCTBA: po30inbHe |
Hepo30inbHe.

Cy0'ekTamMu aBTOPCHKOTO IIpaBa MOXYTh OyTH ¢hi3uuni ma wpuouuni ocoou, a B
OKpEMUX BUIIAJIKAX depiicasa YKpaina.

Cepen ¢izuunux ocio ¢1i0, TIepII0YepProBo BUJIUTATH aBTODIB,
TOOTO meopyie 00'€eKTIB aBTOPCHKOTO TMpaBa. BOHM CTaHOBIATH MepUIy TPYILY
cy0'ekTiB (TIEpBUHHI Cy0'€eKTH). ABTOp TBOPY € NIEPBUHHUM CYO'€KTOM aBTOPCHKOTO
mpaBa. BimmoBimno mo cr. 435 LK Vkpainu, 3a BifICyTHOCTI JOKa3iB IHIIOTO,
aBTOPOM TBOPY BBa)Ka€ThCs (hi3MUHAa 0co0a, 3a3HadYeHa 3BUYAHUM CIOCOOOM SK
aBTOp Ha opuriHaii abo mpUMipHHUKY TBOpY. OCOOIHMBOIO KAaTErOpi€l0 aBTOPiB, came
TBOPIIIB TBOPIB, € HEMTOBHOJIITHI Ta 1HII Heaie31aTHI 0coou. CTBOPEHI HUMH 00'€KTH
TaKO0 MOXYTh OXOPOHSTHUCS aBTOPCHKUM TIPABOM.

Cy0'exkTamMu aBTOPCHKOTO TIpaBa € TakoX (i3udyHi 0coOM (CMagKOEMIll aBTOpA,
0co0u, SKMM aBTOpP YW X CIAJKOEMIIl TEperaanl CBOI aBTOPCHKI MaifHOBI TpaBa).
Bonu He € TBOPISIME NIEBHOTO TBOPY, a HAGY6ar0mp aBTOPCHKHUX MPaB 3a JOTOBOPOM
YH 3aKOHOM.
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Cy0'ekTamMu aBTOPCHKOTO MIpaBa MOXKYTh OyTH TaKOX WOpuOuuHi ocodu, sxi HaOynu
IpaB Ha TBOPH BIANOBIAHO A0 AOTroBOpYy abo0 3akoHy. Takux cy0'eKTIB BITHOCSTH /10
Aapyroi rpynu (moxigHi cy0'eKTH).

BianosigHo no cr. 6 3akony Ykpainu "lIpo aBTOpChbKke mpaBo Ta CyMDKHI IpaBa',
1HO3eMHI 0ocoOu Ta ocoOu 0e3 TpOMAASTHCTBA, BIAMOBIIHO 1O MDKHAPOIHHUX
JIOTOBOPIB UM HA OCHOB1 MPUHIIMITY B3aEMHOCT1 MalOTh OJTHAKOBI 3 ocobamMu YKpaiHu
IIpaBa 3a UMM 3aKOHOM.

B okpemux Bumajgkax, sSIKIIO TBIp CTBOPEHO y CIIBAaBTOPCTBI, aBTOPCHKE MPABO Ha
HbOT'O HAJIGKUTh CIIBABTOPAM CHLUIBHO, HE3aJIEKHO Bl TOTO, CTAHOBUTH TaKUU TBIP
OJIHE HEPO3pUBHE I[1JI€ UM CKJIAJAETHCS 3 YACTUH, KOXKHA 3 SIKUX MOXE MaTu e |
caMocCTiiiHe 3HayeHHs. YacTuHa TBOpPY, CTBOPEHOIO Yy CHIBaBTOPCTBI, BU3HAETHCS
TAaKOIO, IO Ma€ CaMOCTIiiHE 3HAYEeHHS, SKIIO BOHA MOXE OyTH BHKOpPHCTaHA
HE3aJIeXKHO B1JI 1HILIMX YaCTUH LIOTO TBODPY.

Koxen 13 criBaBTOpiB 30€pirae cBOE aBTOPChKE MPaBO Ha CTBOPEHY HUM YACTUHY
TBOPY, 5IKa Ma€ CAMOCTIITHE 3HaYEHHSI.

BinHocuHM MDK CIIBaBTOpaMHU MOXYTh OYTHM BH3HAauY€H1 JOroBOpoM. Y pasi
BIJICYTHOCTI TaKOro JIOTOBOPY AaBTOPCHbKE MpaBO Ha TBIP 3IIHCHIOETbCA BCIMa
criiBaBTOpamu criibHO (cT. 436 LK Ykpainn).

ABTOPCHKI ITpaBa MOAUIAIOTH HA 0COOMCTI HEMAWHOBI Ta MaitHOBI.

J1o ocobucmux nemaitnogux npap HaIeKaTh:

e ) MPABO Ha BU3HAHHS JIFOJMHU TBOPIIEM 00'€KTa aBTOPCHKOTO MPaBa;

o 0) MpaBo MepemKoHKATU OYIb-IKOMY IMOCATAaHHIO Ha CBOE aBTOPCHKE IMPaBo,
3IaTHOMY 3aBJIaTH IIKOJIA YECT1 UM PEmyTallii aBTopa;

e B) MMPAaBO BUMAaraTu 3a3Ha4eHHsS CBOTO IMEH1 Y 3B'SI3KY 3 BUKOPUCTAHHIM TBODY,

AKIIO 1€ TPAKTUYHO MOXKIIUBO;

e T) IpaBO 3a00pOHSTH 3a3HAYEHHS CBOTO IMEH1 Yy 3B'A3KY 3 BUKOPHUCTAHHIM

TBODY;

1) MpaBO OOMpPATH MCEBAOHIM Y 3B'SI3KY 3 BUKOPUCTAHHSIM TBOPY;
€) MpaBo Ha HEJIOTOPKAHICTH TBOPY. Jlo Maitnosux npas aBTOpa HANEKATh:
a) MpaBoO Ha BUKOPUCTAHHS TBOPY;
0) BUKJIFOYHE MPABO J03BOJIATH BUKOPUCTAHHS TBOPY;
B) MpaBO MEPEIIKOKATH HEMPABOMIPHOMY BHUKOPUCTAaHHIO TBOPY, B TOMY
YHUCJI1 3a00POHATH TaKe€ BUKOPUCTAHHSI;
e T') IPaBO Ha BIATBOPEHHS TBOPY Ta iH. Taki mpaBa aBTOpa HE € BUUEPITHUMHU.

Beck 00car ocoOucTux HEMailHOBUX Ta MAailHOBUX TMpaB HAJEXKUTh JIUILE
NEPBUHHOMY CY0'€KTy aBTOPCHKHUX IIPaB - aBTOPY.

OcoOucTi HEMaliHOBI TMpaBa aBTOPIB TBOPIB HE MOXKYTh OyTH MepejaHi 1HIIHM
ocobam. Bonu Hase:kaTh aBTOpY HE3aJEKHO BiJT HOTO MAaHOBHUX TPaB 1 30€piratoTbcs
3a HUM HaBiTh Y BUNIQAKY YCTYNKH MalHOBUX IIPaB Ha BUKOPUCTAHHS TBOPY.

MaiiHoBi TpaBa aBTOpa MOXYTh MEPEXOIUTH N0 IHIMIMX CYO'€KTIB aBTOPCHKOTO
IpaBa y CUJIy 3aKOHY YU JOTOBOPY, CIAaIKyBaHHS.

CTpoxk YMHHOCTI MalHOBUX MpaB IHTEJIEKTyaJlbHOI BJIACHOCTI Ha TBIp CIUIMBAE
qyepes cimoecsm pokie, IO BiIPaxoBYIOThCS 3 | CluHA pOKy, HACTYIHOI'O 3a POKOM
CMEpTI aBTOpa YW OCTAHHBOT'O 13 CIIBABTOPIB, KWW IMEPEKUB IHIIUX CIIBABTOPIB,
KpIM BUIIAJIKiB, NlepeadauyeHux 3akoHoM (cT. 446 11K).
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VY cuny cr. 429 LK VYkpainu, ocoOuCTI HEMailHOBI IpaBa aBTOpa Ha TBIp,
CTBOPEHH y 3B'SI3KY 3 BUKOHAHHSM TPYIOBOTO JIOTOBOPY, HANEKATh MPAI[iBHUKOBI,
AKUU CTBOpPUB Lel TBip. Y BHUMNAAKax, MepeadadyeHUX 3aKOHOM, OKpeMi OCOOHCTI
HEMalHOBI MpaBa Ha TaKUH TBIP MOXKYTh HAJIEXKaTH IOPUINYHIN a00 (i3nuHii 0co01,
1ie a00 y SIKO1 Mpallroe IparliBHUK.

MaiinoBi paBa aBTOpa Ha 00'€KT, CTBOPEHUH Y 3B'I3Ky 3 BUKOHAHHSAM TPYAOBOTO
JIOTOBOPY, HaJlekaTh MPAILIBHUKOBI, KU CTBOPUB L€ 00'€KT, Ta IOpUAMYHIN abo
¢13uuHiid 0co01, 1e a00 y AKOi BiH MpAIIO€, CIUIBHO, SKIIO IHIIE HE BCTAHOBJIEHO
JIOTOBOPOM.

06'ekmamu aemopcvrkozo npasa € TBopU. Take mpaBuio 3akpimiene y ct. 433 LK
YkpaiHu.

3a BIZICYTHOCTI 3aKOHO/IaBYOTO BU3HAUCHHS TepMiHa "TBip" OUIBIIICTH JOCITITHUKIB
JOTPUMYIOTHCS TIO3HIIi1, BIAMOBIIHO 10 SIKO1 TBOPOM BBAKAETHCS PE3YNbTAT TBOPUOI
JISUTBHOCT1 aBTOPa, BUPAXKEHHUM B 00'eKTUBHIN QopMi. LluM camMuM BCTaHOBIIOIOTHCS
JBA  KpUTEpli  OXOPOHOCIHPOMOXKHOCTI  O0'€KTIB ~ aBTOPCHKOrO  Ipasa: no-
nepuie, aBTOPChKE TMPaBO TMOIIUPIOETHCS JIMIIE HA Ti pPe3yJlbTaTd HAyKOBOI,
JITepaTypHOi 1 MHUCTEUBKOI IISJIBHOCTI JIFOJAWHU, SKI BUHHKIW B Pe3yJIbTaTi, IO-
Ipyre, TBIp Ma€ ICHYBaTH B 00'ekmusniii gopmi. Taka dopma wmoxe OyTH
MUCHMOBOIO, YCHOIO, 3ByKOBOIO, BIJIC03aMTMCOM TOIIIO.

OO6'exTOM aBTOPCHKOIO IMpaBa MOXKe OyTHU SK TBIp y IJIOMY, Tak 1 HOTO OKpema
JacTWHA, 1[0  BIATIOBITA€  KPUTEPIAIM  OXOPOHOCIPOMOXKHOCTI 1 MOXKe
BUKOPHUCTOBYBATHCS caMOCTiitHO. [Ipu 1iboMy, sIK y>Ke 3a3Haydasnocs, JAJisi aBTOPCHKOTO
IpaBa HE MAarOTh 3HAYEHHS CYTHICTh TBOPY, MOTO HAyKOBa, JITEpaTypHa, XyIOXKHS
I[IHHICTb.

J10 00'eKTIB aBTOPCHKOTO MpaBa HaJIEKATh:

o 1 .JliteparypHi Ta XyJ0XKHI TBOPH, 30KpeMa: pOMaHH, ITOEMH, CTATTi, Ta 1HIIII
IIMCBMOBI TBOPH; JIEKI(ii, TPOMOBH, TPOIIOBi/II Ta IHIII YCHI TBOPH; JApaMaTHYHI,
MY3WYHO-JpaMaTU4IHl TBOPH, MAHTOMIMH, XopeorpadiuHi, iHII CIEHIYHI TBOPH;
My3W4YHI TBOpPU (3 TEKCTOM abo 0e3 TEeKCTy); ayaioBi3yaibHI TBOPH; TBOPH
KUBOITUCY, apXITeKTYypH, CKyJbnTypu Ta rpadiku; dororpadiddi TBopH; TBOpHU
Y)KUTKOBOT'O MHUCTEIITBA; LTFOCTpallii, KApTUHU, TJIaHU, €CKI3H 1 MJIACTUYHI TBOPH,
0 CTOCYIOThCs reorpadii, Tomorpadii, apxiTekTypu abo HayKH;, IEpeKIIaju,
ajanTalii, apaHKyBaHHS Ta 1HIII IMepepoOKH JITepaTypHUX abo XYyI0KHIX TBOPIB;
30IpHUKH TBOPIB, SIKIIO BOHHM 3a J00OpOM abo0 YHOPSIAKYBAaHHSAM iX CKIIQIOBHX
YaCTUH € Pe3yJIbTaTOM IHTEJICKTyalbHOI J1SIbHOCTI.

« 2.Komn'toTepHi nporpamu.

o 3. Komnursiuii pganux (0a3u JaHuX), SKIIO BOHM 3a jJo0opoMm abo
VOOPSAAKYBAaHHSIM 1X CKJIQJIOBUX YAaCTUH € PE3YJbTaTOM IHTEICKTyaJIbHOI
IISUTBHOCTI.

o 4. IH111 TBOpPH.

BaxxnuBo, mo TBOpH € 00'eKTaMU aBTOPCHKOTO TpaBa 0€3 BUKOHAHHS OYyIb-IKUX
dbopmanbHOCTEN MO0 HUX Ta HE3AJIEKHO BIJ iX 3aBEpIICHOCTI, MPU3HAYCHHS,
IIHHOCT1 TOLIO, & TAKOX CIMOCO0Yy 4u POpMHU iX BUPAKEHHS, ONPWIIOAHEHI BOHH YU
HE ONPWJIIOHEHI.
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3aKOHOM YCTaHOBJICHO, III0 aBTOPCHKE MPAaBO HE MOIIMPIOETHCS HA i1ei, IPOIeCH,
METOU JiSTbHOCTI @00 MaTeMaTUYH1 KOHIIEMIIIT SIK TaKl.

Pa3om 3 TMM He BCi TBOpU OTPUMYIOTh MPABOBY OXOpOHY. BinnmosigHo 1o ct. 434
K Vkpainu He € 00'ekTaMu aBTOPCHLKOTO TIpaBa:

o 1) akTH opraHiB Jep>KaBHOI BJIaJli Ta OpPraHiB MICIEBOTO CaMOBPSyBaHHS
(3aKOHHU, YKa3H, MOCTAHOBHU, PILIEHHS TOIIO), a TAKOXK 1X O(iliiHI MepeKIain;

o 2) nepkaBHI CUMBOJIM YKpaiHu, IPOLIOBI 3HAKU, €eMOJIEMU TOLIO, 3aTBEPKEH1
OpraHaMu JepaBHOI BIa/IH;

¢ 3) NOBIAOMJIEHHS MPO HOBUHU AHSA a00 1HIII (paKkTH, IO MAIOTh XapakTep
3BUYANHOI MTpec-1HpopMallii;

o 4) iHIII TBOPH, BCTAHOBJICHI 3aKOHOM.
3akon Ykpainu "lIpo aBTOpChKE MpaBO 1 CyMDKHI MpaBa" BIAHOCUTH JO TaKUX

00'€KTIB TakoX TBOPUM HAPOAHOT TBOPYOCTI ((ONBKIOP), PO3KIAAA PYyXY
TPAHCIOPTHUX 3aco0iB, pO3KJIaau Tenepajionepenay, teaedoHHl JOBIIHUKU Ta iH.
(ct. 10 3axony). Ilepenbayena 3a3HaueHUM BHIIlE 3aKOHOM IPaBOBa OXOpPOHA
NOLIMPIOETHCS TUTBKU Ha (OpMY BUPAXKEHHS TBOPY 1 HE MOUIUPIOETHCS HA OYyIb-sKi
imei, Teopii, NPUHIUIHN, METOAH, MPOUEAYPH, TMPOIECH, CHCTEMH, CIIOCOOH,
KOHIICTIIi, BIJKPUTTS, HABITh SAKII0O BOHM BHUPAXEHI, OIHUCAHI, TMOSCHEHI,
IPOLUTIOCTPOBAH1 y TBOPI.

BukopucranHs TBOpy Oynb-iKOIO 0c000r0 (KOpHCTyBadeM) JIOMYCKA€ThCs
BUKJIIOYHO Ha OCHOBI1 agmopcvkozo 0oz2osopy. Came y Takuil criocid 3a0e3nedyeThes
peaizairis 1 0OXopoHa 0COOMCTUX Ta MAMHOBHUX MPaB aBTOPA.

Bignogiguo no cr. 444 11K Ykpainu, TBip Moxe OyTH BUTBHO, O€3 3rojIM aBTOpa Ta
1HIIUX 0ci10 Ta 6€30TUIATHO BUKOPUCTAHUM OYIb-IKOK 0CO00I0:

e 1) ax muTaTa 3 MPaBOMIPHO OIYOJIIKOBAHOTO TBOPY abo SK UTOCTpalis y
BUJIAHHSX, pajaio - 1 Tenenepenavyax, poHorpaMax Ta Bijeorpamax, MpU3HAUYCHHUX
JUTSI HABYaHHS, 32 YMOBH JIOTPUMAaHHS 3BUYAiB, 3a3HAYEHHS JKEpeIia 3a03uYeHHS
Ta IMEHI aBTOpa, SKIIO BOHO BKa3aHe B TaKOMy JDKepem, Ta B 00cs3i,
BUIIPABJaHOMY MTOCTABJICHOIO METOIO;

e 2) &N BIATBOPEHHS Y CYAOBOMY Ta aJMIHICTPAaTUBHOMY ITPOBAKEHHI B
00cs131, BUIPABIAHOMY ITI€I0 METOIO;

 3) B IHIIMX BUIIAJIKAX, NTepe10aueHUX 3aKOHOM.

Oco0a, sika BHKOPUCTOBYE TBIp, 3000B'sI3aHa 3a3HAUMTH IM'S aBTOpa TBOPY Ta
JKEPEIIo 3a1103UUEHHS.

3akon Yxkpainu "IIpo aBTOpCchKe mMpaBoO 1 CyMDKHI mpaBa" MICTHTH TMOJIOKEHHS,
BIJIMTOBIZTHO JI0 SIKOTO TIEpeiaya MpaBa Ha BUKOPUCTAHHS TBOPY IHITUM 0c00aM MOXKe
3I1MCHIOBATHCH HA OCHOBI:

¢ - ABTOPCHKOTO JIOTOBOPY PO TEpenavy GUKIOYHO20 TIpaBa Ha BUKOPUCTAHHS
TBODY;

e -  ABTOPCBKOTO  JIOTOBOPY TMpO  TepeAady HeguUKIo4uHO20 TIpaBa  Ha
BUKOPUCTaHHS TBODY.
3a 3araJIbHUM MPABUIIOM, JIOTOBOPH TPO Tepeaady NMpaB Ha BUKOPUCTAHHS TBOPIB

YVKJIQJal0ThCs B MHUCHBMOBIM (opMi (KpiM BHKOPUCTaHHA TBOPY B NEPIOAMYHHUX
BHUJIAHHSX - Ta3eTax, >KypHajax Toio). JloroBip BBaXKaeThCsA YKIIAJIEHUM, SIKIIO MIX
CTOpPOHAMH JOCSTHYTO 3TrOAM IMIOAO BCIX ICTOTHUX YMOB (CTpOKY Ali JIOTrOBOpY,
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cnoco0y BUKOPUCTaHHS TBOPY, TEPUTOPIi, Ha Ky MOLIMPIOETHCS NEpeIaBaHe Mpaso,
pO3MIpY 1 MOPSIAKY BHUIUIATH aBTOPCHKOI BUHArOPOAM, & TAKOXK IHIIMX YMOB, IOJO
SKUX 32 BUMOTOIO OJTHI€T 13 CTOPiH MOBUHHO OyTH TOCATHYTO 3TOJIH).

BinnoBigHi BIZIOMCTBA 1 TBOPY1 CHUIKH MOXYTh PO3pOOJISATH MPUMIPHI aBTOPCHKI
JOTOBOPH (3pa3Ku aBTOPCHKUX JIOTOBOPIB).

HalinommpeHimumMu BUJaMU JOTOBOPIB MPO BUKOPHUCTAHHS TBOPIB € aBTOPCHKI
JIOTOBOPU - 3aMOBJICHHSI; BUAABHUYl JIOTOBOPH - MPO BHUJIAHHA a00 TMepeBUIAHHSA

TBOPY B OpHUTiHAJl; IOCTAaHOBOYHI - JIOTOBOPM TMpO IMyOJIlYHE BUKOHAHHSA
HEOMyOI1KOBaHOTO TBODY; CLIEHapHI - npo BUKOPHUCTaHHS
HEOMyOJIIKOBAHOTO MBOpY B KiHO - abo TeJEBI31IHHOMY binbMi;
JOTOBOPH XYOOH#CHbO20 3AMOBIICHHSI - TPO CTBOPEHHS TBOPY 0Opa30TBOPYOTO

MHUCTEITBA 3 METOK WOro MyOJIYHOr0 IMOKa3y; JOTOBOPY PO BHJIAHHS TBOPIB Y
nepekianal, y TNepepoOIll; aBTOPChKI JIOTOBOPM Ha CTBOPEHHsS 1 Tiepeaady
KOMIT'FOTEPHUX TIPOTPaM.
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UNIT TWO: ECONOMICS AND BUSINESS

1. Translate the following texts into Ukrainian. Explain your choice of the kind of
translation.

2. Find in the text sentences which can be translated word for word.

3. Find examples of literal translation in your translation of the text. Say on what
level literal translation can be used.

4. Find economical terms in the text. What ways of translating them are possible?

Measuring political and economic risk: the ability to measure and understand
risk is a key success factor when deciding to expand business operations into
foreign markets.

Political and economic risk is always a factor in international commerce due to the
unavoidable differences between the laws, customs and policies of foreign
governments. As foreigners entering new markets, we often lack the local market
knowledge and culture to understand these differences and must depend on outside
sources for information and forecasts.

In most Westernized nations, a vast library of economic statistics and political
analysis is publicly available for review. These countries tend to have well-developed
and predictable economies and relatively stable governments. Developing countries
offer less transparency and access to accurate economic or industry statistics may not
exist at all.

By understanding the elements of political and economic risk, it is easier to define a
model for risk management and decision-making and to collect appropriate data for
analysis. This article will review the various components of economic and political
risk and offer a method used for quantifying and comparing the "riskiness™ of doing
business in different countries.

Political Risk

Political risk is the risk that a government will unexpectedly change the roles of the
game under which businesses in that country operate. Political risk is often
characterized by the stability (or instability) of the government and the presence, or
lack thereof, of an independent judiciary and legal system. The relationship with
other countries is also very important in determining the level of political risk
involved in entering a new market. Political differences between countries can create
significant and unexpected business challenges, including international or home-
country sanctions, consumer boycotts or even violent attacks against the country or
firms that trade there.

Corruption and nepotism can be a major challenge when doing business in some
countries. The annual Corruption Perceptions Index provides a reliable annual index
of corruption based on data from several sources. It ranks countries in terms of the
degree to which corruption is perceived to exist among public officials and
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politicians. The CPI is sponsored by Transparency International and can be found at
WWW.transparency.org.

The most common type of political risk consists of selective intervention. These
risks are usually less dramatic changes in the rules of the game that may affect
foreign-owned companies more than domestic ones. These include a wide variety of
Issues such as restrictions on cross-border transfer of resources, taxation concerns,
investment restrictions, legal conventions and operating restrictions.

Restrictions on cross-border transfer of resources can affect everything from
securing equipment and supplies, to the travel and assignments of management talent.
Tariffs and export restrictions can be significant, requiring the development of a local
supplier network. In many regions, trade agreements and international conventions
can provide the incentive to develop regional supplier networks benefiting the
different business units operating in the participating treaty countries. Non-trade
cross-border restrictions include immigration laws, environmental safeguards and
capital and currency exchange controls. Restrictions on currency exchange can occur
for short or long periods of time and may make it difficult, if not impossible, to
transfer funds or to collect royalties and profits.

Understanding the effects of taxation between countries requires knowledge that can
most accurately be provided by attorneys and accountants specializing in the field.
For companies operating subsidiaries in foreign countries, the issue of unitary
taxation must be considered. The unitary method of taxation is used by countries to
close the "subsidiary loophole” by treating integrated subsidiaries of corporations as a
single business entity for tax purposes. The unitary method apportions the profits of
integrated offshore business operations to a specific country based on the share of the
businesses sales, employment and property located in that country. Many countries
also apply withholding taxes on foreign remittances and restrict transfer pricing to
ensure they collect their fair share of tax revenue from foreign-owned corporations.
The effect of restrictions on investments and on business operations will depend on
the structure of the organization. For companies that choose to invest directly, there
may be sectoral restrictions that protect domestic suppliers or ownership
requirements that specify joint venture or local ownership. A number of countries
require new franchisors to secure government approval. For example, in China,
foreign franchisors must be registered and are also required to own and operate two
pilot locations for a minimum of one year before being allowed to offer franchises for
sale.

Economic Risk

Economic risk is the likelihood that events, including economic mismanagement,
will cause drastic changes in a country's business environment that would adversely
affect profits and other goals of a particular business enterprise. Economic risk
consists of both internal and external factors. Internal factors include monetary
stability, the type of currency exchange system (fixed vs. floating), government
spending policies and the country's resource base. External economic risks consist of
uncontrollable events such as supply shocks, currency fluctuations, trade deficits,
natural disasters, and the health of the overall global economy. How well a nation
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responds to the impact of external economic shocks will vary from country to
country.

Monetary stability can be measured by a variety of economic statistics. The relative
size of government deficits, rate of money supply expansion and capital flight are all
excellent indicators of economic risk. High government deficits and a rapidly
growing money supply can lead to runaway inflation and currency devaluation. A
certain amount of exchange rate volatility can be managed by hedging anticipated
offshore revenues in the foreign exchange market. Capital flight is defined as the
export of savings by a country's citizens due to fears caused by the expectation of
currency devaluation. It is an excellent up-to-date indicator of consumer confidence.
Capital flight is typically caused by inappropriate economic policies or high political
risk and is measured using the country's balance-of-payments account.

Competitive factors aside, managing political and economic risk can be as simple as
focusing business expansion on proven and familiar markets. Following the
development path of other successful international franchisors is a logical and
legitimate strategy. However, a more empirical approach will allow for a valid
comparison between target markets on an equivalent basis. One of the most well
known sources for political risk data is The PRS Group which has implemented a
methodology that uses the Coplin-O'Leary system for forecasting the risks related to
regime stability, turmoil, financial transfer, direct investment, and export markets. It
also provides country datasets of more than 75 individual economic variables and risk
ratings covering more than 140 countries.

**k*k

Employee Risk Management: Reduce Your Workers' Compensation Costs

As work environments become safer, the number of workers' compensation claims
continues to decline. At the same time, the cost per claim has risen 27 percent in the
last four years, making the business costs substantial. Along with death and taxes,
workers' compensation is something that every small business owner with employees
must deal with.

The 2006 U.S. Department of Labor's Bureau of Labor Statistics shows that
businesses spend an average of $26.86 per hour for each employee. This includes
salary, as well as benefit expenses such as health insurance, vacation time, and
workers' compensation benefits. Overall, 70.1 percent (or $18.83) of the hourly
compensation given to employees goes toward salary, and 29.9 percent ($8.03) goes
toward benefits, with 1.8 percent ($0.14) of that benefit percentage making its way to
workers' compensation. Although 14 cents an hour doesn't sound like much, it adds
up over time and can severely impact your business expenses, particularly if this per-
hour amount increases.

This figure of 1.8 percent is an average; some rates are higher and some are lower.
Job classification is the main factor determining the cost of your premiums. Roofers
and construction people, who work around heavy equipment, have the highest risks,
whereas office workers have the lowest risk. The basic rates for each job
classification are set by each individual state, but there are more guidelines for
insurance carriers to follow than there are rules.
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By working with your risk management insurance carrier, you can implement both
pre- and post-claims programs that will reduce your workers' compensation costs
overall. Besides implementing procedures that make your business a more desirable
client in terms of insurance rates, you can save even more on your risk management
costs by implementing the following practices:

Divide or reclassify an employee's payroll designation when an employee does more
than one job. If an employee on a construction job worked as a roofer for half a day
and then worked in the office for the other half, you might want divide his or her
classification so that it accurately reflects the job. This will help you save money on
premiums.

When paying an employee time-and-a-half for overtime, you may only have to report
the regular wages, decreasing the amount of payroll that determines your insurance
premiums.

Rising workers' compensation costs are primarily due to increased use of benefits and
longer duration of disability. The more time an employee spends on disability, the
more wage replacement and medical services increase in cost. Implement programs
that bring workers back into the workforce at a faster rate, even if it means bringing
them back part time or in a limited capacity. * Look for a pattern to claims. Do some
locations or areas in your business have fewer claims than others? Determine the
reason why. Reducing the number of workers' compensation claims gives your
business a better safety record. This makes you a much better risk to an insurance
company, making it more likely they will give you better rates in the long run.
Overall, this is the best way to reduce your risk management expenses.

**k*k

Minimizing the Risk of Currency Fluctuations

With stock markets surging (thus diverting investment money from t-bills) and the
US dollar expected to continue its downward slide in the face of “loose” monetary
policy, currency fluctuations are reemerging as a spend management priority.
Although the ebb and flow of foreign exchange markets are far beyond the influence
of even the most powerful CPOs, there are steps organizations can take to prepare
themselves and in some cases, reduce the impact of these macro-economic forces.
Although the podcast is a few months old, Jason Busch’s Category Chatter interview
with SupplyExcellence contributor and global category management team leader Pat
Furey is as insightful and applicable today as ever (download the podcast here).

Pat’s key take-aways for managing the risk posed by currency fluctuations:

Be Prepared. Analyze fluctuations not just in domestic currency, but in the local
currency of the suppliers you are evaluating and research regions where currency
fluctuations may not be as significant.

Know your Costs. Take time to determine key total cost inputs for each commodity
you are sourcing, including raw materials, labor, capital expenditures, energy, types
of labor, geographic distribution, etc. Also be sure to understand the cost structures of
your suppliers.
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Utilize Raw Material Indices Based on US Dollars. Hedge against significant price
increases and manage a key portion of overall costs by pegging raw material costs to
an index based in US dollars such as the LME or NYMEX exchanges.
Diversify your Supply Base across Multiple Currencies. Include suppliers from
multiple regions in all rounds of RFx competition and award business across various
regions to mitigate the impact of currency fluctuations and ensure consistency of
supply. While China remains a relevant source of supply, emerging markets such as
Eastern Europe merit consideration as well.
Share Currency Volatility with Suppliers. Share the risks and rewards of currency
volatility through price adjustment mechanisms to mitigate fears that often cause
suppliers to pad their margins. Factors to consider include: minimum change
threshold percentages or basing thresholds on total part cost versus exchange rates.
**k%k
What is the Stock Market?
The stock market refers to public markets that exist for issuing, buying and selling
stocks that trade on a stock exchange or over-the-counter. Stocks, also known as
equities, represent fractional ownership in a company, and the stock market is a place
where investors can buy and sell ownership of such investible assets. An efficiently
functioning stock market is considered critical to economic development, as it gives
companies the ability to quickly access capital from the public.
Purposes of the Stock Market — Capital and Investment Income
The stock market serves two very important purposes. The first is to
provide capital to companies that they can use to fund and expand their businesses. If
a company issues one million shares of stock that initially sell for $10 a share, then
that provides the company with $10 million of capital that it can use to grow its
business (minus whatever fees the company pays for an investment bank to manage
the stock offering). By offering stock shares instead of borrowing the capital needed
for expansion, the company avoids incurring debt and paying interest charges on that
debt.
The secondary purpose the stock market serves is to give investors — those who
purchase stocks — the opportunity to share in the profits of publicly-traded companies.
Investors can profit from stock buying in one of two ways. Some stocks pay regular
dividends (a given amount of money per share of stock someone owns). The other
way investors can profit from buying stocks is by selling their stock for a profit if the
stock price increases from their purchase price. For example, if an investor buys
shares of a company’s stock at $10 a share and the price of the stock subsequently
rises to $15 a share, the investor can then realize a 50% profit on their investment by
selling their shares.
History of Stock Trading
Although stock trading dates back as far as the mid-1500s in Antwerp, modern stock
trading is generally recognized as starting with the trading of shares in the East India
Company in London.
The Early Days of Investment Trading
Throughout the 1600s, British, French, and Dutch governments provided charters to a
number of companies that included East India in the name. All goods brought back
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from the east were transported by sea, involving risky trips often threatened by severe
storms and pirates. To mitigate these risks, ship owners regularly sought out investors
to proffer financing collateral for a voyage. In return, investors received a portion of
the monetary returns realized if the ship made it back successfully, loaded with goods
for sale. These are the earliest examples of limited liability companies (LLCs), and
many held together only long enough for one voyage.

The East India Company

The formation of the East India Company in London eventually led to a new
investment model, with importing companies offering stocks that essentially
represented a fractional ownership interest in the company, and that therefore offered
investors investment returns on proceeds from all the voyages a company funded,
instead of just on a single trip. The new business model made it possible for
companies to ask for larger investments per share, enabling them to easily increase
the size of their shipping fleets. Investing in such companies, which were often
protected from competition by royally-issued charters, became very popular due to
the fact that investors could potentially realize massive profits on their investments.
The First Shares and the First Exchange

Company shares were issued on paper, enabling investors to trade shares back and
forth with other investors, but regulated exchanges did not exist until the formation of
the London Stock Exchange (LSE) in 1773. Although a significant amount of
financial turmoil followed the immediate establishment of the LSE, exchange trading
overall managed to survive and grow throughout the 1800s.

The Beginnings of the New York Stock Exchange

Enter the New York Stock Exchange (NYSE), established in 1792. Though not the
first on U.S. soil — that honor goes to the Philadelphia Stock Exchange (PSE) — the
NYSE rapidly grew to become the dominant stock exchange in the United States and
eventually in the world. The NYSE occupied a physically strategic position, located
among some of the country’s largest banks and companies, not to mention being
situated in a major shipping port. The exchange established listing requirements for
shares, and rather hefty fees initially, enabling it to quickly become a wealthy
institution itself,

Modern Stock Trading — The Changing Face of Global Exchanges

Domestically, the NYSE saw meager competition for more than two centuries, and its
growth was primarily fueled by an ever-growing American economy. The LSE
continued to dominate the European market for stock trading, but the NYSE became
home to a continually expanding number of large companies. Other major countries,
such as France and Germany, eventually developed their own stock exchanges,
though these were often viewed primarily as stepping stones for companies on their
way to listing with the LSE or NYSE.

The late 20" century saw the expansion of stock trading into many other exchanges,
including the NASDAQ, which became a favorite home of burgeoning technology
companies, and which gained increased importance during the technology sector
boom of the 1980s and 1990s. The NASDAQ emerged as the first exchange
operating between a web of computers that electronically executed trades. Electronic
trading made the entire process of trading more time-efficient and cost-efficient. In
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addition to the rise of the NASDAQ, the NYSE faced increasing competition from
stock exchanges in Australia and Hong Kong, the financial center of Asia.

The NYSE eventually merged with Euronext, which was formed in 2000 through the
merger of the Brussels, Amsterdam, and Paris exchanges. The NYSE/Euronext
merger in 2007 established the first trans-Atlantic exchange.

How Stocks are Traded — Exchanges and OTC

Most stocks are traded on exchanges such as the New York Stock Exchange (NYSE)
or the NASDAQ. Stock exchanges essentially provide the marketplace to facilitate
the buying and selling of stocks among investors. Stock exchanges are regulated by
government agencies, such as the Securities and Exchange Commission (SEC) in the
United States, that oversee the market in order to protect investors from financial
fraud and to keep the exchange market functioning smoothly.

Although the vast majority of stocks are traded on exchanges, some stocks are traded
over the counter (OTC), where buyers and sellers of stocks commonly trade through
a dealer, or “market maker”, who specifically deals with the stock. OTC stocks are
stocks that do not meet the minimum price or other requirements for being listed on
exchanges.

OTC stocks are not subject to the same public reporting regulations as stocks listed
on exchanges, so it is not as easy for investors to obtain reliable information on the
companies issuing such stocks. Stocks in the OTC market are typically much more
thinly traded than exchange-traded stocks, which means that investors often must
deal with large spreads between bid and ask prices for an OTC stock. In contrast,
exchange-traded stocks are much more liquid, with relatively small bid-ask spreads.
Stock Market Players — Investment Banks, Stockbrokers, and Investors

There are a number of regular participants in stock market trading.

Investment banks handle the initial public offering (IPO) of stock that occurs when a
company first decides to become a publicly-traded company by offering stock shares.
Here’s an example of how an IPO works. A company that wishes to go public and
offer shares approaches an investment bank to act as the “underwriter” of the
company’s initial stock offering. The investment bank, after researching the
company’s total value and taking into consideration what percentage of ownership
the company wishes to relinquish in the form of stock shares, handles the initial
issuing of shares in the market in return for a fee, while guaranteeing the company a
determined minimum price per share. It is therefore in the best interests of the
investment bank to see that all the shares offered are sold and at the highest possible
price.

Shares offered in IPOs are most commonly purchased by large institutional investors
such as pension funds or mutual fund companies.

The IPO market is known as the primary, or initial, market. Once a stock has been
issued in the primary market, all trading in the stock thereafter occurs through the
stock exchanges in what is known as the secondary market. The term “secondary
market” is a bit misleading, since this is the market where the overwhelming majority
of stock trading occurs day to day.
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Stockbrokers, who may or may not also be acting as financial advisors, buy and sell
stocks for their clients, who may be either institutional investors or individual retail
investors.

Equity research analysts may be employed by stock brokerage firms, mutual fund
companies, hedge funds, or investment banks. These are individuals who research
publicly-traded companies and attempt to forecast whether a company’s stock is
likely to rise or fall in price.

Fund managers or portfolio managers, which includes hedge fund managers, mutual
fund managers, and exchange-traded fund (ETF) managers, are important stock
market participants because they buy and sell large quantities of stocks. If a popular
mutual fund decides to invest heavily in a particular stock, that demand for the stock
alone is often significant enough to drive the stock’s price noticeably higher.

Stock Market Indexes

The overall performance of the stock markets is usually tracked and reflected in the
performance of various stock market indexes. Stock indexes are composed of a
selection of stocks that is designed to reflect how stocks are performing overall.
Stock market indexes themselves are traded in the form of options and futures
contracts which are also traded on regulated exchanges.

Among the key stock market indexes are the Dow Jones Industrial Average (DJIA),
the Standard & Poor’s 500 Index (S&P 500), the Financial Times Stock Exchange
100 Index (FTSE 100), the Nikkei 225 Index, the NASDAQ Composite Index, and
the Hang Seng Index.

Bull and Bear Markets, and Short Selling

Two of the basic concepts of stock market trading are “bull” and “bear” markets. The
term bull market is used to refer to a stock market in which the price of stocks is
generally rising. This is the type of market most investors prosper in, as the majority
of stock investors are buyers, rather than short sellers, of stocks. A bear market exists
when stock prices are overall declining in price.

Investors can still profit even in bear markets through short selling. Short selling is
the practice of borrowing stock that the investor does not hold from a brokerage firm
which does own shares of the stock. The investor then sells the borrowed stock shares
in the secondary market and receives the money from that sale of stock. If the stock
price declines as the investor hopes, then the investor can realize a profit by
purchasing a sufficient number of shares to return to the broker the number of shares
they borrowed at a total price less than what they received for selling shares of the
stock earlier at a higher price.

For example, if an investor believes that the stock of company “A” is likely to decline
from its current price of $20 a share, the investor can put down what is known as a
margin deposit in order to borrow 100 shares of the stock from his broker. He then
sells those shares for $20 each, the current price, which gives him $2,000. If the stock
then falls to $10 a share, the investor can then buy 100 shares to return to his broker
for only $1,000, leaving him with a $1,000 profit.

Analyzing Stocks — Market Cap, EPS, and Financial Ratios
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Stock market analysts and investors may look at a variety of factors to indicate a
stock’s probable future direction, up or down in price. Here’s a rundown on some of
the most commonly viewed variables for stock analysis.

A stock’s market capitalization, or market cap, is the total value of all the outstanding
shares of the stock. A higher market capitalization usually indicates a company that is
more well-established and financially sound.

Publicly traded companies are required by exchange regulatory bodies to regularly
provide earnings reports. These reports, issued quarterly and annually, are carefully
watched by market analysts as a good indicator of how well a company’s business is
doing. Among the key factors analyzed from earnings reports are the company’s
earnings per share (EPS), which reflects the company’s profits as divided among all
of its outstanding shares of stock.

Analysts and investors also frequently examine any of a number of financial ratios
that are intended to indicate the financial stability, profitability, and growth potential
of a publicly traded company. Following are a few of the key financial ratios that
investors and analysts consider:

Price to Earnings (P/E) Ratio: The ratio of a company’s stock price in relation to its
EPS. A higher P/E ratioindicates that investors are willing to pay higher prices per
share for the company’s stock because they expect the company to grow and the
stock price to rise.

Debt to Equity Ratio: This is a fundamental metric of a company’s financial
stability, as it shows what percentage of company’s operations are being funded by
debt as compared to what percentage are being funded by equity investors. A
lower debt to equity ratio, indicating primary funding from investors, is preferable.
Return on Equity (ROE) Ratio: The return on equity (ROE) ratio is considered a
good indicator of a company’s growth potential, as it shows the company’s net
income relative to the total equity investment in the company.

Profit Margin: There are several profit margin ratios that investors may consider,
including operating profit margin and net profit margin. The advantage of looking at
profit margin instead of just an absolute dollar profit figure is that it shows what a
company’s percentage profitability is. For example, a company may show a profit of
$2 million, but if that only translates to a 3% profit margin, then any significant
decline in revenues may threaten the company’s profitability.

Other commonly used financial ratios include return on assets (ROA), dividend yield,
price to book (P/B) ratio, current ratio, and the inventory turnover ratio.

Two Basic Approaches to Stock Market Investing — Value Investing and Growth
Investing

There are countless methods of stock picking that analysts and investors employ, but
virtually all of them are one form or another of the two basic stock buying strategies
of value investing or growth investing.

Value investors typically invest in well-established companies that have shown
steady profitability over a long period of time, and that may offer regular dividend
income. Value investing is more focused on avoiding risk than growth investing is,
although value investors do seek to buy stocks when they consider the stock price to
be an undervalued bargain.
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Growth investors seek out companies with exceptionally high growth potential,
hoping to realize maximum appreciation in share price. They are usually less
concerned with dividend income and are more willing to risk investing in relatively
young companies. Technology stocks, because of their high growth potential, are
often favored by growth investors.

1. Translate the following agreement into English with the help of interlinear
translation:

2. On translating the text of the agreement, explain what changes in the grammatical
structure of the sentences you had to make and which of them were the most frequent.

3. Find sentences in your translation where you had to use the infinitive. Explain the
purpose of using the infinitive in the English variant of the text.

4. Find economical terms in the text. Explain your choice of the way of translating
them.

https://pidruchniki.com/18210712/ekonomika/perspektivi_ekonomichnogo_rozvitku_ukrayini

IlepcrieKTUBY €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY Y KpPaiHU

[locTynanbHuif pPO3BUTOK CYCHUIbCTBA CIHOHYKA€ KpaiHM 10 CHUIKYBaHHS MIXK
co0010 y TOJIITHYHIN, €KOHOMIUHIN, KyJbTYpHIA Ta, BIAMOBIIHO, y PI3HUX TaIy35X
BUPOOHUIITBA 200 HOBITHIX TEXHOJOT1H. [HIIA pid - 3aCTOCYBaHHS, Ta BIIPOBAKEHHS
B JKHTTS OTpuUMaHoi iHdopmMmarii, amke i BOPOBAKCHHS 3aJCKUTh BiJ CTaHy 1
CTYNEHS PO3BUTKY OKPEMO B3STOi JEpKaBU, ajie B OYyIb-IKOMY BUIAAKY IIs
iHdopMallisl Hagae 3MOTY CYTTEBO IMOMIMIIUTH EKOHOMIYHHH PO3BHTOK IUISIXOM
BIIPOBQ/DKCHHA HAYKOEMHHMX TEXHOJIOT1 Ta JOCSITHEHb Yy pI3HUX Traiy3sx
BUPOOHUIITBA, IO CTBOPIOE YMOBHU JJIsl TIOCTYMAJIILHOTO PO3BUTKY CI1a00OPO3BUHEHUX
B €KOHOMIYHOMY IIJIaH1 JAepPIKaB.

[TinTBEepKEHHAM 3aJICKHOCTI OKPEMHUX JEpPKaB Bil PO3BUTKY CBITOBOI CHUTBHOTH
MOXX€ CIY)XHTH TPUKIAJl PO3BUTKY BHCOKOPO3BHHEHHX JE€p)KaB, SKi IOCTYIOBO
3aXOIUTIOIOTh CBITOBMM E€KOHOMIYHMM MPOCTIp, HWOTro Bce Ouipine 1 Oinbiie
MPOHU3YIOTh BHYTPINIHI 3B'A3KA 4epe3 MibKHapomHi opraHizamii - OOH, MBO,
HATO, CsitoBuii 6ank, €Bponelcbkuii 0aHK Ta iH.

Ho peui, kiHenmp XX cT. - moyaTok XXI CT. XapakTepu3yeThCS PO3yMIHHSIM
HEOOXITHOCTI €KOHOMIYHOTO O0'€THAHHS JEpKaB, MO MU MOXEMO CIIOCTEepIraTH Ha
npukiaai €sponerickkoro Coro3y. binmbmie toro, kpainm €C minum mani - BBEJIH
€IUHY BaJIOTy - €BpO. Takuil pO3BUTOK MOXHa B1IOOPA3UTH K MO3UTUBHUH, aje HE
cma 3a0yBaTH ICTOpir0. AJKE PO3BUTOK CycHiabcTBa y XX CT., MPOXOAHWB Y
KOPCTKIA OOpOTHO1 MOHApPXiil 1 pecnyOIIiK, TOTaliTapu3My 1 JIE€MOKpaTii, B yMOBax
"X0JIOJIHOT BIMHHU", 7O IILOTO HEOOXIAHO MOJaTH ABI CBITOBI BIMHH, SKI 3a0panu
JKUTTS JECSATKIB MUIbHOHIB JIIOIEN.
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MuHyB HEBETUKHUI MPOMIXKOK Yacy 3 JHS 3aKiHYeHHsS J{pyroi cBiTOBOi BiiiHM, ae
BOTHUIIA BI{HU 1 CHOTO/IHI MMAJIAI0Th TO B OJJTHOMY, TO B IHIIIOMY MICIII.

[lonpu 11e MU BX€ MAaEMO YITKY CUCTEMY TiioOanizallli eKoHOMIKU. ToOTO JII0ACTBO
32 KOPOTKHMM NPOMIKOK 4Yacy MpOMILIO 3HAYHWUWA MEpioj] PO3BUTKY, 1 €KOHOMIYHO
PO3BHHEH1 JepKaBU BXKE HE BOTHEM 1 MeEYeM, a EKOHOMIYHMMHU METOJaMHU
MIAKOPIOIOTH CTA00PO3BUHEH] KPATHU IIISAXOM rio0aii3amii eKOHOMIKH.

Crnig 4ITKO BU3HAYUTHUCH, IO TJI00AI3M BXKE € PEeajbHICTIO. Y HIUPOKOMY IIaHi
ro0anizM HayeOTO CTOITh Ha 3axHCTI I[IBUII3AIli, sKa mependadae BOJO O
criBicCHyBaHHs. Toal MOXEMO JINTH €IMHOTO0 TMPAaBWIBHOTO BHUCHOBKY, IO
CHIBICHYBaHHS MOKJIMBE TUIbKM B TOMY BUIMAJIKY, KOJM KOXHA Jep>KaBa 1 JIIOJIU B HIA
MaloTh BIANOBIAHI YMOBH 1 MPAaBO HA €KOHOMIYHHUI PO3BUTOK Ta 3a0€3MeUEHE KUTTS.
Ocb TyT 1 BUHHKa€e 00OPOTHUHM 01K I100aNi3My: UM 3MOKYTh Takl KpaiHu, Ik YKpaiHa,
MaTy HEOOX1H1 YMOBH JJIsl PO3BUTKY BUPOOHUIITBA Ta 3a0€3MEUCHHS KUTTS JIIOACH B
ymMoBax mioOanizaifii. ¥ 1bOMYy aclekTi CJiJi BU3HAYUTU TMO3WUTHUBHI 1 HEraTUBHI
CTOpPOHHU TJI00amizarii.

Ha wam mnornsa, MNO3UTUBHMMHU CTOPOHAMM Tio0amizaimii €KOHOMIKH IS
BHCOKOPO3BUHEHUX JICpKaB CJIiJT BBAXKATH:

MOXJIMBICTh PO3MOALTY cdep BIUIMBY Ta cheliaiizaiii Ha BUPOOHHIITBI Tie€i 4u
IHIIOT TPOJYKINT 3 BUKOPUCTAHHSIM BHCOKOC(DEKTUBHHUX TEXHOJIOTIH, IO MU BXKE
MaeMO y KpaiHaX CBITOBOTO cCHiBTOBapucTBa, Takux, sk CIJIA, Awnrmis, SnoHis,
Himeuunna ta iH;

NOJANBIINM  PO3BUTOK KOMII'FOTEPHUX TEXHOJIOTIH: I1HTEPHETY, KOMII'IOTEpPHOI
TenedoHii, eeKTPOHHOT MMOIITH 1 €JIEKTPOHHUX TIJIATEXKIB,;

CTBOPEHHS MIKHAPOAHUX cUII i1t 000poHu Ha KimanT HATO Ta iHIMX BICHKOBUX
00'e€THAHD;

MOJKJIUBICTh 3allOYaTKyBaHHS 1 BIPOBAJKEHHS B JKUTTS MPOTrpaM OCBOEHHS
Kocmocy abGo mporpaMm OXOpoHU 3J0pOB'A, HampuKiIan, y OopoTedi 3 pakowm,
Bipycamu (Bipycom EbGoma) Ta iH.

['010BHUM TMO3UTUBHUM MOMEHTOM rioOaii3aiii eKOHOMIKH CJiJI TaKO BBaXaTHU
MOXJIMBICTh Ha BHIAJOK 3arpo3W ICHYBaHHS IHMBLTI3amii 3 OOKy, HaAINPHUKIAI,
KOCMIYHUX 00'€KTIB (aCTEpOiliB, KOMET 1 T.J.) MOOLTI3yBaTH BC1 pecypcu 3emuti JJist
3HUIICHHS 3arpO3H MUBLII3AIli.

[TpuknaaiB MOXKIMBOCTEH MIKHAPOIHOTO CIIBPOOITHUIITBA MOKHA HABECTH Oarato
- SIK TIO3UTUBHUX, TaK 1 HeTaTUBHUX. OTXKe, MOPS] 13 TO3UTUBHUMH MOMEHTAMU CIIiJ
BUCBITJINTA ¥ HETaTWBHI. BpaxoByrouw, M0 MU JKUBEMO y HE3alleXHIH YKpaiHi, iX
OyZe NMOIUIPHO BUCBITIMTH Y BIAMOBIIHOMY paKypci, 3 ypaxyBaHHSM TMOCHUJICHHS
MIPOIIECIB EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY. J|0 HEraTUBHUX aCTICKTIB CIIi/I BITHECTH:

1) Benuki €KOHOMIYHO PO3BHHEHI JEpP)KaBH, SKI BXOIATH M0 CKJIaay "BEIHMKOI
BiCIMKH", TIOCTIf{HO, HEBIICTYITHO 1 BCEOXOIUTIOI0YE MiAKOPIOIOTH CIa00PO3BUHEHI B
€KOHOMIYHOMY TIUIaHi JepXKaBW, Taki, SK Ykpaina Ta 1id. Jlng 1poro
BHKOPHCTOBYIOTBCSI BC1 MOXKJIMIBI 1 HEMOXKJIMBI BaXkKeili BIUIMBY. Y IEpITy 4epry Iie
kpenutu MB®, CsitoBoro 0aHky 1 TOoro » €Bporneicbkoro 0OaHKy, a Jani -
17ICOJIOTIYH1 KaHaIW OJypMaHIOBaHHA Jrojeid duepe3 3MI, kiHo, TenmeOadeHHS,
IHTEpHET 1 T.11.;
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e 30BCIM HEJAaBHO MU OyJIU CBiIKAMU TOTO, SIK T1 ) BEJIHKI Jep>KaBU OOIISIN
30J10T1 TOpU YKpaiHi, SKIIO BOHA JIKBIAYE AE€pHY 30pOI0 1 pAaKeTH CTPATETri4HOIO
NpU3HAYeHHs. YKpaiHa YITKO BUKOHaja 3000B'a3aHHS, a OOINIHKH 3axoay
3AIMIIMIACG OOIUSAHKAMU. AHAJOTIYHUN MPUKIAJ 13 3aKpUTTAM YOPHOOMIBCHKOI
AEC. Vkpaina nporpumanach 3000B's3aHb, a OCh KOIITH Ha OYAIBHUIITBO
KOMIICHCYIOUMX OJIOKiB Ha airouux PiBHeHcbkid 1 XwmenbHulbKii AEC Tak 1 He
BUJIUICH] JI0 IIbOTO Yacy;

JO3YHI MPO Te, 10 3axiJ] HaM JIONOMOXE, SKUM MPOTATOM BEJIMKOTO MPOMIKKY
4acy BTOBKMAauyBaJld MEPECIYHOMY T'POMAJSHUHOBI YKpaiHU, 3aJIUIIMBCI MUIBHOIO
Oynp0aiiko. 3axoqy He NMOTpiOHA €KOHOMIYHO pO3BHHEHa YKpaiHa, 1 BIH POOUTH
BCe, 11100 MOBHICTIO PO3BAJIUTH 1i €KOHOMIKY Ta MEPETBOPUTH ii HA CUPOBUHHY 0aszy,
CBOEPITHY €KOHOMIUHY KOJIOHIIO.

VkpaiHa Bin MoYyaTKy Tnomaja IiJl EKOHOMIYHHUHW KOHTPOJIb MDKHAPOIHUX
¢iHaHCOBUX oOprasizaiiii, aJpke Ha CJIOBaxX YyCl JCMyTaTH-YPSJAOBII KJISHYTHCS B
M000BI 1 MyOJIIYHO BUCTYMAIOTh 32 PO3BUTOK HEHbKH YKpaiHH, a caMi MepeKadyoTh
KOITH 3a KOpJoH. Ha choromHi 3a KOPAOHOM 3HAXOJATHCS JECATKH MUIBSPAIB
70J1apiB, 3apO0JICHUX rpoOMaIiHaMU YKpaiHu, ajie i KOIITH MPalolTh Ha PO3BUTOK
HE YKpaiHCBKOTO BHUPOOHUIITBA, JI¢ BKpal HEOOXIJHO BIPOBAAUTH HOBITHI
TEXHOJIOT'1i, a Ha Ti JiepKaBH, B sKi iX BkiajaeHo. Ile akcioma.

Ha wamy nymky, ciii 4iTKO BU3HAYHMTH, 110 TJI00ani3M 1 rio0aibHa €KOHOMIKA
BUT1IHI BUCOKOPO3BUHEHUM JeprKaBaM, aJke 3 JOMOMOIOI0 I[bOTO HaJI3BHUYANHO
CIWJIBHOTO Ba)KeNsi MOXHA CTaBUTH B EKOHOMIUHY 3aJIeXKHICTh BC1 0€3 BHUHSITKY
cnabopo3BuHeH1 Kpainu. Paniimie 31 30po€to B pykax 3aBOMOBYBaJIM KpaiHH, a 3apas 3
JIOTIOMOTOI0 €KOHOMIYHO1 TJIo0ai3alii 3aBOMOBYIOTHCS JEpKaBU 1 Il HAPOJH.
3pocTratoui Oopru mnepes MIKHApOAHUMH (DIHAHCOBUMHU YCTaHOBaMHU HAJIalOTh
MOKJIUBICTh JMKTYBaTH 3QJIEKHUM KpaiHaM TpaBWJIa TPH, 1 HIKYAH BiJ 1ILOTO HE
nofiTucs. Bunukae nmuTaHHs: a KOMY TOTpiOHI c1abopo3BUHEHT KpaiHu?

B ymoBax rio6anizartii iHTepHaIioHaxi3aiis eKOHOMIKA Ha0yBae HOBHX PHC:

- (dopmyeThcs Ta00aIbHE CBITOBE BHPOOHMIITBO Ha OCHOBI 1HTEHCH(IKAIlii
TISTTBHOCTI TpaHCHAIIOHAJIBHUX KOPIOpAaIlii Ta PO3BUTKY JOBTOCTPOKOBHX
BUPOOHUYMX 3B'A3KIB;

- KapJAWHAJbHO 3MIHIOETHCS 3MICT CBITOBMX T'OCIOJAPCHKUX 3B'SI3KIB: TEMITH
3pOCTaHHSA  MDKHAPOJHOI  TOPriBJl  BUIEPE/KAIOTH TEMIIM  3POCTaHHS
BUPOOHUIITBA, a ()iHAHCOBI Omepallii IepPeBUIYIOTh OOCITH EKCIIOPTY TOBAPiB Ta
MIOCITYT;

- 3MIHIOETBCS CIPSIMOBAHICTh 1 CTPYKTYypa MDKHApPOJHOI TOPTIBII, 3pOCTae
TOBApOOOMIH  HAYKOEMHOIO,  BUCOKOTEXHOJIOTIYHOIO  TIPOJAYKIIED  MIXK
PO3BUHYTUMU KpalHaAMU;

- 3poCTa€ Opi€HTalllsl PO3BUHYTHX EKOHOMIK Ha aKTHBI3AIIIO JIOJCHKOTO
¢dakTopa, 3MaTHICTh TE€HEpPYBaTH HOBI 3HAHHS, MIBHUJKO I1X 3aCTOCOBYBATH,
BUKOPHUCTOBYIOUYHM CY4acHI METOAM 0OpOOKH 1HPOpMaIlii;

- IHTEHCU(IKYEThCS TOIIYK CBITOBOTO IIEHTPY YMPABIIHHA Ta IHCTPYMEHTIB
pEryJtOBaHHS TJI00aIbHUX CBITOTOCIOJAPCHKUX MPOLIECIB.

I'nobanvna exonomika — SIKICHO HOBHI CTaH CBITOBOi €KOHOMIKH, SIKA MOCTYIIOBO
TEPETBOPIOETHCS Yy ILUIICHUM TJI00QIBHUM OpraHi3M, NOETHAHUM TIFAHTCHKOIO
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BUPOOHHUYO-30yTOBOIO  MEpEXer,  ra00aqbHO0  (IHAHCOBOIO  CHUCTEMOIO,
IJIAaHETAPHOIO 1H()OPMALIHHOIO MEPEXKEIO TOILIO.

[Ipouec rmobanizaiii po3ropTaeTbes Mi BIULIMBOM CYKYMHOCTI (akropiB. Cepen
HUX:

- MOrauOJICHHS MDKHApOJHOrO TMOAUTY Mpali, HNOJaJbIIMi  PO3BUTOK
IHTEpHaIllOHaJ13a11i BUPOOHUIITBA;

- HayKOBO-TEXHIUYHUM MTPOTPeC, pEBOMIONISA B IHPOPMALIIMHUX TEXHOJOTIAX;

- PO3BUTOK MIKHApOJHOI 1HPPACTPYKTYPH, HOBHX MOKOJIHb TPAHCIOPTY 1
3B'SI3KY;

- TEO0EKOHOMIYHI Ta TeOMNOJITUYHI TpaHcpopMallii, MOB'A3aHI 13 PO3MATOM
COLIIAJIICTUYHOT CUCTEMH Ta MOCUJICHHSIM PUHKOBOT YHi(iKallli Cy4yacHOTo CBITY;
- mocnabyieHHST  poJl  Tpajuilii, COIiaJlbHUX 3B'I3KIB 1  3BUYAIB,
IHTepHAaIllOHaJi3a1lis OCBITH, KYJIbTYPHOT'O IPOCTOPY TOMIO.

Hacnioku 2n0o6anizayii eKOHOMIKU NoB's13aH1 3 (dbopMyBaHHIM
3arajbHOIJIAHETAPHOTO0 HAyKOBO-1H(POPMAILIHOIO MNPOCTOPY, TI00aNbHUX PHUHKIB
pobouoi cwim, ToBapiB, 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOTIM Ha OCHOB1 IOCTYIIOBOT'O
JIEMOHTaXXY TOProBeJbHUX Oap'epiB, MiANUCAHHA 0AraTOCTOPOHHIX TOPTrOBEIBHUX
yrojl TOIIO. 3POCTa€ BIAKPUTICTh Ta B3AEMO3AICIKHICTh HAIIOHAJBHUX E€KOHOMIK,
30UTBIIYIOTBCS  OOCSATHM 1 IIBUAKICTh (DIHAHCOBUX  oOmepalliii, BinOyBa€eThCs
CTaHOBJICHHSI €IMHOTO CBITOBOTO BUPOOHMIITBA, 3pOCTA€E KUIBKICTh HAAHAI[IOHATBHUX
CTPYKTYp PpETyJIIOBaHHS CBITOBOI'O TOCHOJAPCTBA, MUKYPSJAOBHUX Ta HEYPSAOBHX
MDKHapOJHUX OpTaHi3ailiil.

Boonouac znobanizauia 30ilicHI0€ cynepeyiusuil 6naue AK Ha OKpeMi oepicasu,
mak i Ha Cc8iMOBY eKOHOMIKY 6 uinomy. 3 00H020 OOKY 80HA BIOKpUBAE HeOAUeHI
PpaHiuie MOMHCIUBOCME eKOHOMIYHO20 3PDOCMAHHA HA OCHOBI:

- TMPUCKOPEHHS TPOLIECY TMOIIMPEHHSI TMEepPeJOBUX TEXHOJIOT1H, PO3BUTKY
TBOPYOCTI Ta HOBOBBE/ICHb;

- YIOCKOHAJICHHSI MEeXaH13MY PO3IOALTY pecypcCiB, MiABUIIEHHS ¢()eKTUBHOCTI 1X
BUKOPHUCTAHHS Ha OCHOBI PO3BUTKY INI00AIbHOT KOHKYPEHITIT;

- MIABUINEHHS SKOCT1 JKHUTTS, TOKpaIleHHS J00poOyTy ciMel, pO3IHMpeHHS
MOXJIMBOCTEH BUOOPY Ta JOCTYIY /10 HOBUM 1]1€H, 3HAHB;

- MOCWJIECHHS MDKHapOJHOI KOOpAMHALl{, 3MEHIICHHS 3arpo3d MDKHApOJHUX
KOH(JTIKTIB, JIOKAJIBHUX BOEH;

- MOIIMPEHHS 11ed TyMaHI3MYy, JE€MOKpaTii, 3aXUCTy TPOMaJSHCHKUX IpaB Ta
OCHOBHHUX CBOOO]T JIFOJIUHHU.

Boonouac enobanizayis exonomiku nopooocye nebaueui 3a2po3u mda pPu3UKU 8
pe3yibmami:

- TOTJIMOJEHHS HEPIBHOCTI COI1aJbHO-€KOHOMIYHOIO PO3BUTKY KpaiH B
rI00aIbHUX MacIiTadax;

- MOCWJICHHSI AUCHPONOPLIA y CBITOBIM €KOHOMILl, 3POCTaHHS PO3PUBY MiXk
TOBAPHUMHU Ta (DIHAHCOBUMU PUHKAMH, 3aTrPO3U TTI00ATBHUX KPHU3;

- 3pOCTaHHs KOH(IIIKTIB PIZHOTO XapakTepy Ta MaciuTaldy, CTBOPEHHS
r100aIbHOT CITKH 3JI0YMHHOTO 013HECY, MIP)KHAPOIHOTO TEPOPHU3MY;

- BTpaTHd HAIlIOHAJIBHOI 1JICHTUYHOCTI, MOIIMPEHHS €AWHUX CTaHIApPTIB Ha
HalllOHAJIbH1 KYJIBTYPH;
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- 3aTOCTPEHHSI TJI00ABHUX MPOOIIEM.

B yMoBax cydacHoOi rio0ani3oBaHOT €KOHOMIKH, BU3HAYaJIbHUM IPOSIBOM SIKOi €
MOCWJICHHS B3a€EMO3AJIEKHOCTI Ta BIAKPUTOCT] HAIIIOHAJIbHUX PUHKIB, 3aKOHU MOMUTY
1 Mpomo3uIlli JiI0Th HE a0CONIOTHO, a fAK TEeHAEHIIA. SIK HacIigoK, MeXaH13M
PUHKOBOT'O I[IHOYTBOPEHHS CYTTEBO MOAM(IKY€EThCA. B HOBUX yMOBax Bce OULIBIIOTO
nomupeHHss HaOyBae TEHJEHUIA A0 30JIM)KEHHS BHYTPILIHIX IIH HallOHAJIbHHUX
PHUHKIB 3 I[IHAMH CBITOBOT'O PHUHKY.

ExoHOMiYHI KpM3H: CYTHICTb, BUAM TA HIISIXU MOX0JIAHHS.

ExoHnoMiuHa kpu3a — (a3za eEKOHOMIYHOTO ITUKITY, ] Yac K01 BiIOYBa€ThCS Pi3Ke
BITHOBJICHHS  IOPYIICHUX  BIiATBOPIOBAJIBLHUX  MPOIMOPIiH  HUIAXOM  CIany
BUPOOHUIITBA, HEAOBAHTAXKCHHS BUPOOHUYHMX TOTYXHOCTEH, 3pOCTaHHS 0e3po0iTTS
ta iH. Lle sBUIIE MEepioJUYHO TMOBTOPIOETHCS 1 BUSBISETHCS Yy HAJIBHPOOHHIITBI
Karitanay i ToBapiB. [Ipy nmbOMy HaJBHPOOHHIITBI HE aOCOJIOTHOMY, a BiTHOCHOMY,
o nependayae OUIbIY KUIBKICTh BUPOOJIEHUX TOBApiB, HUK Ta, SIKy MOXE CIIOXUTH
cycnuibcTBO. Kpusa o3Hauae BIJHOCHE HAJABUPOOHMIITBO BHACIIZIOK OOMEKEHOIO
MJIATOCTIPOMOYKHOTO TIOMUTY HACEJIEHHS, IO MOSCHIOETHCS 301THIHHAM POOITHUYMX
mac. Kpus3u rimboko BpakaroTh 1 PYWHYIOTh YC€ HapOJHE TocCIoaapcTBO. Bonu
CBiT4aTh MPO CHIIY CTUXIHHOTO CAMOPETYJIIOIYOTr0 MEXaHi3My PUHKOBOI CKOHOMIKH.
Kpuza — 1e 3axiji HaCMJIIBHOT'O BCTAHOBJICHHS PIBHOBAaru MiX BHPOOHHMIITBOM Ta
CIIO’)KMBAaHHSAM, 1[0 € YHWHHHUKOM CYCIUIBHOT TpaHcopMallii BCIX CTPYKTYpP
HapOJHOTO TOCHOAapCTBa, (HOPMYBaHHS HOBUX MPABHJ 1 NPUHIUIIB MOBEIIHKU
Cy0'eKTiB pUHKY, IPIOPUTETHOTO PO3BUTKY IHTEPECIB CIIOKUBAYIB.

ExoHOMIUHI KpH3W OXOIUIIOKOTh YCI Tany3l W BUAW JISJIBHOCTI, TOMY BOHH
OaratorpaHHi 1 MarmTh CIelU(iKy 3aJ1eKHO BiJ chepu, TPUBAIOCTI U cepeoBUIIa
dbyHkIionyBaHHsA. Kpu3u MOAUIAIOTECS HaA TMEBHI BUIW, IO BiAoOpa)kaloTh pi3HI
CTOPOHM OJHOTO W TOro X Kpu3oBoro rmpormecy. Kpuza HaaBUpOOHUIITBA
XapaKTEePU3YEThCS TUM, IO OXOILUIIOE BCi cepu rocrogapcTsa, iii BJIACTUBI BeIUKa
rMOWHA 1 TPUBATICTh, Y HIM BimOOpakaeTbCs BCS CYKYIHICTh CYNEPEYHOCTEH 1
muctiponiopiiiii; HaniBupoOHUIITBO BHCTYyMAae CKOpIIIe SK COIliajJbHE SBHINE, a HE 5K
KUTbKICHE CITIBBITHOIIICHHS BUPOOJICHUX MaTepiaJIbHUX OJiar.

IIpomuciaoBa Kpu3a BUSBISETHCA y HEBIAMOBIMHOCTI MK MAacol BKJIAJICHUX Y
rajry3b BAPOOHUYHMX CHJI 1 MOXJTMBICTIO X TMPUOYTKOBOTO 3aCTOCYBaHHA. Y 1ap KpU3u
O3HAYae JJIsl IPOMHUCIIOBIIIB MOYATOK MEPi0y HU3BKUX MPUOYTKIB 1 BENTUKUX 30UTKIB,
nenpecii/ 3 HACTaHHSAM KPHU3H 3'ICOBYETHCS, IO KUIBKICTh MiAMPUEMCTB HE TUTBKH
MePEBUINYE MOTPEOY B HUX NPH 3HWKCHHI MOMHTY, a ¥ mo ix Oymo O 3aHanATO 1 3a
HOPMAaJILHOTO PO3BHUTKY CIOXWBaHHA. HaaBupoOHHWIITBO 3ac00iB BUPOOHUIITBA —
XapakTepHa puca TPOMHUCIOBUX KpU3 1 TPHUYMHA IX 3aTHKHOTO XapakTepy.
[IpoMucioBa Kpu3a CYIMPOBOKYETHCS KPU30K0 Tparli: CKOPOUYETHCS KITBKICTH 1
TPUBATICTh POOOYMX JHIB, 3HIKYETHCS 3apo0iTHA IUIaTa MPAIIOIOYHNX, 3POCTAE
KUTBKICTh 3BUTBHEHBb POOITHHKIB 1 CITY>KOOBIIIB.

IlpomixkHa kpu3a BIAPI3HIETHCA BiJ IUKIIYHOI TUM, 110 BOHA HE PO3MOYMUHAE
HOBUW IMKJ, a TNepepuBae Ha MNeBHUU wyac nepelir (a3u migHeceHHd abo
nmokBaBJeHHs. Taka Kpu3a MEHII TTMOOKa Ta TPUBAJa 1 Ma€ JIOKATbHUN XapaKTep.
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YacTkoBa Kpu3a OXOIUIIOE HE BCIO EKOHOMIKY, a NE€BHY c(epy EeKOHOMIYHOIi
TISIBHOCTI (HaNpHUKiIaa, cepy rpomoBoro 00iry Kpeaury).

l'any3eBa kpu3a - 1 Kpu3a B OAHIN 3 ramy3eil HapOJHOTO TOCIOAApPCTBA, IO
MOX€ BHHHMKHYTH Yy OyAb-fkii (a3l mukiny (Hampukiaa, Kpusza y CUIBCBKOMY
roCroJIapCTBi, HA TPAHCIIOPTI).

B iepapxii €KOHOMIYHUX KpHU3 JIOCUTh 3HAYHE MICI€ HAJEKUTh CTPYKTYPHUM
KpHU3aM, i1 SKUMH PO3YMiIOTh EHEPTeTHUHY, CHPOBUHHY, IPOOBOIBYY, EKOJIOTIUHY,
BAIIOTHO-(P1HAHCOBY Kpu3u. BOHM € HacHmigkoM OJHOOIYHOTO PO3BUTKY OIHUX
rajy3ed Ha IIKOAY I1HIIMM/ 3a yMOB HayKOBO-TE€XHIYHOI PEBOJIIOLIi OYypXJIUBHI
PO3BUTOK BUPOOHUYUX CWJI Yy HOBHX rany3sx (€JIeKTpOHIKa, aTOMHA CHEPreTHKa,
npuiaao0yayBaHHs) BCTyMa€e y CYMEPEYHICTh 31 CTApOI0 CTPYKTYPOIO HApOIHOTO
rocrnoAapcTBa i noTpedye HOBOro CYCHUIBHOTO PO3BUTKY mpaili. BinOyBaerbes cnan
BUPOOHMIITBA B TaKMX TPATUIIMHUX Taly3sX TMPOMHUCIOBOCTI, SK BYTLUIbHA,
TEeKCTUIbHA TOLO. CTPYKTYpHI KPU3U BUIPIZHSIOTHCA Bil MEPIOJAUYHUX LUKITYHUX
KpHU3 TUM, II[0:

¢ — OXOIUTIOIOTH HE BCE HAPOHE TOCTIOAPCTBO, a HOTO YACTHHY;

e — TpHUBAJIIIII HIOJI0 OYb-SKOI ranysi;

o — TOPOJIKYIOTHCA JUCHPOMOPLISIMU MK BHUPOOHHMIITBOM 1 CIOKHBAHHSM,
MOMUTOM 1 TMPOMO3UIIEI0{ab0 JOBrOYaCHUM MOPYIIEHHSM MEXaHI3MY CTIHKHUX
3B'I3KIB MDXK MMOCTadyaJbHUKAMU MPOJYKIII Ta ii croKWBa4amu, 3MiHAMH I[IHOBUX
IPOTOPIIiif;

e — MOXYTbh OYTH KpH3aMH SIK HaJBUPOOHHUIITBA, TaK 1 HEIOBUPOOHHUIITBA;

e — JIUCIIPOMOPIIHHICTD Y CTPYKTYPHUX KPHU3aX HEJOBUPOOHUIITBA MOXKE OyTH
aOCONFOTHOIO 1 BUSBIATHCS Yy (I3MYHOMY HEBHCTA4aHHI TPOIYKINii; Taka
JTUCTIPOTIOPIIIMHICT HE MOXKe OYTH BpiBHOBa)KEHA TUTHKH 3POCTAHHSIM ITiH;

o — IHBECTULIIMHUMN LUK Y KOXKHIN Tamy3i crienudiaHuii;

o — crneumdiuyHi PUCH  CTPYKTYpPHHX KpHU3  3yMOBJIEHI Taly3eBUMHU
0COOJIMBOCTSMH HarpOMaJ[PKEHHSI OCHOBHOTO KaIliTamy.

ToBapHa kpu3a BUABISIETBCSA Y HEBIAMOBIIHOCTI MK ToBapamH i miHamu. [liHu Ha
TOBapH YacTO 3HAYHO ITIIBUIIYIOTHCS T03a 3aJICKHICTIO BiJ 3amaciB IUX TOBapiB 1
monuTy Ha HuxX. [Ipu 1IbOMY 3pOCTaHHS IiH CHpHsie 30UTBIICHHIO BUPOOHUIITBA 1
BBO3Y TOBapiB, 3arOCTPIOETHCS HEBIAMOBIMHICTh MK IiHaMu 1 monutoM. CriigoM 3a
Jy’K€ MIBUJIKUM 3pOCTAaHHSM I[iH HACTA€ CKOPOUYCHHS CIIOKMBAHHS, SIKE 1 J1a€ TIPUBIJI
710 TIEPEOIIIHKU TOBAPIB.

B ymoBax TOBapHOi1 KpW3W BEIMKOrO BIUIMBY HAa ()OPMYBAaHHS IiH 1 TOPTOBEIHHY
nisuTbHICTE  HaOyBae  cmekynsamis. Cnoekynsris  (mepeadadeHHs  MaWOyTHBOT
KOH'IOHKTYpPH) Ma€ 3a METY MPHUCTOCYBAaHHS TOCTOJAPCHKOI MISNIBHOCTI 1 TOBapHUX
IiH 7O pealbHUX BUTPAT EKOHOMIYHOTO JKUTTS. YMOBU JUJIsl BUHUKHEHHS
CHEKYJSATUBHOI AISUTBHOCTI — HAsIBHICTH HEMEpe10aueHOro pi3Koro MiJBUIICHHS I1H
Ha TOBapu 1 TIOCIAYrHM, CKOPOYEHHS BHPOOHMITBA 3a TOBApHOro AeQilUTY,
3HeliHeHHs rpouel. CrekyasTUBHA AISUTbHICTh MPUBATHUX 0Ci0, GipM 1 opraHizarii
32 YMOB TOBapHOi KpU3U € HEOOXIJHUM SIBUIIEM iX KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI,
OKMBaHHS O13HECy. AJie SIKILO JIep>KaBa-MOHOMOJICT 3aiiMa€eThCA TAKOKO NISUIBHICTIO,
BUCTYIA€ IHINIATOPOM HAAMIPHOTO 3pOCTaHHSA IiH, 1€ JyX€ HEraTuBHO
MO3HAYAEThCS Ha BCIX CTOPOHAaxX BIIATBOPEHHA 1 mocwioe Kpu3y. Hebesmeka
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CHEKYJISLIT Moysrae B ii CyTHOCTI, B OLIIHII MaOyTHHOI KOH'FOHKTYPH 3aJIEKHO BiJ
MaHIBHOI'O HACTPOIO JIEPKaBHOrO amapary 1 BEpXIBKH JAUIOBOro cBiTy. OCHOBHUU
HEJ0JIIK MEePEeBOPOTIB IIiH, 30KpeMa ix sidepanizanii, — y iX 30UTKOBOMY BILIMBI Ha
BUPOOHUIITBO. 3MiHA I[IH, L0 HE BIANOBIJAE PEAJIbHUM YMOBAM JKUTTSH, TATHE 3a
c0000 MITYYHE CKOPOUCHHS CIIOKUBAHHS MaTepiaibHUX OJiar, 3HUIICHHS iX.

CrexkynsTUBHI KpU3U — 1€ HACIIJOK CHEKYISTUBHOIO MIABUIIECHHS I[IH B YMOBaxX
nedinuTy TOBapiB 1 MOCIYT, claay BUPOOHUIITBA, 301AHIHHS HaceJdeHHs. Taki Kpu3u
HE MOXYTb TpUBATH JOBrO, TOMY IO CHPHUSIOTh BUHUKHEHHIO IITYYHOI'O
HaJIBUPOOHUIITBA TOBAPiB, MaJIIHHIO I[1H 1 0’)KUBJICHHIO MOMUTY.

ArpapHa Kpu3a 03Haya€ TaKUil CTaH CUIbCBKOTO TOCHOJApPCTBA, 3a SIKOrO 3HA4HA
YacTMHA HACEJIEHHS 3a3Ha€ MAaWHOBOI IIKOJM, 3HIKEHHS JKUTTEBOTO PpIBHA,
HiANPUEMCTBA po30protoThed. Crenudika arpapHUX KpU3 MOJIATae B TOMY, 1110 BOHU
OXOIUTIOIOTh TUIBKU CUIbCHKE TOCMOAAPCTBO, HE MAaIOTh LHUKIIYHOTO XapakTepy, €
TPUBATIIIUMHU, HI)K TPOMUCIIOBI KPU3H.
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UNIT THREE: SCIENCE

1. Translate the following text into Ukrainian with the help of literary proper
translation. Explain the peculiarities of this kind of translation.

2. Find medical terms in the text. What way of translating them is the most suitable
and why?

3. Having read the text, say what grammatical constructions are the most typical for
scientific matter and what ways of translating them you know.

4. Find asyndetic noun clusters in the text. How will you render them into Ukrainian?
Measles

Measles is best known for causing a fever and rash in childhood, but measles can

affect other parts of the body and sometimes occurs in adults. Vaccination has

significantly reduced the number of cases in the United States, although isolated

outbreaks continue to occur, and measles has been occurring more frequently in

recent years due to an increased number of vaccine refusals.

There are two types of measles, each caused by a different virus. Although
both produce a rash and fever, they are really different diseases. When most people
use the term measles, they are referring to the first condition below.

The rubeola virus causes "red measles,” also known as "hard measles" or just
"measles.” Although most people recover without problems, rubeola can lead to
pneumonia or inflammation of the brain (encephalitis).

The rubella virus causes "German measles,” also known as “three-day measles." This
is usually a milder disease than red measles. However, this virus can cause significant
birth defects if an infected pregnant woman passes the virus to her unborn child.

Measles Causes
Both the rubeola and rubella viruses are spread through the respiratory route. This
means they infect susceptible individuals exposed to an infected person who is
coughing and sneezing. In fact, the rubeola virus is one of the most contagious
viruses known to man. As a result, it can spread rapidly in a susceptible population.
Infected people carry the virus in their respiratory tract before they get sick, so they
can spread the disease without being aware of it.

If people are immune to the virus (either through vaccination or by having had
measles in the past), they cannot get the disease caused by that virus. For example,
someone who had rubeola as a child would not be able to get the disease again.
Remember that rubella and rubeola are different viruses. An infection with or
vaccination against one of these viruses does not protect against infection with the
other.

Measles Symptoms and Signs
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Symptoms appear about 10-14 days after a person is infected with the rubeola virus.
This is called the incubation period. During this period, the virus is multiplying.
Symptoms occur in two phases.
The early phase begins with these symptoms:
Fever
A run-down or lethargic feeling
Cough
Red eyes (conjunctivitis)
Runny nose
Loss of appetite
The red measles rash develops from two to four days later.
The rash usually starts on the face, spreading to the trunk and then to the arms and
legs.
The rash is initially small red bumps that may blend into each other as more appear.
From a distance, the rash often looks uniformly red.
People with measles may develop small grayish spots on the inside of the cheek,
called "Koplik spots."
The rash is usually not itchy, but as it clears up, the skin may shed (this looks like
skin that is peeling after sunburn).
Although red measles is often a mild disease, a few serious complications may occur.
Red measles makes people more vulnerable to pneumonia and bacterial ear
infections. Pneumonia as a complication of measles is especially serious in infants
and is responsible for most deaths in this age group. Inflammation of the brain
(encephalitis) occurs about once in every thousand cases of measles and is a serious
complication that can be fatal.
Red measles is particularly severe in people with weakened immune systems,
including people who are malnourished or have HIV.

Rubella ("German measles")
German measles causes milder symptoms than red measles. The incubation period
between getting the virus and getting sick is 10 days to two weeks.
Initially, some people experience fatigue, low-grade fever, headache, or red eyes
several days before the rash appears. These symptoms are more common in adults
than in children.
Swollen, tender lymph nodes may occur in the back of the neck.
The rash is light red to pink. It starts as individual spots that may merge together over
time. The rash usually starts on the face and moves down to the trunk.
The rash does not usually itch, but as it clears up, the skin may shed.
Adult women who get rubella may get painful joints for days to weeks after the
infection. This typically affects the hands, wrists, and knees.
Symptoms may be so mild that they are not even noticed, especially in children. Most
symptoms resolve in a few days, but swollen lymph nodes may persist for a few
weeks.
The most feared complication of rubella is "congenital rubella,”" which occurs when
an infected pregnant woman passes the virus to her unborn child. Among other
problems and birth defects, affected infants may have cataracts, heart defects, hearing
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impairment, and learning disabilities. The risk of transmission is highest early in
pregnancy. The virus may also cause miscarriage or stillbirth.

When to Seek Medical Care for Measles
Both rubella and rubeola have become so uncommon that patients normally present
to their physician for a diagnosis of a rash and associated illness. In general, both
children and adults who have a fever and a rash should contact their physician.
People who have come in contact with an infected person should also be evaluated to
see if they need special measures to keep them from getting sick. Normally, measles
IS not a disease that requires emergency care.

Measles Diagnosis
Depending on the symptoms, the doctor may diagnose measles based on the patient's
history and physical exam alone.
In questionable cases, the doctor can perform specialized blood tests to help with the
diagnosis, but these tests usually are not needed.
Blood tests can also be used to see if a person is immune to measles.

Measles Treatment
Self-Care at Home
Although there is no cure for measles, there are steps that can make the disease more
tolerable. These include the following:
Get plenty of rest.
Sponge baths with lukewarm water may reduce discomfort due to fever.
Drink plenty of fluids to help avoid dehydration.
A humidifier or vaporizer may ease the cough.
Pain relievers and fever reducers such as acetaminophen (Tylenol, Liquiprin Drops,
and other brands) and ibuprofen (Advil, Motrin, and other brands) can help with
symptoms when used according to directions. Remember never to give aspirin to
children or teenagers because it may cause a disease known as Reye's syndrome.
Medical Treatment
There is no specific treatment or cure for measles. Children should stay at home and
out of school until they are cleared to return by their health care professional.
Follow-up
Although complications are rare, a physician should be contacted if symptoms
worsen or do not resolve, or if there is confusion or change in the level of
consciousness. Shortness of breath, a cough that produces sputum, and/or chest pain
may be symptoms of pneumonia.

Measles Prevention and Vaccination
Because of widespread vaccination of children, both kinds of measles occur much
less often than in the past. However, recently there have been a number of well-
publicized outbreaks in communities around the United States. In the United States in
2011, there were 222 rubeola measles cases, and 65% of those affected were
unimmunized. Of the 222, 70 were admitted to hospitals, but luckily there were no
deaths. In 2012 alone, there have been at least four different outbreaks of rubeola
measles, including cases in Indiana, Delaware, California, and Kansas. Outside of the
United States, measles outbreaks are even more common, including over 15,000
cases reported in France during 2011.
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The most effective way to prevent measles is through immunization.
Children in the United States routinely receive the measles-mumps-rubella (MMR)
vaccine according to a published immunization schedule. This vaccine protects
against both red measles and German measles. Vaccination is required for entry into
school.
Doctors usually give the first dose of the measles immunization at 12-15 months of
age.
Doctors give a second dose of the immunization when the child is 4 to 6 years old.
Although most children tolerate the vaccine well, a few may develop fever and even a
rash from five to 12 days after the immunization. Adult women who get the vaccine
may notice short-term aching in their joints.
The vaccine is about 95% effective in preventing measles of either type. That means
that a small number of people who get the vaccine may still be able to get measles.
The vaccine should not be used in people with egg allergies.
Rarely, the measles vaccine can cause a measles-like illness. This is most common in
people with weak immune systems, such as those with advanced HIV or those on
chemotherapy. In such patients, the risk of vaccination should be balanced carefully
against the risk of getting measles.
Women who may become pregnant should have a blood test to be sure they are
immune to rubella ("German measles").
Both types of measles are still common in areas that do not offer immunization and in
people who have not been immunized.
As with all other contagious illnesses, covering the mouth when coughing or sneezing
and good hand-washing practices will help prevent the spread of the diseases.
A special immunization -- immune globulin -- may be necessary for certain high-risk
people after they are exposed to measles. These include children younger than 1 year,
children with weakened immune systems, and pregnant women. If you have been
exposed to measles, contact your physician to determine if you need immune
globulin.

Measles Prognosis
Measles of either type usually clears up on its own in seven to 10 days. Once a person
has had a case of the measles, they are almost always immune for life.
As discussed above, complications are rare but may be serious. This is the reason
why vaccination is so universally recommended.

Chickenpox

Chickenpox, also known as varicella, is a highly contagious and self-limited infection
that most commonly affects children between 5-10 years of age. The disease has a
worldwide distribution and is reported throughout the year in regions of temperate
climate. The peak incidence is generally during the months of March through May.
Lifelong immunity for chickenpox generally follows the disease. If the patient's
Immune system does not totally clear the body of the virus, it may retreat to skin
sensory nerve cell bodies where it is protected from the patient's immune system. The
disease shingles (also known as "zoster") represents release of these viruses down the
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length of the skin nerve fiber and produces a characteristic painful rash. Shingles is
most commonly a disease of adults.
Chickenpox Causes
The varicella-zoster virus (VZV) causes chickenpox. The disease is highly
contagious -- over 90% of nonimmune individuals will develop chickenpox following
exposure. VZV is communicable by both direct skin-to-skin contact and via
respiratory droplets (for example, coughing, sneezing) from the infected individual.
While the average incubation period from viral exposure to onset of symptoms is 12-
14 days, symptoms may appear as early as 10 days or as late as 21 days after
exposure to the virus.
Chickenpox Symptoms and Signs
Rash
Healthy children generally experience one to two days of fever, sore throat, and
malaise approximately two weeks following exposure to VZV. Within 24 hours of
these symptoms, a characteristic rash develops initially on the torso and then spreads
over the next seven to 10 days outward to the head, arms, and legs. The rash
progresses through a predictable evolution from a red papule ("bug bite" appearance)
to blister (vesicle) to pustule and then scabs over. The vesicle and pustular fluids are
highly concentrated with infectious virus particles. New lesions characteristically
come in "waves" over the skin surface. The patient may thus have newly formed
papules, middle-aged vesicles and pustules, and crusted lesions all at the same time.
At the peak of the disease, a patient may have over 300 skin lesions at one time. Once
all lesions are scabbed over and no new lesions are developing, the person is no
longer contagious. The lesions rarely cause permanent scarring, unless secondary
infection develops (see below). Lesions may commonly be found in the mouth and
may also involve the genitalia.

Complications
In healthy children, chickenpox is a mild disease. Adults are 25% more likely to
have significant complications from the diseases. Common complications affecting
both children and adults include the following:
Skin infection: Secondary bacterial infections caused by either Staphylococcus or
Streptococcus bacteria are well described. Rarely, an invasive form of Streptococcus
can quickly spread throughout the body and may be life-threatening.
Pneumonia: This is a relatively rare complication in healthy children but is the
primary cause of hospitalization for adults (occurring in one in 400 cases) and has a
mortality (death) rate of between 10%-30%.
Neurologic complications: Children most commonly develop an inflammation of the
balance center of the brain called acute cerebellar ataxia. Symptoms of abnormal eye
movements and poor balance develop in about one in 4,000 children approximately
one week into the skin manifestations of chickenpox. Symptoms generally last for a
few days, and a complete recovery is common. Adults more commonly develop a
more generalized brain inflammation (“encephalitis™) whose symptoms may include
delirium and seizures. Some studies report a 10% mortality rate and a 15% rate of
developing long-term neurologic side effects in survivors.
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Reye syndrome: This rare childhood complication of chickenpox (and influenza) is
most commonly associated with the administration of aspirin. A rapid progression of
nausea, vomiting, headache, delirium, and combativeness that may progress to coma
Is a common pattern of deterioration. Supportive measures are the only therapy.

Rare complications: Hepatitis, kidney disease, ulcers of the intestinal tract, and
inflammation of the testes (orchitis) have all been described.

Chickenpox and pregnancy
The first case of pregnancy-associated complications of VZV was reported in 1947.
Further studies have shown that most cases of congenital (in the womb) infection
occur in infants whose mothers were infected with VZV between eight and 20 weeks
gestation. Congenital infection occurs only in infants born to mothers who experience
VZV clinical infection (chickenpox) during pregnancy. Women who are immune to
VZV and are exposed to chickenpox during pregnancy do not carry the same risk
profile for their infant. Studies indicate that the risk of fetal anomalies as a result of
congenital VZV infection is very small (0.4%-2%). Complications that have been
documented include skin pigment abnormalities and scarring (presumably due to
intrauterine skin infections), eye abnormalities, brain structural abnormalities
resulting in mental retardation, and structural abnormalities of the arms and legs.
Maternal shingles during any trimester of pregnancy has not been associated with
congenital abnormalities. Non-VZV-immune pregnant women can be reassured that
localized shingles (zoster) infection is only contagious from direct contact with open
lesions.

Maternal VZV infection during the final two weeks of a pregnancy carries an
ominous risk for the infant. Infected infants have up to a 25% mortality rate, and the
worse prognosis exists for those infants whose mothers develop chickenpox during
the last five days of confinement. Overwhelming generalized sepsis (infection of the
bloodstream that spreads throughout the body) and multiple organ infection and
failure lead to such a dismal prognosis. Specific anti-VZV gamma globulin can be
used to lessen the severity of neonatal disease (see below).

When to Seek Medical Care
Although most cases of chickenpox heal without complications, sometimes medical
attention is required. Call the doctor if any of the following conditions develop:

Fever higher than 103 F

A rash involving an eye; eye pain (especially unusual sensitivity to light)
Dehydration, vomiting, or decreased fluid intake

Uncertainty of diagnosis or what medication to give

Chickenpox during pregnancy (especially during the last month)

Secondary skin infections

Signs of bacterial infection include the following:

Blisters leaking a thick yellow or green fluid

Skin around a blister appears red, increasingly painful, or swollen, or has red
streaking extending from the site

If someone with chickenpox begins to breathe with difficulty, shows confusion,
disorientation, or appears extremely sleepy and becomes belligerent or difficult to
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wake up, go immediately to a hospital's emergency department. In addition, any
seizures or high fever accompanied by headache and vomiting need prompt
emergency evaluation.

Chickenpox Diagnosis
A doctor usually bases a diagnosis of chickenpox on the clinical history and physical
findings. However, laboratory exams can be useful. Your doctor can test blister fluid
if there is a concern about secondary skin infection by Staphylococcus or
Streptococcus. If the blisters are infected with bacteria, such a bacterial culture can
help determine which antibiotics may be needed.
Chickenpox Treatment

Self-Care at Home
Most cases of chickenpox can be managed at home. Chickenpox rash tends to be
extremely itchy. Several treatments can be used at home to help a child feel better.
Cool compresses applied to blisters may give relief, as may calamine lotion. Lotions
containing diphenhydramine (Benadryl) should not be used -- erratic absorption
through open skin lesions may occur and be associated with toxicity due to elevated
blood levels.
You can give cool-water baths every three to four hours, adding baking soda to the
water to calm itching. You may also soak in an Aveeno oatmeal bath to soothe
itching blisters.
Trimming fingernails can help prevent infection from scratching the blisters. If you
have a small infant with chickenpox, cover the child's hands with mittens to minimize
scratching.
Diphenhydramine (Benadryl), loratadine (Claritin), or cetirizine (Zyrtec) taken orally
also can relieve itching. These medicines are available over the counter.
Treat fever with acetaminophen (for example, Tylenol) or ibuprofen (Advil and
Motrin are common brand names). Read the label before giving any medication.
Some medicines contain many different agents. If the medicine is for a child, make
sure it contains no aspirin. Never give aspirin to a child because aspirin has been
associated with Reye's syndrome.
Occasionally a child will develop blisters in the mouth, making eating or drinking
painful. A person should be encouraged to drink fluids to prevent dehydration. To
alleviate pain, provide cold fluids (ice pops, milk shakes, and smoothies) and soft
bland foods. Avoid any foods that are spicy, hot, or acidic (for instance, orange
juice).
Keep children at home from school and day care until all blisters have crusted. A
child with chickenpox is extremely contagious until the last crop of blisters has
crusted.
If you take your child to a doctor's office, call ahead to let the staff know that you
think your child has chickenpox. They may usher you to a special waiting or
treatment room to avoid exposing other children.

Medical Treatment
If you have a fever, your doctor may recommend acetaminophen or ibuprofen.
If you appear dehydrated and are unable to drink fluids, your doctor may recommend
IV fluids either in an emergency room or as a hospitalized patient.
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Secondary bacterial skin infections may be treated with antibiotics. Because a virus
causes chickenpox, no antibiotic can cure the disease.

For people who have severe infections, an antiviral agent called acyclovir
(Zovirax) has been shown to shorten the duration and severity of symptoms if given
soon after the onset of the rash. Acyclovir may be given by mouth or by IV to help
people at risk for severe infection.

Neonatal VZV infection may be treated with VZIG (varicella zoster immune
globulin) -- a form of highly concentrated anti-VZV gamma globulin. The only
product manufacturer of VZIG has ceased production, but an alternative product,
VariZIG, is available on a research protocol.

Chickenpox Prevention
Varivax, a two-dose vaccine for chickenpox, is highly recommended for healthy
children, adolescents, and adults. A chickenpox vaccine was first approved by the
Food and Drug Administration in 1995 and is widely available. A combination
measles, mumps, rubella, and varicella (MMRV) vaccine was licensed in the United
States in 2005 for use among healthy children 12 months-12 years of age.

The U.S. Centers for Disease Control and Prevention recommends that all
healthy children 12 months through 12 years of age receive two doses of chickenpox
vaccine, administered at least three months apart. Children who have evidence of
Immunity to varicella do not need the vaccine. Those aged 13 and over who do not
have evidence of immunity should get two doses of the vaccine four to eight weeks
apart.

When fully immunized, the vaccine has been shown to be 95% effective in
preventing childhood cases of chickenpox. A small percentage of newly immunized
people will develop a mild rash. Pregnant women and infants younger than 1 year of
age should not be vaccinated.

Prior to the introduction of a chickenpox vaccine program, approximately 4
million cases occurred annually in the United States; 10,000 patients were
hospitalized annually, and an average of 100 deaths occurred. The majority of deaths
occurred in those who had no identifiable risk factor (for example, cancer,
HIV/AIDS). Chickenpox should not be viewed as a childhood "rite of passage" and is
not merely an inconvenience.
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1. Translate the following text into English with the help of literary proper
translation.

2. Find examples of the use of Passive Voice in your translation of the text. Was
Passive Voice used in the corresponding Ukrainian sentences? If not, explain why the
use of Passive Voice was necessary/suitable in the English variant.

3. Find in the Ukrainian text sentences which you can translate using the infinitive
constructions / predicative complexes.

4. What grammatical structures are to be changed in the course of translating this
text into English?

HEBPOTHUYHI PO3JIAJIM V JITEW IIKIJIBHOI'O BIKY 1 IX BIUIMB HA
BHYTPIIIHBOOCOBUCTICHY KOH®JIKTHICTDH HIKOJIAPIB

Y mNoBeAIHKOBIM TICUXOJOTli HEBPO3 BHU3HAYAETHCSA SIK 3adiKkcOoBaHAa HABUYKA
HEIIPUCTOCOBAHOTO TIOBOJKEHHS, TPHUI0aHa MUISIXOM Hay4iHHS.

[CTOTHUM TIOIITOBXOM JI0 OMHUCY KJIIHIYHOI KAPTHUHU 1 OIIHII POl pi3HUX (aKTOPiB
y MOXO)KEHHI HEBPO3iB IMOCIYTyBaJIM KOHIIEMIIT MOCTTPaBMAaTUYHUX 1 BICHKOBUX
HEBPO3iB.

HeBpo3u - 1e rpynu NCUXIYHMX TMOPYIIEHb, SIKI BUHUKAIOTH IIiJl BIUIMBOM
NCUXiyHUX TpaBM. llcuxoreHHi ¢akTopu, MO CTIM NPUYMHOI BUHUKHEHHS
HEBPOTUYHUX CTaHIB OCOOMCTOCTI, JOCHTHh PI3HOMaHITHI. B ogHMX BUIajmkax - 1e
NOPYIICHHS TUIaHIB, 3HUIIEHHS HaJid, [0 BUKIUKAE TMOYYTTS CHIBHOTO
HE3a/I0BOJIeHHA. Toai MM TOBOPHUMO TIpo (QpycTpaliifHy CHUTyaIito: I1HIUBII
HAIITOBXYEThCS Ha TEPEIIKOIH, SIKI € HerepeOOpHUMH, a00, MPUHANMHI, BUIAIOTHCS
oMy TakuMH. Y IHIIUX BUITQJIKax - 1€ BHYTPIIIHHOOCOOUCTICHE HE3aJI0BOJICHHS Ta
HOTO CHMITOMH: JIeTIpecis, CEHCOpHA, eMOIlifHa YW coIllaJbHa  130JISIis
(mempuBaris), sKa BUKIWKAE CTaH Jempecii, IpaTiBIMBOCTi, amarii, CTpaxud Ta
HaB'A3JIMB1 CTaHHU.

3B'SI30K HEBPO3Yy 13 TMOMISAMU, SIKI HE 3aBEPIIMINCS TCUXOTPABMATHY-HUMHU
CUTYaIlisIMH, TO3BOJISIIOTh 3BKATH HA MOTO IIUTKOM 3BOPOTHI BJIACTHUBOCTI. AJje
TPaBMHU CHPHUSIOTh BHHUKHEHHIO BHYTPIITHBOOCOOUCTICHOT KOH(IIKTHOCTI, IO
BIJTUBAE HA TMPOIIEC YTBOPEHHS HEBPOTUYHOTO XapakTepy. PO3pI3HAIOTH ENIPECUBHI,
Ma30XICTChKi, HapmucThdHi (¢aniuni), icTepudHi (iHIECTyallbHi), CaJAUCTCHKO-
aHanbHI Ta iHOI xapaktepu. [IIkonsp i3 HEBPOTHUYHUM XapaKTEPOM CTPAXKIAE Bif
3aCTOI0 €HEPrii, MO0 TMOCTIMHO TOCHIIOETHCS, MOYYTTS MPOBHHH, MPOTUPIYUS MIiXK
Bowno i Ilonan-S, mpotupiyus Mixk BiacHuMu cyTHOCTsMH. [loxibuicTs nedopmartiii
XapakTepy, fAKI CYNPOBOJXKYIOTh PI3HI TUIOU HEBPO3iB, TMOJSATalOTh HE B
MEePEKUBAHHSAX, a B KOH(DIIIKTaX, SIK1 B JIMCHOCTI PyXatOTh JIOJIUHOIO.

HeBpoTuuHi cTaHW CYMPOBOKYIOTHCS TOPYIICHHSM 3arajbHOTO CAMOIIOYYTTS ¢
pPI3HUX COMATOBEreTaTUBHUX (PYHKIIM: €MOIIMHOK HECTIUKICTIO, IiIBUIIEHOIO
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E€MOIIMHOI0 BUCHAXJIMBICTIO MPHU JIOCUTh BUCOKIH O0'€KTMBHOCTI MPHU OLIHIII CBOTO
XBOpPOOJMBOIO CTaHy. iM HE€ BJIACTHBI TaKl BaXKKl (JOPMH MCUXIYHUX PO3TAAIB SIK
MasidiHHS 171ei, TaTIOIMHAIIl1, IHTEeJIEKTYalbHO-MICTUYHI TOPYIIICHHS.

[cHyIOTh pi3H1 BU3HAUY€HHs HEBPO3iB. [latoreHHe oOrpyHTyBaHHs HayiexuTh B. H.
Mscumesy. llle B 1934 poui BiH BiJ3HauaB, 110 HEBPO3 - L€ XBOpPOOa pPO3BUTKY
ocobuctocti. Ilim xBOpoOOI 0COOMCTOCTI BiH PO3YMIB Ty KaTeropiro HEPBOBO-
MICUXIYHUX PO3JaJiB, 1[0 BUKIUKAETHCS TUM, SIK caM€ OCOOUCTICTh mepepodisie abo
MepeKUBAE CBOKO JIWCHICTh, CBOE Miclle ¥ cBow jgonto. lle moxke Oyt crpax,
NEepPeKUTUM TiJ Yac aBTOMOOUIBHOI KartacTpodu, BTpara OJU3BKOI JIOJWHU,
panToBUi MepeNsK, Tipke MouyTTsa o0pa3u, He3achy)KeHa KpWBIa, HEeBAaya Mija Jac
ICUTy, OCTpax OyTHM BUKIIOYEHHUM 31 LIKOJH, BY3y, pO3JyueHHs OaThKiB, TpHBaja
po0oTa mpu HENpaBWIBHOMY TPYAOBOMY peXHMi i Oarato iHIIMX (HaKToOpiB, IO
CTBOPIOIOTH CKPYTHY JUIS IIKOJSIpa CUTYaIlilo, sIKy HOMY JIyKe Ba)KKO PO3B'S3aTH.
[HOAI mpWuYMHA TepeXWBaHb 3A€THCS NI HABKOJHWIIHIX HE ICTOTHOI, MPOTE s
TOTO, XTO CTPAXKIA€ Ha HEBPO3, BOHA € HAJ3BHUYAITHO BAKIMBOK. YCE B OCTATOYHOMY
MiJICYMKY BHU3HAYa€ThCS OCOOJIUBOCTSIMU OCOOMCTOCTI, i CTaBJIEHHS A0 KOHQIIKTY,
mo BuHWKae. Tak, He3acmykeHa JoraHa 3 OOKy CYBOPOTO IUPEKTOpa IIKOJIH,
YUUTEIb, SKUA ISl 3QISIKyBaHHS 3aCTOCOBYE KOPCTOKI METOIH, MOXKE OOTSIKIMBO
CIPUAHATHUCS PaHUMOIO, YYTIMBOIO HATYPOIO 1 HE CIPABUTH >KOJHOTO BPKEHHS Ha
JIETKOB)XXHY JIIOJAMHY 3 “‘TOBCTOI0 WIKIpOr0”. TakoXk MO-pPi3HOMY MEPEKUBAIOThH
HEBJIauyy Ha ICMIUTAaX CEPHO3HI, CaMOIOOMBI MIKOJSApI M 0e3TypOOTHI, JIETKOBaXKHI
y4Hi, TI0 3BUKJIM 3/1aBaTH MPEAMET 13 APYroro-TpeThoro “zaxomy”’. OaH1 HEMOXUTHO
NEPEHOCATh BaXKKl JKUTTEBlI BHUIMPOOYBAHHS, IHII CTAlOTh HECTPOMOXHUMHU ITiJT
BIUTMBOM HE3HAYHUX yAapiB Aoji. Ha miii OCHOBI BUHUKIIO MOHSTTS MPO HEBPO3 SK
npo crnpoOy “BTedi y XBOpoOy”, IIO JO3BOJIAE IUIIXOM XBOPOOJIUBOIO CHUMIITOMY
“MMOHEBOJINTU HABKOJIUIIHIX, YXWIUTHUCS BiJ] KPYTOTO MOBOPOTY >KHUTTS, OJEpPKATU
NIEBHY “BUTOJY’ BiJl CTpaKTaHHS.

HeBpoTuunuii mkossip HaaJICHUN Bpa3IMBUM 1 HETApMOHIMHUM XapakTepoM. Tomy
y HBOTO BHUKIIMKAIOTh OLIBINE TPYMHOIIIB 1 MPOOJEMH, SKi JIETKO JI0Ja€e 3BUYaiiHA
JIIOJIMHA, 110 37COUIBIIOT0 MPOCTO JOTPUMYETHCS PO3UMINECHOTO MIJISAXY COILIAJBHOTO
KUTTS. YPOJKEHA YYTIUBICTh € MPUYMHOIO OMOPY MPHUCTOCYBaHHIO. biojoriuna
EHepris, Mo3HavYeHa sK J0i0, HE 3HAXOIWTh COO01 BHpaKeHHS ab0 MiAXOAIIOq
TSUTBHOCTI, @ TOMY W 3aMIHIOE CBO€YACHY 1 HalexHy (OpMYy NPHUCTOCYBaHHS
HeaJIalTUBHOIO (POPMO}I0.

KondmniktHa cutyanis HEBPOTHUYHOI OCOOMCTOCTI BHHHUKAE 13 PO3MAWIMBOTO
HaB'SI3IMBOTO Oa)kaHHs OYTHM TEpIIMM 1 3 HACTUIBKK K CHJIBHOTO HaB'SI3JTUBOTO
CIIOHYKAaHHsSI CTpUMyBaTu cebe (CHMOTOM BiAMIHHWKA). HEBpOTHKM BUABISIOTH
BEJIMKY T'PYITYy BHYTPIIIHIX 3a00pOH Ha Te, N[00 BUPA3UTH CBOI OakaHHS, BUCIIOBUTH
IyMKy ab0 KpHUTHKY, HaKa3aTH, YCTAHOBUTH KOHTAKTH, HE MOXYTh ceO€ 3aXUCTUTH
BiJ HAIMaJOK, CKa3aTu “‘Hi”.

AHami3 HEBpO3iB, 110 BUHUKAIOTh y IIKOJSIPIB, MEPEKOHYE Yy TOMY, IO JTOCHUTH
9acTO Y CBOEMY TIOXO/PKCHHI BOHHM HAYTh KOPIHHIMH B Jajieke TUTHHCTBO. [loMunku
BUXOBAaHHS 3aJIMIIAIOTh TIMOOKHM Clii y HEPBOBIM cucTeMi, POOIsATH i1 OUIbII
YPa3uBOIO 1 YYTIUBOIO 10 PI3HUX CTPECOBUX BILIUBIB.
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“3namu” y BUXOBaHHI HE 3aBXAU (aTaibH1 JJIsl KUTTA JIFOAUHU, OCOOJIUBO, SIKIIO
BOHA KPUTHUYHO OI[IHIOE 1 CBIIOMO Mepedoproe iX, OJHAK BOHHU, O€3yMOBHO,
MOJIETHIYIOTh (POPMYBaHHS HEBPO3Y, TOTOBJIATH AJI1 HBOTO “KUBUIBHUM IPYHT .

JlocnmigHUKKA ~ BIJ3HA4YalOTh, NIABUUIEHY CXWIBHICTH 1O PpO3BUTKY HEBPO3IB
MICUXOMATUYHUX ocoouctoctedd. HeBpOTMYHOMY PpO3BUTKY IHAMBIAA CIPUSIOTH
MOYYTTS BIAUYXKEHHS, BOPOXKOCTI, CTPaxy, HEMEBHOCTI y cBOix cunax. i yctaHOBKH
caml Mo coOl He CTAaHOBJIATH HEBPO3, ajl€ BOHU € TUM IPYHTOM, Ha SIKOMY BOHHU
MOXXYTh PpO3BUTHUCS, TOMY IO CaM€ iXHE CIIOJYYCHHS TOPOKY€E TOUYYTTS
0e3MopaJIHOCTI CTOCOBHO HABKOJMIIHBOTO CBITY. ba3anpHe mouyTTss HeOe3meku
poOUTh HEOOXITHUM B iM'st O€3MEKU 1 3a10BOJICHHS )KOPCTKO TOAEP>KYBATUCS MTEBHUX
NparHeHb, CylepewinBa MpUPOJa SKUX CTAaHOBHUTH sApo HeBpo3iB [8, ¢ 339].
HeBpoTuk He mpocTo BTpaydae 3MaTHICTh po3dupatucs B coli i CBOiX Oa)KaHHSX, BiH
CTa€ HE3JaTHUM JO0 BUPINICHHS CBOiX BHYTPIIIHIX NpoOJieM, IO BHUSABISETHCS
TOJIOBHUM JIKEPEJIOM HOT0 BHYTPIIIHBOOCOOMCTICHOI KOH(IIKTHOCTI. 3BUYailHO,
HasBHICTh JTMCTApPMOHIYHUX BIACTHBOCTEH MPU3BOJUTH 10 BHHUKHEHHS HEBPO3iB,
OJIHAK, JIFOJMHA 03 03HAK aHOMAJIbHUX OCOOMCTICHUX OCOOJMBOCTEH y 3B'A3KY 3
HECTIPUSATIIMBAMHE TICUXOTPAaBMYIOUUMH 00CTaBUHAMHU TaKOX MOYE OYTH CXHIBHOIO
710 HEBPO3Y.

[3 3aranpHUX KIIHIYHUX MPOSBIB HEBPO3iB Yy IIKOJISAPIB BApTO 3a3HAYUTH CKApru Ha
NOraHe CaMOMOYYTTs, CTOMJIIOBAHICTb, IMOTAHMM HECTIMKUN HACTPii, MIJBUILIEHY
HEBUIIPaBJaHy TPUBOXKHICTH, MPOSIBU pO37aay CHY. BoHM Takok 4acTo BKa3yloTh Ha
HAsBHICTh HENMPUEMHHUX BIAYYTTIB Yy TUIl, HETPUBAJl TMOPYIMICHHS (QYHKIIN
BHYTPIIIHIX OpraHiB. XapakTep IIUX BIAUYTTIB MOXKE IMITyBaTH KapTUHY COMATHYHUX
3aXBOPIOBAHb.

ComaToBereTaTuBHi po3jiaJu MPOSBISIOTECA Y BUIJISA1 BET€TaTUBHUX JAUCTOHIM 1
Kpu3iB. BereraTuBHI  po3iagiud  CYNPOBOKYIOTBCS  TPUBOIOIO,  CTPAaXOM,
IMOXOHJPUYHUMH TposiBaMu 1 (poOissmu. YacTo cmocTepiraeThCs MOPYIICHHS
CepIeBOi AISIIBHOCTI (KapAI0JIOTIYHUN CHUHIPOM), JUXAIbHI W HUITYHKOBO-KHUIITKOB1
po37aau, CEeKCyaldbHI, PYXOBI H CEHCOpHI MOpPYIIECHHS, TOJOBHI 00Ji HEPBOBO-
M'SI30BOTO XapakTepy THUITY “Kacku’, “00pyda”. BupasHICTh HEBPOTHYHHX IPOSBIB
BIJIIOBiJIa€ IMaTOT€HHOCTI (PaKTOpiB, a TaKOX 3aJIeKUTh B TICUXOJOTTYHHX
ocoOnmMBoOCTEH KOHKPETHOTO 1HAWBIIA. [IcuxonoriyHuMu MPOEKITISIMHU
BHYTPIIIHbOOCOOUCTICHOT KOH(IIKTHOCTI TPU HEBPO3aX €:

- aeKkTUBHA 30yIMBICTD, 10 MPOSBISIETHCS 3 OJJHOTO OOKY B HACTUPJIMBINA BHMO31
yBaru  memeHHs 3 OOKy MOpOCIHX, HABKOJHIIHIX, a 3 1HIIOTO OOKYy - y KpaiiHii
Ypa3NIuBOCTI, KOH(IIKTHOCTI, 3JO0CTUBOCTi, HETaTUBHUX PEAKI[ISAX, BIIKPUTIN
arpecUBHOCTI;

- IGCIOTUYHI BUMOTH TPY MIParHeHH1 TOCSATTH CBOIX ILICH;

- IPY HETATUBHMX BIIMBAX - 3aTAJIbMOBaHICTh, CCH3UTHBHICTB;

- c1a0Ka coliiaabHa ajanTalis Ha TJI1 HEIEBHOCTI;

- CaMO3axMCT y BUTIIANI ab0 peakilii 3aXUCTy 1 MPHUCTOCYBaHHSA, ab0 y BUTIISII
a(heKTUBHOIO crianaxy.

[linBuilleHa TPUBOXKHICTH 3a3BUYAN MOEJHYETHCS Yy TAKUX IIKOJSPIB 3 MOBHUM
HEBIP'SIM Y CBOT MOKJIMBOCT1, OCTPAaXOM, 1110 B NOTPIOHUI MOMEHT HE BUCTAYUTh CUJI
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1 3a10HOCTEeN NS pilryyux Jid. Tomy MailOyTHI BUCTYNH, ICOUTH ¥ NEPEBIPKU iX
0COOJIMBO JISIKAIOTh 1 TYPOYIOTb.

OpHi€ei 3 AOMIHYIOUMX pPUC JITEH-HEBPOTHKIB € iXHS HAJAMIpPHA 3aJI€KHICTh Bij
CXBJICHHS a00 CHUMIATIi 3 OOKYy IHIIMX JioJed. € MOMITHE MPOTHPIYYS MK iXHIM
OakaHHSIM OJIep>KaTy JIFOOOB BiJ IHIIUX 1 iXHBOI BJIACHOI 3JaTHOCTI >KUBUTHU II€
novyTTa. BHYTpIllIHS HE3aXUIIEHICTh, MOYYTTS HEMOBHOILIHHOCTI M HEBIAMOBITHOCTI
MOXXYTb MPOSBIATHCS B O€3MIACTaBHIA NEPEKOHAHOCTI Y CBOill HEKOMMETEHTHOCTI,
IypOCTi, HEPUBAOIUBOCTI.

Crpaxu it moOOIOBaHHS 13 MPUBOAY MaOYTHBOTO 3MYUIYIOTh X 3HOBY IIOBEPTATUCS
JI0 aHaTI3y CBOIX 1 UYXKMX BUMHKIB, TOCTIHHO OI[IHIOBATH MPABWILHICTH CBOIX il 1
MOKJIMBI /111 IHIIKUX CTOPiH, OOJICHO IIYKaTH HaWKpallll BapiaHTH MOBOKeHHs. Lle
NparHeHHsT 0 CaMOaHalli3y, 0 HEeCKIHYEHHOTO IHTEJIEKTYaJTbHOTO KOHCTPYIOBAHHS
ONTUMATBHUX BapiaHTIB MOBOJKEHHS TPUBOAHWTH IO TOTO, IO BOHU HE MOXKYTh
3YNUHUTUCA Ha SIKOMY-HEOyab OJHOMY BapiaHTi pIlIEHHS, 3POOUTH OCTATOYHHUUI
BuOIp. [Ipore, ko 0OCTAaBUHU MPUMYIIYIOTH iX 3p0OUTH BUOIP, TO BUHMKAE HOBE
3aHEMOKOEHHS, TOMY IO yXBaJCHE DIllIeHHS MOBUHHE OYyTH HEraifHO, HEBiIKJIaJIHO
peaizoBaHo.

VYci BIATATHEHHS 1 BIACTPOYKM HETEPIUMI W MOTAHO MEPEHOCATHCS, € MPUBOAOM
JUTSI HOBUX TPHUBOT Ta XBIJIIOBaHb. 3aXUCTOM BiJI XpPOHIYHOI TPUBOTH CTA€ TIEAHTU3M,
KU TOCTYNoBO ¢opmyeThesi. CyBope IOTpUMaHHS 3a3/alieTioh pPo3poOIeHHUX
IpaBUJI PATYE BiJ HECTIOIBAHOK 1 HENepeA0aYeHNX BUTIAKIB, pOOUTH MaOyTHIN XiJT
NoJid MEHII HEBU3HAYEHHM, OUIbIIEe mMependadyBaHUM, IO 3MEHIIYE MOYYTTS
HENEBHOCTI I TPUBOTH, JO3BOJIAE 3201 KyBaTH CHIIM. CTEepEOTUITHUMN CrOCiO KUTTS
€ HalOUTBIII TUTIOBUM CITIOCOOOM KOMITIEHcallli. Y 3BUYHHX, PETJIAMEHTOBAaHUX YMOBAX
KUTTS BOHU 30€piraroTh BUCOKY MPOAYKTUBHICTH MISUTBHOCTI M TapHY aJanTarliio.
ToMmy 1i ocobu HaiyacTtilie € aKTUBHUMH NPUXWIBHUKAMU HOPMAaTUBHHUX (opm
MOBO/DKEHHSI ¥ perjamMeHTanli >KUTTA. Y HUX paHo (QOpPMYIOTbCS aKypaTHICTb,
000B'SI3KOBICTh, TOUYTTs 000B'I3KY W BiMOBIAIBHOCTI. BOHM mpe'aBIsIOTh BUCOKI
MOPaJIBHO-€TUYH1 BUMOTH J10 ce0e Ta 710 0ci0, 3 IKUMH B3aEMOIIIOTb.

Bosi3ki ¥ copoM's3iuBi, TAaKTOBHI ¥ JieJiKaTHI, BOHU CTAlOThb HACTUPJIUBHMH 1
HE3TOBIPJIMBUMH Yy CBOIX HAIOJETJIMBUX BUMOTaxX TOYHOTO JOTPUMAaHHS BCIX
dopmansHOCTEH. Bynb-sikuil BIACTYI BiJ 3BHYHOTO, MEPEBIPEHOTO CIOCOOY il HE
TUIBKY TIACUIIOE TPUBOTY W 3aHEMOKOEHHS, ajieé CepJUTh 1 apaTye, 0COOINBO, SKIIO
MOPYITHUKAMU TOPSIKY BUCTYMAIOTh MiJIETI, 3aJI€KHI BiJl HUX 0COOM.

Hebesneka 1ux 3MiH KPHUETHCS HE y BaXKOCTI a00 HEBUIIIKOBHOCTI (HEBPO3
MiJTa€ThCsl KOPEKIIii), a y caMOMy CTaBJIEHHI JO CBOrO CTaHy. BimbmiicTh OaThKiB
MPOCTO HE 3BEPTAIOTh YBaru Ha MEpIli O3HAKK HEBPO3iB a00 HEPBOBHUX PO3JALIIB Y
CBOiX JITeH, HEesAKi - CTaBIATBCA JOCHUTH IOBEpxXoBO (“‘came mpoiae”), 1 Juie
HE3HAYHa YaCTHWHA BXKMUBAE peajbHI Jii JJIsS BUMPABICHHS CTAHOBWINA. 3a JaHUMU
MinictepcTBa OXOpOHU 30pPOB'S B MIKLTLHOMY BIIli MOTIPIICHHS 3[I0POB'S SICKPABO
BUPAXEHO. 3a OCTaHHI NIECATh POKIB YHCIO IIKOJSAPIB 13 XPOHIYHOI MATOJIOTIEIO
3pocio B 1,5 pa3u. HepBoBo-TicuXi4H1 po3iajid 3aiMaOTh PAHTOBI MICIISl Y CTPYKTYp1
MaTtajiorid JiTedl mKkiubHOTO Biky. HalOinpmr 3HayHe 30UIBIIIEHHS YacTOTH
MaTOJIOTITYHUX CTaHIB BIA3HA4aeThcsi y BikoBl mepioau 7, 10, 12-17 poki, mo
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XapaKTepU3YyIOThCS 1HTEHCUBHOIO MEpe0ylOBOI0 OpraHi3My W 3HMKEHHAM MOro
aIaITUBHUX MOXKJIMBOCTEH.

ko JUTMHI B JAUTUHCTBI 0aThKU TMOCTIMHO MPHUCBOIOBAIM MOTEHIIAHI
AHTUT'YMaHHI ApPJIUKHA, TO PaHO YM MI3HO BOHA MOYMHAE y 1€ BIPUTH. AJle CIIOYATKY
BCEpPE/IUHI TUTUHU BiI0OYBA€ThCS KOH(IIIKT, OCKUILKM BOHA 3HAE, 110 HE HACTUIBKU
MOIlIaHa, 10 HaMaraeTbCs MOpPaayBaTH CBOiX OAaTbKIB, YUHUTENIB, & BOHU LLOTO HE
3ayBa)KyIOTb, HaMararo4Mchb MIAITHATH JUTUHY MIJ CBOi MIPKU. Y 3/IMBYBaHHI 1
0e3MopaHOCTI YacOM OIUHSAETHCS AUTHHA TEpel THIBJIUBICTIO JIIOAEH CTapuioro
BiIKy. I3 1boro KoHGIIKTY “BUIUIMBAE” HEPBOBA HAIPYra, 3 SKOK JIUTHHA YAaCTO HE
MO>K€ BIOPATUCS CAMOCTIIHO.

MoxnuBi JBa BapiaHTH BHPIIIEHHS JAUTUHOIO L€l mnpoOiemu: abo BOHaA
IPUCTOCYETHCS M1 HEMOMIPHI BUMOTH JOPOCIHUX 1 CXOBA€E CBOT OCOOUCTICHI SKOCTI,
ane Oyje 3MyIlIeHa IIYKaTH MEXaHI3M 3aXHUCTy BIacHOro “f” moctymHumu njis Hei
ciocobamu; abo BoHa Oyne mNpyyaTucs, IO MOPOAUTH 0e3Nid KOHQJIIKTIB 13
yuutenasiMu U 6aTekamu. | Te i 1HIIE HEMUHYYE MPU3BEAE /10 MiABUIIEHOI HEPBOBOI
HAIPYTH, a SKIIO JOPOCHi HE 3MIHATh CBOI “BHUXOBHY MOJITHKY’, TO B JUTHHHU
BUHUKHE HEPBOBMI pO31aj, HEBPO3, SKHUM MipOCTaloya JIOJUHA TIOHECEe 13 cO00I0 B
J0pOCIIE KUTTS.

HenoBHOIIHHICTB, 1IT0 BHHUKAE B aHAJIOT1YHUX CUTYAIliSIX TUTHHCTBA, 3QJIUIIAETHCS
JOBIYHHUM TICHXOJIOTIYHUM YTBOPEHHSM JIFOIUHHU.

HeBpo3n MOXyTh BUHUKATH B PI3HOMY Billl. BoHM € HalOUIbII pO3MOMIUPEHUM
BUJIOM TICUXIYHUX Jedopmariiid. iXHs MOMHUPEHICTh - 15 %, ToOTO KOXKEH IecATHi
IIKOJISIP CTpakaae Ha HEeBpo3. 3a manumu B. I'apOy3oBa, A. 3axaposa, I. IcaeBa
(1977), yum monoAma AUTHUHA, TUM KOPOTIIE B HEl JIATEHTHUH Mepio HEBPO3Y.
HeBpoTuuHi THUKY 1 eHype3 BUSBIISIUCS 3BUYANHO Yepe3 2-7 MHIB U, pijle, y ToH ke
JieHb TICHXIYHOi TpaBMmaTu3allii. HeBpo3um BHHHMKAIOTh Yy >KIHOK dYacTilie, HIK Yy
4oJ0BiKiB. CHaJKOBICTh HE Tpa€ MPOBIAHOI poiii. [HOJAI HEBPO3H MOXKYTh HOCHUTH
MACOBHM XapakTep.

Cyasiun 3 Macmitady MOMIMPEHHS [BOTO SBUINA, Y HEJATEKOMY MaiOyTHHOMY Ham
3arpokye HeBpoTu3allis HaceneHHs. CyCIUIbCTBO, IO CKIIAMAEThCS 3e0UTBIIOrO 3
HEBPOTHUKIB, HE 3MOKE TapMOHINHO 1 IUBUTI30BaHO iICHYBATH HaJali.

CydacHa ponuHa sBIIS€ COO0I0 HE 3aCTHUTITY COIlaIbHY OpraHi3ailiio, a JUHAMIYHY
MIKpOCUCTEMY, IO TIOCTIHHO TmepedyBae B  JIAIGKTUYHOMY  PO3BHUTKY.
3arajgpbHOBIAOMI TMEBHI 3MiHHM, IO BIAOYJTUCS B CTPYKTYpl POJWHU: 3MEHIICHHS
pPO3MIpIB POMMHU W KITBKOCTI AITEH, 3MEHIIEHHS PO cTapmioro Opara i cecTpw,
3HUKHEHHS Pi3K0oi audepeHiiamnii MK WIEHAMH POJIWHUA B IIUIOMY, 3pOCTaHHS
3alHATOCTI 0aThKiB, PICT 4YMCIA PO3IydeHb, HeOmaromomydyHux poauH. Ciogum XK
MOXHA JIOJaTH ¥ 3MIIIaHHA CTAaTeBUX pOJIEH Yy CYCHUIBCTBI: CTae yce OuIbIie
MOMITHOIO (peMiHi3aIlisl YOJOBIKIB ¥, HABITAKK, MACKyJiHI3aIlig ®KiHOK. YOJIOBIKH yce
OuThIIIE BIACTOPOHSIOTHCS BiJl BHXOBAaHHS BJIACHUX JiTei. [Iporec craHOBICHHS
HOBOT POJIMHU BaXKKUW 1 XBOPOOIMBUHM, TOMY III0 HOBI POJIi 11I€ HE /IO KiHIIST OCBOEHI.
be3niu poauH po3mamaeThcs, HE MEPEUIIOBIIA M'SITUPIYHUN PYyODK ICHYBaHHS.
[Tpukpo, 1o came AiTH, HalYaCTIIIE 3a BCE, PO3IIAYYIOTHCS 32 IOMHIIIKH JOPOCIHUX.

PonuHa € nepuioro 1HCTAHINIEIO 3aTy4YEeHHS! JUTUHU JI0 JIIOJICBKOTO CBITY, 1 BiJ HEl
3aJICKUTh TICUXIYHE 3/I0pOB'A JiTeil. BoHa Mo)ke OpaTu aKTMBHY y4acTh y MpOIeCl
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MOOJIaHHS TpaBMaTH3allii, BA3HAYAI0YU CTYMiHb YYTJIMBOCTI JUTHUHHU, 11 3JaTHICTH J0
MPOTUCTOSIHHSA W BUOIp cnocoOy MOJOJaHHSA MATOT€HHOI CHUTYyalli, BUCTYHAa€ SIK
(akTop ceHcuOUTI3aIlli O ICUXIYHOT TPaBMHU. Y NESIKUX BUNAJKAX HEraTUBHI peakiii
POJIMHU CTUMYJIOIOTH TpaBMY, pOOJATH ii OUIBII BaXXKOIO, YTPYAHIOIOTH il
JmiKBlAaWito. Y pe3ynapTaTl TakuxX Al TpaBMa “XpOHI(PIKYETHCSA , 3aKPIILIIOETHCA,
HECIIPUATIINBI 1i HACHIIKU aKyMYJIOIOTHCS B CTIMKMN HEBPO3 1 BIAMOBIJHI MPOSIBU
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHOT KOH()IIKTHOCTI.

[IpyunHU CKJIATHUX B3a€EMUH MK OaTbKaMH ¥ MITbMH, HiABUIIEHOI HEPBO3HOCTI
JTEH, TOJIATal0Th B HECIPOMOXKHOCTI OaThKiB, 1XHIM HE3IaTHOCTI BUKOHYBATH
reHaepHi o000B'sI3ku. Taka poaMHAa BUABISAETbCA O€3MOCEPETHIM  KEPEIOM
TpaBMaTH3ylOuuX TmepexuBaHb. CydacHi OaThbKM HaMaraloThCs, SKOMOTra paHiiie
NEPEKIaCTH BUXOBAHHS BJACHOI JUTHMHU HA JIUTAYl YCTAaHOBW, 3aiMalO4HCh THUM
4acoM BJIACHOIO Kap'epor0 i OCOOUCTUM JKUTTSM, a II€ HE CIPUSE 37J0POB'I0 TUTUHU Y
BCIX aCIEeKTax.

JliTH HecyTh y JOPOCJE KHUTTS TOM CTEPEOTHUIl CTOCYHKIB, IO 3aKIAJAEThCS B
JTUTUHCTBI. SIKIO Massg 4acTto 0a4yWTh CBApKH OaThKiB, TO 3roJIOM MpUMae ix 3a
HOPMY JKHTTS, BUPOOJISE 3BUUKY JIO MOAIOHUX CTOCYHKiB. CTaBIIW, Yy CBOIO HeEpTy,
0aThbKOM, TIJCBIZIOMO peaiidye 3aKkiajJieHl B JUTHHCTBI CTEPEOTHUIH Y BIACHIN
POJIMHI.

[TpyuvHM AWTSYMX HEBPO3iB 3aKJaJeHI B HEJIOCKOHAJIOCTI CIMEHHHMX CTOCYHKIB.
[IpoGnema ctae cxoxa Ha 3aMKHYTe KOJIO: OaThbKM HECYTh 31 CBOTO AUTHHCTBA CBOi
cTpaxu, TpoOJieMH, TEepeKIaJalour iX Ha IUIedl MIAPOCTAIOYUX TITeH, Ti, Y CBOIO
4epry - Ha TUiedi CBOiX JITEH.

Benuke 3HaueHHST HalaeThCs MpEHATaIbHOMY TMepioAy. BaxkiaumBo, HaCKUIbKU
nuTHHa Oyne OakaHolo, Y SIKOMY CTaHi mepeOyBae cama poJIiHa Ha MOMEHT IMOSBU
TUTHHH.

HixTo He BMMarae JOCKOHAJIOCTI Bij OaThKiB, yCi MalOTh MPABO HA MOMUJIKH, ajie
0araThoX 3 HUX MOXHa Oyino O YHUKHYTH. /(7151 moyaTky HEOOX1JHO BUPIIIUTH BIACHI
npoOjaeMu ¥ TpoOJIeMU B3a€EMHUH y POJWHI. SICHE pO3yMiHHS TaKOro PIIICHHS B
MalOyTHROMY TapaHTYy€E W ICUXIYHE 3/I0POB'S TUTHHU B POJIMHI, a TaK caMmo # Te, 10
OUTBIIICTB TIPOOJIEM HE MEPEeUTyTh MAPHUM OarakeM y KUTTS HACTYITHHUX ITOKOJIiHb.

Hapnuimok HeBumnpaBaaHOi yBard, MOPYIICHHS MOYYTTS MIpU MOXKE TOPOJHUTH B
JUTUHI HEBIEBHEHICTh Y BIIACHUX CHJIAX, pPI3HI KOMIUIEKCH, TIPU3BECTH JIO
BUHUKHEHHS HEBPO3Y. AJIEKBaTHE CTABIECHHS JI0 BIKY JUTHHU MPHUITYCKAE MIPUINHATTS
OaTbkaMH  TEMIIIB  JOPOCIIMIAHHSA  BiacHUX  jgited.  [lpuumHm  auTsdoi
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHOT KOH(IIKTHOCTI YacTO KPHUIOThCS HE B HEIOCKOHAIOCTI
TUTSY01 TPUPOIH, a B IOMIJIKAX BUXOBaHHA. barato 0aTbKiB CIpUMArOTh BIACHY
JTUTUHY, SK 1€ OJHWH IIMaHC IS BTUICHHS BIIACHUX aMOIIiid 1 Hepeari30BaHHX
MOXXIIMBOCTEH. [leski BOASTH CBOIX AITEH MO JKAPAX, JOMUTYIOYHCh, YOMY y JUTHHH
TUK, €Hype3, 3aikaHHs, CTpaxXd, TOBOPATH MPO CTOPOHHI NMPUYMHU 3aXBOPIOBAHHSI.
Ane myXe 4acTo MepIHIONpUYMHA 3aKIajieHa B HUX CaMUX, HECIPOMOXKHOCTI iX fK
0aTbKIB.

CrnpoBOKyBaTH BHXiJ HEBpPO3Yy ‘“Ha MOBEPXHIO” MOXKE HE3HAUHUI HANpyXEHUM
MOMEHT: TIJ3€MHHMH  TOINTOBX, TaBKIT co0aK, pI3KHA CUTHAJI  MaIllWH,
HecIlpaBe IUBICTh yuuTesst. OCHOBa HEBPO3Yy POPMYETHCS Yy PAHHBOMY JUTHUHCTBI.
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ETumornoriuny mpuYMHY HEBPO3y BapTO IIyKaTH B iH(GAHTWILHUX (ikcallisx Ha
daHTazisix 1 3BHYKAX, SKIi XapaKTePU3YIOThCS HECBIAOMHM  3aCTPSATAHHSIM
(3anukneHHaM) ni0iqo Ha HuX. Cnouatky ®peiinq Bu3HAuaB 10110 SK ICUXIUHY
EHEPril0 CEeKCYaJbHOIo MOTsra, aje 3 4acoM, L€ PO3YMIHHS PO3MIUPHUIIOCS, 1 116110
MO3HAYUIIO €HEPT1I0 MOTATIB (JIF0OOB 10 OaTHKIB, JITEH, 10 cede, JTIOAUHOII0O0CTBRO). 3
OutbIl MMPIIOI TOYKM 30py Ji0imo posymuiocs K. FOHrom sk Oaxanus, A.
beprconom sk xutteBa eHepria (elan vital). [lpouec po3BuTKy 1i0ig0 TpUBa€E A0
3pLIOro BIKY 1 MOB'SI3aHUN 13 MOCTIMHUM YAOCKOHATIOBAHHSIM MPUCTOCYBaHHS 0
30BHIIIHBOrO cBity. Komu mim wac mporo mnpouecy Jibigo 3ycTpiyae sKyCh
MEepemKoy, BiIOyBa€eThCs HOro HArpOMa/KeHHA (aKyMyJiilis), L0 3BUYANHO
BUKJIMKAE MIIBUINEHI 3YCHJUISA JUIS 11 MOAOJMaHHA. SIKIIO K MepeIIKoa ysIBISEThCS
HerepeOOpHO 1 JaHa ocoba Tmepe] HUM Tlacye, TO HarpomapkeHe Jioigo
CIPSIMOBYETHCS Ha3aJ (PerpecuBHO). 3aMiCTh TOTO 1100 MParHyTH JO ITiIBHIICHOTO
3ycusIs, J10110 BIIMOBISETHCS BiJ] MaWOyTHHOTO 3aBJIaHHS I MOBEPTAETHCS JIO
KOJIMIIHBOTO ~ CTaHy. 3BOPOTHIM  HampsiMOK  Ji0110  CHOCTEpIra€ThCsi  IMpHU
po3uyapyBaHHi, BTpaTi I[IHHOCTEH, HEBAAIOMY U001, HEOe3Mel, KOJu PerpecuBHO
MOXKBAaBIIIOIOTHCS 00pa3d JaBHBOI'O MUHYJIOrO: OaThbKiB, PIAHOI JOMIBKH, IOJIIN
JTUTHUHCTBA. SIKIO YCYHYTH TEPEIIKOAW 3 KUTTEBOrO INIAXY, TO BCS CHCTEMa
1HGaHTUIRHUX (QaHTa31i pyHHYETHCS.

["oBOpsYM TIPO reHEe3WC HEBPO3iB, BAPTO 3BEPHYTHUCS JI0 MPOOJIEeMU KOHQITIKTIB MiXk
O00OB'SI3KOM 1 OaXaHHSIM, TMOTATOM 1 CHUTYyalli€lo, IO MepeuIkoikae Horo
3aioBosicHHI0. KoH(mikTH MOXyTh OyTH pi3HUMH. PO3yMiHHS TreHe3ucy 3MiH
BUMAarae aHaji3y pi3HOi MCHUXOJIOTTYHOI MPUPOIU MX KOHQIIKTIB 1 3'SICYyBaHHS, 3a
SKUX OOCTaBHH 1 COIIAJIBHUX YyMOBax Il KOH(JIIKTH BHUSBISIOTHCSA JKEPEIOM
XBOpPOOJIMBOTO YTBOPEHHs. BiANOBiAL HA 1€ MUTAaHHS MOB'A3aHE 3 OCOOJIMBOCTIMU
NCUXIKK TIKOJIApA, IO, BCTYNAlOYM y B3A€EMUHU 13 HABKOJMIIHIM CBITOM, SIK
aKTUBHUN CYO0'€KT y BIIMMOBIAHOCTI 31 CBOIMH MOTpedamMu, CTaBUThH cO01 mepes; co00ro
3aBJaHHs, parHe i 00peThCs 3a JOCATHEHHS CBOIX IT1JICH.

BimoMa HEBIAMOBIIHICTE MDK MOTPeOAMHU W MOXKIIMBOCTSIMH iX O€3MOCEepeTHBOTO
3QJI0OBOJICHHS € ICTOTHUM MOMEHTOM Y PO3BHUTKY OCOOHMCTOCTI: HEBIAMOBIAHICTH
MOOUTI3ye HAIly JISJIBHICTH, 3MYIIyE HANpPY)KyBaTHCS, aKTHBI3Ye Hac. JlocsATrHEeHHS
MOCTABJICHOI METH BIpaBIsiE W PO3BUBAE HAIll HEPBOBO-TICUXIYHI (YHKIII].
VYyopaiHe “npoTupivds’ ChOTOHI 3HUKAE, TOCATAETHCS TOCTaBICHA META, Y 3B'I3KY
13 TICUXIYHUM POCTOM IIIBUIYETHCS PiBEHB MOTPEO, 1€ CIPUIMHSIE HOBI IT1 i HOBI
3aBmanHs. Ormxe, came mpoTupiuus abo0 HEBIAMOBIAHICTE MK TOTpeOo U
MOXJIMBICTIO 11 3aJJOBOJICHHS, METOI0 W MOXJIMBICTIO 11 JOCSATHEHHS IPUBOJHUTH JIO
MICHXOHEBPO3Y TIIBKH TOMI, KOJM BOHO MPOJYKTUBHO HE JTO3BOJSETHCS: IUIb HE
JIOCSITAEThCS 1 TOTpeda He 3aJ0BOJBHSIETHCSA, 3a3HAIOTH Kpaxy IJIaHU, PYHHYIOTHCS
HaJii, BTPayalOThCsl KOHTAKTH 13 OJM3BKUMH JIOJBMH, MOTIPIIYETHCS CTAHOBHIIE,
3HIDKYIOTHCSI MOYKJITMBOCTI # T.1I.

[Ipore He 3aBkau HeBAAadi W TOTPACIHHS TOPOKYIOTH  HEBPO3 1
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHY KOH(PIIKTHICT. CHTyallil, 3a SIKUX NPOTUPIUUs 3100yBaIOTh
HEOJTHO3HAYHHM XapakTep:

- TO-TIepIIe, B OJHWUX BHITQJKaX MATOTEHHICTh MPOTUPIUUS CTa€ HKEPEIOM, B
OCHOBHOMY, OCOOJIMBOCT1 OCOOUCTOCTI, SIKI IEPEMOBHAIOTH )KUTTSI CTBOPEHUMHU HUMU
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K CaMHUMHU TpyAHOUIaMHU, SIK 1le OyBa€e B 0CI0 arpecHMBHUX, MPETEH31MHUX, BOEPTHX,
NPUMXJIMBUX, CEHCUTUBHUX 1 T.M. Y IIKOJAPIB 13 HEAOJIKAMH XapakTepy *KUTTA
BUSIBIISIETHCSI CIIOBHEHUM 3ITKHEHb 13 JIIOJIBMHU, 1 1€ MPHU3BOAHUTH iX 10 HEBPO3Y.
HaBitb 3BuUYaliHI JKUTTEBI KOi3li ab0 yYTPYAHEHHS €, Yy CHIy arpecuBHOI
MPETEH31MHOCTI 00 YyTIMBOCTI LUX OC10, MOCTIMHUM JIKEPEIOM BaKKUX KOH(IIIKTIB
1 IepeKMUBaHb;

- TO-Apyre, JUisli pO3yMiHHS NATOM€HHOTO MPOTHPIYYs HEOOXIIHO BpaxyBaTh HeE
TUIbKA TUTaHHS NOpo MoTpeOu, ane W mpo 3acoOM aKTUBHOIO BIUIMBY 1 HUISIXU
JOCSITHEHHS LILJIEH, SIK1 MOXYTh IPU MEBHUX 00CcTaBUHAX OyTH Ha0araTo HUXKYE PiBHS
notped abo jpoMaraHb OCOOMCTOCTI, @ B MPOTUPIUYI, 1110 CTBOPUIIOCS, BOHA HE MOXKE
3HAWTH PalliOHATLHOTO, MMPOTyKTHBHOTO BUXOY;

- TO-TPETE, PEANbHICTh HE YSBISE TMAaCHBHOTO 00'ekTa BIUMBY. BOHa akTHBHO
nepeiKoKae i gonomarae cyo'ektosi. Jlae iomy 3aco0u 1 MOXKIMBOCTI M y TOU XKe
qac mpea'siBIsi€ 0 HhOTO BUCOKI BUMOTH;

- TO-YEeTBEpPTE, HE MOXKHA HE BpaxyBaTH T€, III0 B HU3Ili BUMAJKIB 00'€KTHUBHI YMOBHU
pPOOJISITh MPOTUPIYYS TAKKM, IO HE MAIOTh PO3B'A3KY, MOTPeOy TAaKOIO, Ky HE MOXKHA
3aJI0BOJILHUTH, LIIJTh HEJOCSKHOIW. BUHHKae BXXe MUTAHHS HE TIPO O3B 3aBIaHHS U
MOJIOJIAHHS TPYHOIIIB, a MPO BU3HAHHS 1 MIAMOPSAIKYBaHHS PEaIbHOT HEOOX1THOCTI.
Tyr norpiben mneBHuil (oHJ TNCUXIYHUX 3aco0iB 1 TOro, MO0 3pO3yMITH
HEMHUHYYICTh BIIMOBH 1 3HAWTH HOBI IUISIXU B KUTTI, aje JyIs 0araThoX II€ 3aBIAaHHS
BUSIBIIIETHCS HETIOCUIIBHUM.

Jlam CTBOPIOETHCA CBOEPINHE MPOTHUPIUYS camMoro adEeKTUBHOIO Tia B 3aB'sA3Ili
3MiHeHOro crtaHy. lle mnporupiuds omHouacHMX adekTiB JOOOBI W HEHABHUCTI,
CTEHIYHOTO AarpecMBHOIO CAMOCTBEp/KEHHS 1 ACTEHIYHOi HEMEBHOCTI, THIBY Ta
CTpaxy.

Hepo3B'si3HICT MpOTHpIUYS csATa€ KOPIHHSAM B CIIBBIIHOIIEHHS 00'€KTUBHOT
HEOOXITHOCTI ¥ Cy0'€KTUBHHX SIKOCTEH OCOOMCTOCTI, y MPOTUPIUYl JIOTIKH Ta a(eKTy,
y IPOTHPIYYl caMOro adeKTy.

B yMoBax He03BOJICHOTO MPOTHUPIYYS, OJOKAIU PAIliOHATBHOTO 1 MIPOJTYKTHBHOTO
NUISIXIB, Y BEJIMYE3HIM Mipi HapocTae HEPBOBO-TICUXIYHA HAIpyra IIKOJsIpa,
HaWOLIBII SCKPABOIO W TMOMITHOIO CTOPOHOKO siKOi € adekTMBHA Hampyra. BoHa, y
CBOIO 4YEpry, 3aroCTPIO€ HEBIAMOBIAHOCTI, MIICUIIOE TPYAHOII, YTPYAHSIIOYU
paiioHallbHEe pIIIEHHS, CTBOPIOIOYHM KOH(IIIKTH, MIABUIIYIOYH HECTIAKICTh 1
30yNIMBICTh JTIIOAWHHU, TOTAUOMIOI0YM W OO0MCHO (iKCyrouum MepeXUBaHHS.
JloBroctpokoBo 30epiraroTecsi adeKTHBHO 3a0apBlieHI TPYNU YCTAHOBOK, IO
BiIOMBaIOTh TNHOOKE TICHXIYHE TEpPeKHWBAaHHS, IO TPaBMYy€: HACHIBCTBO,
’KOPCTOKICTh, YOUBCTBO, 3eMjeTpyc. BOHU 3HaYHO CHIPHUSIOTH BUHUKHEHHIO HEBPO3iB.
Henepebopna ocobucricHa motpeda B JMiKBIAAIlli CUTYyaIlli, SKa CKJIANACs, MPUBOIUTH
710 BHYTPIIIHHOOCOOUCTICHOT KOH(ITIKTHOCTI.

HeBpo3u BUKIWKAaIOTh 1 cUTyarllli, 3a SIKHX B Y4YHIB BiIOYBa€ThCSI HAPOCTAHHS
E€MOIIIMHOI HAIPY>KEHOCT1 MiJ BIUITMBOM YacTHX KOJHMBAaHbL IMOJIA TO B OJWH, TO B
iHmui Oik. IlaToreHHUMH MOXYTh CTaTh 1HAU(EPEHTHI MOJPA3HUKHU, SKIIO BOHU
HaOyayTh HOBOTO 1H(OPMAIIITHOTO 3HAYEHHS, 30ITIKUCH B Yacl 3 TUMHU YU IHIIUMHU
3MiHaMU B OpraHi3mi (ctpax, OJIfoBOTa), 1 MOYHYTh BIATBOPIOBATH III 3MIHU 3a
MEXaHI3My YMOBHOT'O pedJIeKcy.
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“Bu0ip” Tiei abo iHIIOI GopMH HEBPO3Y Oarato B oMy 3anexuthb Bix tuny LIHC:
NICUXACTEHIS BUHHUKA€E TIEPEBAXXHO B YYHIB 3 pPO3YMOBUM THIIOM, ICTepii 3
“XyHO0KHIM”, HEBpAcTEHIsl 13 CEepelHIM, IHIII BaplaHTH HEBPACTEHIYHUX CTaHIB
(mempecuBHUII HEBpPO3, HEBPO3 OUIKYBaHb, HEBPO3 CTpaxy) € IO CYyTI CHpaBU
MOXITHUMHU Bix i€l “Tpiaan”. HeoOX1qHO BpaxoByBaTH CTAaTEBi, BIKOBI OCOOJIMBOCTI
HEBPO31B, OCKIJIBKH ISl KOKHOTO MEPIOAYy KUTTS € CBOi “KIIOYOBI MEpPEHKUBAHHA ,
CBOI ICHXOJIOT1YHI KOH(IIKTH, 3HaHHSA ¥ Kiacudikalis SKUX MOXKYTh 3IrpaTu
ICTOTHY PO UTaKTUYHY POJIb.

[HmM  (akTOpoM BHYTPIIHBOOCOOMUCTICHOI KOH(MIIIKTHOCTI W HEBPO3IB, IO
MOPOJKYIOTh TIOUYTTS HEOE3NMEeKH, € Halla peajbHa HeOe3leka B €KOHOMIUHIN 1
colllaNibHIM 00nacTaX.

OTxe, MOKHa CTBEPKYBATH, 110 MPOTUPIYYS came MO co0l HE CTBOPIOE HEBPO3Y.
HepamionanbHe #1  HENpOAYKTUBHE  BUPILIEHHS  MPOTUPIY, CYO'€KTUBHUM,
ippallioHaNbHUI, TOB'I3aHUM 3 MIABUILEHHSIM a(eKTUBHOCTI CHocid mnepepoOKw,
BUCTYNAalOTh YMOBAaMHM PO3BUTKY BHYTPIOCOOMCTICHOI KOH(QIIIKTHOCTI AJITeH
MIKITBHOTO BiKY. A(EeKTUBHA HAIpyra, y CBOIO Yepry, He O3HAYa€ I1e ICUXOHEBPO3Y,
ajyie KOJIM BOHA JI€30praHi3y€ MCHUXIYHY ¥ COMATUYHY AISUIBHICTH AUTHUHH, TO CTa€
6e3rmocepe/IHIM YUHHUKOM BUHMKHEHHS TaKOT'0 MaTajlorYHOTO CTaHy, SIK HEBPO3.
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* * *

UNIT FOUR: FICTION

1. What kind of translation was the most popular for translating secular works in
Europe up to the 18" century?

2. Translate the following extract into Ukrainian using faithful literary artistic
translation.

3. Find in the text metaphors, zeugmas, similes and epithets. What ways of translating
them can you suggest? Which way of translating is the best in each case?

4. Find participial constructions/complexes in the text. Choose the most suitable way
of translating them and explain your choice.

5. Find in the text modal verbs. What means of expressing modality will you use in
the corresponding Ukrainian sentences?

Two Wrongs

Saturday Evening Post (18 January 1930)

“Look at those shoes,” said Bill —“twenty-eight dollars.”

Mr. Brancusi looked. “Purty.”

“Made to order.”

“I knew you were a great swell. You didn’t get me up here to show me those shoes,
did you?”

“I am not a great swell. Who said I was a great swell?” demanded Bill. “Just because
I’ve got more education than most people in show business.”

“And then, you know, you’re a handsome young fellow,” said Brancusi dryly.

“Sure I am — compared to you anyhow. The girls think I must be an actor, till they
find out. . . . Got a cigarette? What’s more, I look like a man — which is more than
most of these pretty boys round Times Square do.”

“Good-looking. Gentleman. Good shoes. Shot with luck.”

“You’re wrong there,” objected Bill. “Brains. Three years — nine shows — four big
hits — only one flop. Where do you see any luck in that?”

A little bored, Brancusi just gazed. What he would have seen — had he not
made his eyes opaque and taken to thinking about something else — was a fresh-
faced young Irishman exuding aggressiveness and self-confidence until the air of his
office was thick with it. Presently, Brancusi knew, Bill would hear the sound of his
own voice and be ashamed and retire into his other humor — the quietly superior,
sensitive one, the patron of the arts, modelled on the intellectuals of the Theatre
Guild. Bill McChesney had not quite decided between the two, such blends are
seldom complete before thirty.
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“Take Ames, take Hopkins, take Harris — take any of them,” Bill insisted. “What
have they got on me? What’s the matter? Do you want a drink?"— seeing Brancusi’s
glance wander toward the cabinet on the opposite wall.

“I never drink in the morning. I just wondered who was it keeps on knocking. You
ought to make it stop it. | get a nervous fidgets, kind of half crazy, with that kind of
thing.”

Bill went quickly to the door and threw it open.

“Nobody,” he said . . . “Hello! What do you want?”

“Oh, I’'m so sorry,” a voice answered; “I’m terribly sorry. I got so excited and I didn’t
realize | had this pencil in my hand.”

“What is it you want?”

“I want to see you, and the clerk said you were busy. I have a letter for you from Alan
Rogers, the playwright — and I wanted to give it to you personally.”

“I’m busy,” said Bill. “See Mr. Cadorna.”

“I did, but he wasn’t very encouraging, and Mr. Rogers said —”

Brancusi, edging over restlessly, took a quick look at her. She was very young,
with beautiful red hair, and more character in her face than her chatter would
indicate; it did not occur to Mr. Brancusi that this was due to her origin in Delaney,
South Carolina.

“What shall I do?” she inquired, quietly laying her future in Bill’s hands. “I had a
letter to Mr. Rogers, and he just gave me this one to you.”

“Well, what do you want me to do — marry you?” exploded Bill.

“I’d like to get a part in one of your plays.”

“Then sit down and wait. I’'m busy. . . . Where’s Miss Cohalan?” He rang a bell,
looked once more, crossly, at the girl and closed the door of his office. But during the
interruption his other mood had come over him, and he resumed his conversation
with Brancusi in the key of one who was hand in glove with Reinhardt for the artistic
future of the theater.

By 12:30 he had forgotten everything except that he was going to be the
greatest producer in the world and that he had an engagement to tell Sol Lincoln
about it at lunch. Emerging from his office, he looked expectantly at Miss Cohalan.
“Mr. Lincoln won’t be able to meet you,” she said. “He jus ‘is minute called.”

“Just this minute,” repeated Bill, shocked. “All right. Just cross him off that list for
Thursday night.”

Miss Cohalan drew a line on a sheet of paper before her.

“Mr. McChesney, now you haven’t forgotten me, have you?”

He turned to the red-headed girl.

“No,” he said vaguely, and then to Miss Cohalan: “That’s all right; ask him for
Thursday anyhow. To hell with him.”

He did not want to lunch alone. He did not like to do anything alone now, because
contacts were too much fun when one had prominence and power.

“If you would just let me talk to you two minutes —” she began.

“Afraid I can’t now.” Suddenly he realized that she was the most beautiful person he
had ever seen in his life.
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He stared at her.
“Mr. Rogers told me —”
“Come and have a spot of lunch with me,” he said, and then, with an air of great
hurry, he gave Miss Cohalan some quick and contradictory instructions and held open
the door.
They stood on Forty-second Street and he breathed his pre-empted air — there
Is only enough air there for a few people at a time. It was November and the first
exhilarating rush of the season was over, but he could look east and see the electric
sign of one of his plays, and west and see another. Around the corner was the one he
had put on with Brancusi — the last time he would produce anything except alone.
They went to the Bedford, where there was a to-do of waiters and captains as
he came in.
“This is ver tractive restaurant,” she said, impressed and on company behavior.
“This is hams’ paradise.” He nodded to several people. “Hello, Jimmy — Bill. . . .
Hello there, Jack. . . . That’s Jack Dempsey. . . . I don’t eat here much. I usually eat
up at the Harvard Club.”
“Oh, did you go to Harvard? I used to know —”

“Yes.” He hesitated; there were two versions about Harvard, and he decided suddenly
on the true one. “Yes, and they had me down for a hick there, but not any more.
About a week ago | was out on Long Island at the Gouverneer Haights — very
fashionable people — and a couple of Gold Coast boys that never knew | was alive
up in Cambridge began pulling this ‘Hello, Bill, old boy’ on me.”

He hesitated and suddenly decided to leave the story there.

“What do you want — a job?” he demanded. He remembered suddenly that she had
holes in her stockings. Holes in stockings always moved him, softened him.

“Yes, or else I’ve got to go home,” she said. “I want to be a dancer — you know,
Russian ballet. But the lessons cost so much, so I’ve got to get a job. I thought it’d
give me stage presence anyhow.”

“Hoofer, eh?”

“Oh, no, serious.”

“Well, Pavlova’s a hoofer, isn’t she?”

“Oh, no.” She was shocked at this profanity, but after a moment she continued: “I
took with Miss Campbell — Georgia Berriman Campbell — back home — maybe
you know her. She took from Ned Wayburn, and she’s really wonderful. She —”
“Yeah?” he said abstractedly. “Well, it’s a tough business — casting agencies
bursting with people that can all do anything, till I give them a try. How old are you?”

“Eighteen.”

“I’m twenty-six. Came here four years ago without a cent.”

“My!”

“I could quit now and be comfortable the rest of my life.”

“My!”

“Going to take a year off next year — get married. . . . Ever hear of Irene Rikker?”

“I should say! She’s about my favorite of all.”
“We’re engaged.”
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“My!”
When they went out into Times Square after a while he said carelessly, “What are
you doing now?”

“Why, I’m trying to get a job.”

“I mean right this minute.”

“Why, nothing.”

“Do you want to come up to my apartment on Forty-sixth Street and have some
coffee?”

Their eyes met, and Emmy Pinkard made up her mind she could take care of herself.
It was a great bright studio apartment with a ten-foot divan, and after she had coffee
and he a highball, his arm dropped round her shoulder.

“Why should I kiss you?” she demanded. “I hardly know you, and besides, you’re
engaged to somebody else.”

“Oh, that! She doesn’t care.”

“No, really!”

“You’re a good girl.”

“Well, I’'m certainly not an idiot.”

“All right, go on being a good girl.”

She stood up, but lingered a minute, very fresh and cool, and not upset at all.

“I suppose this means you won’t give me a job?”’ she asked pleasantly.

He was already thinking about something else — about an interview and a rehearsal
— but now he looked at her again and saw that she still had holes in her stockings.
He telephoned:

“Joe, this is the Fresh Boy. . .. You didn’t think I knew you called me that, did you? .
.. It’s all right. . . . Say, have you got those three girls for the party scene? Well,
listen; save one for a Southern kid I’m sending around today.”

He looked at her jauntily, conscious of being such a good fellow.

“Well, I don’t know how to thank you. And Mr. Rogers,” she added audaciously.
“Good-by, Mr. McChesney.”

He disdained to answer.

I

During rehearsal he used to come around a great deal and stand watching with
a wise expression, as if he knew everything in people’s minds; but actually he was in
a haze about his own good fortune and didn’t see much and didn’t for the moment
care. He spent most of his week-ends on Long Island with the fashionable people
who had “taken him up.” When Brancusi referred to him as the “big social butterfly,”
he would answer, “Well, what about it? Didn’t I go to Harvard? You think they found
me in a Grand Street apple cart, like you?” He was well liked among his new friends
for his good looks and good nature, as well as his success.

His engagement to Irene Rikker was the most unsatisfactory thing in his life;
they were tired of each other but unwilling to put an end to it. Just as, often, the two
richest young people in a town are drawn together by the fact, so Bill McChesney and
Irene Rikker, borne side by side on waves of triumph, could not spare each other’s
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nice appreciation of what was due such success. Nevertheless, they indulged in
fiercer and more frequent quarrels, and the end was approaching. It was embodied in
one Frank Llewellen, a big, fine-looking actor playing opposite Irene. Seeing the
situation at once, Bill became bitterly humorous about it; from the second week of
rehearsals there was tension in the air.

Meanwhile Emmy Pinkard, with enough money for crackers and milk, and a
friend who took her out to dinner, was being happy. Her friend, Easton Hughes from
Delaney, was studying at Columbia to be a dentist. He sometimes brought along other
lonesome young men studying to be dentists, and at the price, if it can be called that,
of a few casual kisses in taxicabs, Emmy dined when hungry. One afternoon she
introduced Easton to Bill McChesney at the stage door, and afterward Bill made his
facetious jealousy the basis of their relationship.

“I see that dental number has been slipping it over on me again. Well, don’t let
him give you any laughing gas is my advice.”

Though their encounters were few, they always looked at each other. When
Bill looked at her he stared for an instant as if he had not seen her before, and then
remembered suddenly that she was to be teased. When she looked at him she saw
many things — a bright day outside, with great crowds of people hurrying through
the streets; a very good new limousine that waited at the curb for two people with
very good new clothes, who got in and went somewhere that was just like New York,
only away, and more fun there. Many times she had wished she had kissed him, but
just as many times she was glad she hadn’t; since, as the weeks passed, he grew less
romantic, tied up, like the rest of them, to the play’s laborious evolution.

They were opening in Atlantic City. A sudden moodiness apparent to
everyone, came over Bill. He was short with the director and sarcastic with the actors.
This, it was rumored, was because Irene Rikker had come down with Frank
Llewellen on a different train. Sitting beside the author on the night of the dress
rehearsal, he was an almost sinister figure in the twilight of the auditorium; but he
said nothing until the end of the second act, when, with Llewellen and Irene Rikker
on the stage alone, he suddenly called:

“We’ll go over that again — and cut out the mush!”

Llewellen came down to the footlights.

“What do you mean — cut out the mush?” he inquired. “Those are the lines, aren’t
they?”

“You know what I mean — stick to business.”

“I don’t know what you mean.”

Bill stood up. “I mean all that damn whispering.”

“There wasn’t any whispering. I simply asked —”

“That’ll do — take it over.”

Llewellen turned away furiously and was about to proceed, when Bill added
audibly: “Even a ham has got to do his stuff.”

Llewellen whipped about. “I don’t have to stand that kind of talk, Mr.
McChesney.”

“Why not? You’re a ham, aren’t you? When did you get ashamed of being a ham?
[’m putting on this play and I want you to stick to your stuff.” Bill got up and walked
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down the aisle. “And when you don’t do it, I’'m going to call you just like anybody
else.”

“Well, you watch out for your tone of voice —”

“What’ll you do about it?”

Llewellen jumped down into the orchestra pit.

“I’m not taking anything from you!” he shouted.

Irene Rikker called to them from the stage, “For heaven’s sake, are you two
crazy?” And then Llewellen swung at him, one short, mighty blow. Bill pitched back
across a row of seats, fell through one, splintering it, and lay wedged there. There was
a moment’s wild confusion, then people holding Llewellen, then the author, with a
white face, pulling Bill up, and the stage manager crying: “Shall I kill him, chief?
Shall I break his fat face?”” and Llewellen panting and Irene Rikker frightened.

“Get back there!” Bill cried, holding a handkerchief to his face and teetering in the
author’s supporting arms. “Everybody get back! Take that scene again, and no talk!
Get back, Llewellen!”

Before they realized it they were all back on the stage, Irene pulling
Llewellen’s arm and talking to him fast. Someone put on the auditorium lights full
and then dimmed them again hurriedly. When Emmy came out presently for her
scene, she saw in a quick glance that Bill was sitting with a whole mask of
handkerchiefs over his bleeding face. She hated Llewellen and was afraid that
presently they would break up and go back to New York. But Bill had saved the show
from his own folly, since for Llewellen to take the further initiative of quitting would
hurt his professional standing. The act ended and the next one began without an
interval. When it was over, Bill was gone.

Next night, during the performance, he sat on a chair in the wings in view of
everyone coming on or off. His face was swollen and bruised, but he neglected to
seem conscious of the fact and there were no comments. Once he went around in
front, and when he returned, word leaked out that two of the New York agencies were
making big buys. He had a hit — they all had a hit.

At the sight of him to whom Emmy felt they all owed so much, a great wave of
gratitude swept over her. She went up and thanked him.

“I’m a good picker, red-head,” he agreed grimly.

“Thank you for picking me.”

And suddenly Emmy was moved to a rash remark.

“You’ve hurt your face so badly!” she exclaimed. “Oh, I think it was so brave of you
not to let everything go to pieces last night.”

He looked at her hard for a moment and then an ironic smile tried unsuccessfully to
settle on his swollen face.

“Do you admire me, baby?”

“Yes.”

“Even when I fell in the seats, did you admire me?”

“You got control of everything so quick.”

“That’s loyalty for you. You found something to admire in that fool mess.”
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And her happiness bubbled up into, “Anyhow, you behaved just wonderfully.”
She looked so fresh and young that Bill, who had had a wretched day, wanted to rest
his swollen cheek against her cheek.

He took both the bruise and the desire with him to New York next morning; the
bruise faded, but the desire remained. And when they opened in the city, no sooner
did he see other men begin to crowd around her beauty than she became this play for
him, this success, the thing that he came to see when he came to the theater. After a
good run it closed just as he was drinking too much and needed someone on the gray
days of reaction. They were married suddenly in Connecticut, early in June.

i
Two men sat in the Savoy Grill in London, waiting for the Fourth of July. It
was already late in May.

“Is he a nice guy?” asked Hubbel.
“Very nice,” answered Brancusi; “very nice, very handsome, very popular.” After a
moment, he added: “I want to get him to come home.”
“That’s what 1 don’t get about him,” said Hubbel. “Show business over here is
nothing compared to home. What does he want to stay here for?”
“He goes around with a lot of dukes and ladies.”
“Oh?”
“Last week when I met him he was with three ladies — Lady this, Lady that, Lady
the other thing.”
“I thought he was married.”
“Married three years,” said Brancusi, “got a fine child, going to have another.”

He broke off as McChesney came in, his very American face staring about
boldly over the collar of a box-shouldered topcoat.
“Hello, Mac; meet my friend Mr. Hubbel.”
“J’doo,” said Bill. He sat down, continuing to stare around the bar to see who was
present. After a few minutes Hubbel left, and Bill asked:
“Who’s that bird?”
“He’s only been here a month. He ain’t got a title yet. You been here six months,
remember.”
Bill grinned.
“You think I’m high-hat, don’t you? Well, I’'m not kidding myself anyhow. I like it; it
gets me. I’d like to be the Marquis of McChesney.”
“Maybe you can drink yourself into it,” suggested Brancusi.
“Shut your trap. Who said I was drinking? Is that what they say now? Look here; if
you can tell me any American manager in the history of the theater who’s had the
success that I’ve had in London in less than eight months, I’ll go back to America
with you tomorrow. If you’ll just tell me —”
“It was with your old shows. You had two flops in New York.”
Bill stood up, his face hardening.
“Who do you think you are?” he demanded. “Did you come over here to talk to me
like that?”
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“Don’t get sore now, Bill. I just want you to come back. I’d say anything for that. Put
over three seasons like you had in ‘22 and ‘23, and you’re fixed for life.”

“New York makes me sick,” said Bill moodily. “One minute you’re a king; then you
have two flops, they go around saying you’re on the toboggan.”

Brancusi shook his head.

“That wasn’t why they said it. It was because you had that quarrel with Aronstael,
your best friend.”

“Friend hell!”

“Your best friend in business anyhow. Then —”

“I don’t want to talk about it.” He looked at his watch. “Look here; Emmy’s feeling
bad so I’m afraid I can’t have dinner with you tonight. Come around to the office
before you sail.”

Five minutes later, standing by the cigar counter, Brancusi saw Bill enter the
Savoy again and descend the steps that led to the tea room.

“Grown to be a great diplomat,” thought Brancusi; “he used to just say when he had a
date. Going with these dukes and ladies is polishing him up even more.”

Perhaps he was a little hurt, though it was not typical of him to be hurt. At any
rate he made a decision, then and there, that McChesney was on the down grade; it
was quite typical of him that at that point he erased him from his mind forever.

There was no outward indication that Bill was on the down grade; a hit at the
New Strand, a hit at the Prince of Wales, and the weekly grosses pouring in almost as
well as they had two or three years before in New York. Certainly a man of action
was justified in changing his base. And the man who, an hour later, turned into his
Hyde Park house for dinner had all the vitality of the late twenties. Emmy, very tired
and clumsy, lay on a couch in the upstairs sitting room. He held her for a moment in
his arms.

“Almost over now,” he said. “You’re beautiful.”

“Don’t be ridiculous.”

“It’s true. You’re always beautiful. I don’t know why. Perhaps because you’ve got
character, and that’s always in your face, even when you’re like this.”

She was pleased; she ran her hand through his hair.

“Character is the greatest thing in the world,” he declared, “and you’ve got more than
anybody I know.”

“Did you see Brancusi?”

“I did, the little louse! I decided not to bring him home to dinner.”

“What was the matter?”

“Oh, just snooty — talking about my row with Aronstael, as if it was my fault.”

She hesitated, closed her mouth tight, and then said quietly, “You got into that

fight with Aronstael because you were drinking.”

He rose impatiently.

“Are you going to start —”

“No, Bill, but you’re drinking too much now. You know you are.”
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Aware that she was right, he evaded the matter and they went in to dinner. On
the glow of a bottle of claret he decided he would go on the wagon tomorrow till after
the baby was born.

“I always stop when I want, don’t I? I always do what I say. You never saw me
quit yet.”

“Never yet.”

They had coffee together, and afterward he got up.

“Come back early,” said Emmy.

“Oh, sure. . .. What’s the matter, baby?”

“I’'m just crying. Don’t mind me. Oh, go on; don’t just stand there like a big idiot.”
“But I’'m worried, naturally. I don’t like to see you cry.”

“Oh, I don’t know where you go in the evenings; I don’t know who you’re with. And
that Lady Sybil Combrinck who kept phoning. It’s all right, I suppose, but I wake up
in the night and I feel so alone, Bill. Because we’ve always been together, haven’t
we, until recently?”

“But we’re together still. . . . What’s happened to you, Emmy?”

“I know — I’m just crazy. We’d never let each other down, would we? We never
have —”

“Of course not.”

“Come back early, or when you can.”

He looked in for a minute at the Prince of Wales Theatre; then he went into the

hotel next door and called a number.

“I’d like to speak to her Ladyship. Mr. McChesney calling.”

It was some time before Lady Sybil answered:

“This is rather a surprise. It’s been several weeks since I’ve been lucky enough to
hear from you.”

Her voice was flip as a whip and cold as automatic refrigeration, in the mode
grown familiar since British ladies took to piecing themselves together out of
literature. It had fascinated Bill for a while, but just for a while. He had kept his head.
“I haven’t had a minute,” he explained easily. “You’re not sore, are you?”

“I should scarcely say ‘sore.””

“I was afraid you might be; you didn’t send me an invitation to your party tonight.
My idea was that after we talked it all over we agreed —”

“You talked a great deal,” she said; “possibly a little too much.”

Suddenly, to Bill’s astonishment, she hung up.

“Going British on me,” he thought. “A little skit entitled The Daughter of a Thousand
Earls.”

The snub roused him, the indifference revived his waning interest. Usually
women forgave his changes of heart because of his obvious devotion to Emmy, and
he was remembered by various ladies with a not unpleasant sigh. But he had detected
no such sigh upon the phone.

“I’d like to clear up this mess,” he thought. Had he been wearing evening clothes, he
might have dropped in at the dance and talked it over with her, still he didn’t want to
go home. Upon consideration it seemed important that the misunderstanding should
be fixed up at once, and presently he began to entertain the idea of going as he was;
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Americans were excused unconventionalities of dress. In any case, it was not nearly
time, and, in the company of several highballs, he considered the matter for an hour.

At midnight he walked up the steps of her Mayfair house. The coat-room
attendants scrutinized his tweeds disapprovingly and a footman peered in vain for his
name on the list of guests. Fortunately his friend Sir Humphrey Dunn arrived at the
same time and convinced the footman it must be a mistake.

Inside, Bill immediately looked about for his hostess.

She was a very tall young woman, half American and all the more intensely
English. In a sense, she had discovered Bill McChesney, vouched for his savage
charms; his retirement was one of her most humiliating experiences since she had
begun being bad.

She stood with her husband at the head of the receiving line — Bill had never seen
them together before. He decided to choose a less formal moment for presenting
himself.

As the receiving went on interminably, he became increasingly uncomfortable.
He saw a few people he knew, but not many, and he was conscious that his clothes
were attracting a certain attention; he was aware also that Lady Sybil saw him and
could have relieved his embarrassment with a wave of her hand, but she made no
sign. He was sorry he had come, but to withdraw now would be absurd, and going to
a buffet table, he took a glass of champagne.

When he turned around she was alone at last, and he was about to approach her
when the butler spoke to him:

“Pardon me, sir. Have you a card?”

“I’'m a friend of Lady Sybil’s,” said Bill impatiently. He turned away, but the butler
followed.

“I’m sorry, sir, but I’ll have to ask you to step aside with me and straighten this up.”
“There’s no need. I’m just about to speak to Lady Sybil now.”

“My orders are different, sir,” said the butler firmly.

Then, before Bill realized what was happening, his arms were pressed quietly
to his sides and he was propelled into a little anteroom back of the buffet.

There he faced a man in a pince-nez in whom he recognized the Combrincks’
private secretary.

The secretary nodded to the butler, saying, “This is the man”; whereupon Bill
was released.

“Mr. McChesney,” said the secretary, “you have seen fit to force your way here
without a card, and His Lordship requests that you leave his house at once. Will you
kindly give me the check for your coat?”

Then Bill understood, and the single word that he found applicable to Lady
Sybil sprang to his lips; whereupon the secretary gave a sign to two footmen, and in a
furious struggle Bill was carried through a pantry where busy bus boys stared at the
scene, down a long hall, and pushed out a door into the night. The door closed; a
moment later it was opened again to let his coat billow forth and his cane clatter
down the steps.
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As he stood there, overwhelmed, stricken aghast, a taxicab stopped beside him

and the driver called:

“Feeling 1ll, gov’nor?”

“What?”

“I know where you can get a good pick-me-up, gov’nor. Never too late.” The door of
the taxi opened on a nightmare. There was a cabaret that broke the closing hours;
there was being with strangers he had picked up somewhere; then there were
arguments, and trying to cash a check, and suddenly proclaiming over and over that
he was William McChesney, the producer, and convincing no one of the fact, not
even himself. It seemed important to see Lady Sybil right away and call her to
account; but presently nothing was important at all. He was in a taxicab whose driver
had just shaken him awake in front of his own home.

The telephone was ringing as he went in, but he walked stonily past the maid
and only heard her voice when his foot was on the stair.

“Mr. McChesney, it’s the hospital calling again. Mrs. McChesney’s there and they’ve
been phoning every hour.”

Still in a daze, he held the receiver up to his ear.

“We’re calling from the Midland Hospital, for your wife. She was delivered of a still-
born child at nine this morning.”

“Wait a minute.” His voice was dry and cracking. “I don’t understand.”

After a while he understood that Emmy’s child was dead and she wanted him.

His knees sagged groggily as he walked down the street, looking for a taxi.

The room was dark; Emmy looked up and saw him from a rumpled bed.

“It’s you!” she cried. “I thought you were dead! Where did you go?”

He threw himself down on his knees beside the bed, but she turned away.

“Oh, you smell awful,” she said. “It makes me sick.”

But she kept her hand in his hair, and he knelt there motionless for a long time.

“I’m done with you,” she muttered, “but it was awful when I thought you were dead.
Everybody’s dead. I wish I was dead.”

A curtain parted with the wind, and as he rose to arrange it, she saw him in the
full morning light, pale and terrible, with rumpled clothes and bruises on his face.
This time she hated him instead of those who had hurt him. She could feel him
slipping out of her heart, feel the space he left, and all at once he was gone, and she
could even forgive him and be sorry for him. All this in a minute.

She had fallen down at the door of the hospital, trying to get out of the taxicab
alone.

v

When Emmy was well, physically and mentally, her incessant idea was to learn
to dance; the old dream inculcated by Miss Georgia Berriman Campbell of South
Carolina persisted as a bright avenue leading back to first youth and days of hope in
New York. To her, dancing meant that elaborate blend of tortuous attitudes and
formal pirouettes that evolved out of Italy several hundred years ago and reached its
apogee in Russia at the beginning of this century. She wanted to use herself on
something she could believe in, and it seemed to her that the dance was woman’s
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interpretation of music; instead of strong fingers, one had limbs with which to render
Tschaikowsky and Stravinksi; and feet could be as eloguent in Chopiniana as voices
in “The Ring.” At the bottom, it was something sandwiched in between the acrobats
and the trained seals; at the top it was Pavlova and art.

Once they were settled in an apartment back in New York, she plunged into her
work like a girl of sixteen — four hours a day at bar exercises, attitudes, sauts,
arabesques and pirouettes. It became the realest part of her life, and her only worry
was whether or not she was too old. At twenty-six she had ten years to make up, but
she was a natural dancer with a fine body — and that lovely face.

Bill encouraged it; when she was ready he was going to build the first real American
ballet around her. There were even times when he envied her her absorption; for
affairs in his own line were more difficult since they had come home. For one thing,
he had made many enemies in those early days of self-confidence; there were
exaggerated stories of his drinking and of his being hard on actors and difficult to
work with.

It was against him that he had always been unable to save money and must beg
a backing for each play. Then, too, in a curious way, he was intelligent, as he was
brave enough to prove in several uncommercial ventures, but he had no Theatre
Guild behind him, and what money he lost was charged against him.

There were successes, too, but he worked harder for them, or it seemed so, for
he had begun to pay a price for his irregular life. He always intended to take a rest or
give up his incessant cigarettes, but there was so much competition now — new men
coming up, with new reputations for infallibility — and besides, he wasn’t used to
regularity. He liked to do his work in those great spurts, inspired by black coffee, that
seem so inevitable in show business, but which took so much out of a man after
thirty. He had come to lean, in a way, on Emmy’s fine health and vitality. They were
always together, and if he felt a vague dissatisfaction that he had grown to need her
more than she needed him, there was always the hope that things would break better
for him next month, next season.

Coming home from ballet school one November evening, Emmy swung her
little gray bag, pulled her hat far down over her still damp hair, and gave herself up to
pleasant speculation. For a month she had been aware of people who had come to the
studio especially to watch her — she was ready to dance. Once she had worked just
as hard and for as long a time on something else — her relations with Bill — only to
reach a climax of misery and despair, but here there was nothing to fail her except
herself. Yet even now she felt a little rash in thinking: “Now it’s come. I’m going to
be happy.”

She hurried, for something had come up today that she must talk over with Bill.

Finding him in the living room, she called him to come back while she dressed.
She began to talk without looking around:

“Listen what happened!” Her voice was loud, to compete with the water running in
the tub. “Paul Makova wants me to dance with him at the Metropolitan this season;
only it’s not sure, so it’s a secret — even I’m not supposed to know.”

“That’s great.”
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“The only thing is whether it wouldn’t be better for me to make a début abroad?
Anyhow Donilof says I’m ready to appear. What do you think?”

“I don’t know.”

“You don’t sound very enthusiastic.”

“I’ve got something on my mind. I’ll tell you about it later. Go on.”

“That’s all, dear. If you still feel like going to Germany for a month, like you said,
Donilof would arrange a début for me in Berlin, but I’d rather open here and dance
with Paul Makova. Just imagine —” She broke off, feeling suddenly through the
thick skin of her elation how abstracted he was. “Tell me what you’ve got on your
mind.”

“I went to Doctor Kearns this afternoon.”

“What did he say?” Her mind was still singing with her own happiness. Bill’s
intermittent attacks of hypochondria had long ceased to worry her.

“I told him about that blood this morning, and he said what he said last year — it was
probably a little broken vein in my throat. But since I’d been coughing and was
worried, perhaps it was safer to take an X-ray and clear the matter up. Well, we
cleared it up all right. My left lung is practically gone.”

“Bill!”

“Luckily there are no spots on the other.”

She waited, horribly afraid.

“It’s come at a bad time for me,” he went on steadily, “but it’s got to be faced. He
thinks | ought to go to the Adirondacks or to Denver for the winter, and his idea is
Denver. That way it’1l probably clear up in five or six months.”

“Of course we’ll have to —” she stopped suddenly.

“I wouldn’t expect you to go — especially if you have this opportunity.”

“Of course I’1l go,” she said quickly. “Your health comes first. We’ve always gone
everywhere together.”

“Oh, no.”

“Why, of course.” She made her voice strong and decisive. “We’ve always been
together. I couldn’t stay here without you. When do you have to go?”

“As soon as possible. I went in to see Brancusi to find out if he wanted to take over
the Richmond piece, but he didn’t seem enthusiastic.” His face hardened. “Of course
there won’t be anything else for the present, but I’ll have enough, with what’s owing

bh

“Oh, if I was only making some money!” Emmy cried. “You work so hard, and here
I’ve been spending two hundred dollars a week for just my dancing lessons alone —
more than I’ll be able to earn for years.”

“Of course in six months I’ll be as well as ever — he says.”

“Sure, dearest; we’ll get you well. We’ll start as soon as we can.”

She put an arm around him and kissed his cheek.

“I’m just an old parasite,” she said. “I should have known my darling wasn’t well.”
He reached automatically for a cigarette, and then stopped.

“I forgot — I’ve got to start cutting down smoking.” He rose to the occasion
suddenly: “No, baby, I’ve decided to go alone. You’d go crazy with boredom out
there, and I’d just be thinking I was keeping you away from your dancing.”
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“Don’t think about that. The thing is to get you well.”

They discussed the matter hour after hour for the next week, each of them
saying everything except the truth — that he wanted her to go with him and that she
wanted passionately to stay in New York. She talked it over guardedly with Donilof,
her ballet master, and found that he thought any postponement would be a terrible
mistake. Seeing other girls in the ballet school making plans for the winter, she
wanted to die rather than go, and Bill saw all the involuntary indications of her
misery. For a while they talked of compromising on the Adirondacks, whither she
would commute by aeroplane for the week-ends, but he was running a little fever
now and he was definitely ordered West.

Bill settled it all one gloomy Sunday night, with that rough, generous justice
that had first made her admire him, that made him rather tragic in his adversity, as he
had always been bearable in his overweening success:

“It’s just up to me, baby. I got into this mess because I didn’t have any self-
control — you seem to have all of that in this family — and now it’s only me that can
get me out. You’ve worked hard at your stuff for three years and you deserve your
chance — and if you came out there now you’d have it on me the rest of my life.” He
grinned. “And I couldn’t stand that. Besides, it wouldn’t be good for the kid.”

Eventually she gave in, ashamed of herself, miserable — and glad. For the
world of her work, where she existed without Bill, was bigger to her now than the
world in which they existed together. There was more room to be glad in one than to
be sorry in the other.

Two days later, with his ticket bought for that afternoon at five, they passed the
last hours together, talking of everything hopeful. She protested still, and sincerely;
had he weakened for a moment she would have gone. But the shock had done
something to him, and he showed more character under it than he had for years.
Perhaps it would be good for him to work it out alone.

“In the spring!” they said.

Then in the station with little Billy, and Bill saying: “I hate these graveside
partings. You leave me here. I’ve got to make a phone call from the train before it
goes.”

They had never spent more than a night apart in six years, save when Emmy
was in the hospital; save for the time in England they had a good record of
faithfulness and of tenderness toward each other, even though she had been alarmed
and often unhappy at this insecure bravado from the first. After he went through the
gate alone, Emmy was glad he had a phone call to make and tried to picture him
making it.

She was a good woman; she had loved him with all her heart. When she went
out into Thirty-third Street, it was just as dead as dead for a while, and the apartment
he paid for would be empty of him, and she was here, about to do something that
would make her happy.

She stopped after a few blocks, thinking: “Why, this is terrible — what I’'m
doing! I’m letting him down like the worst person I ever heard of. I’m leaving him
flat and going off to dinner with Donilof and Paul Makova, whom | like for being
beautiful and for having the same color eyes and hair. Bill’s on the train alone.”
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She swung little Billy around suddenly as if to go back to the station. She could
see him sitting in the train, with his face so pale and tired, and no Emmy.
“I can’t let him down,” she cried to herself as wave after wave of sentiment washed
over her. But only sentiment — hadn’t he let her down — hadn’t he done what he
wanted in London?
“Oh, poor Bill!”

She stood irresolute, realizing for one last honest moment how quickly she
would forget this and find excuses for what she was doing. She had to think hard of
London, and her conscience cleared. But with Bill all alone in the train it seemed
terrible to think that way. Even now she could turn and go back to the station and tell
him that she was coming, but still she waited, with life very strong in her, fighting for
her. The sidewalk was narrow where she stood; presently a great wave of people,
pouring out of the theater, came flooding along it, and she and little Billy were swept
along with the crowd.

In the train, Bill telephoned up to the last minute, postponed going back to his
stateroom, because he knew it was almost certain that he would not find her there.
After the train started he went back and, of course, there was nothing but his bags in
the rack and some magazines on the seat.

He knew then that he had lost her. He saw the set-up without any illusions —
this Paul Makova, and months of proximity, and loneliness — afterward nothing
would ever be the same. When he had thought about it all a long time, reading
Variety and Zit’s in between, it began to seem, each time he came back to it, as if
Emmy somehow were dead.

“She was a fine girl — one of the best. She had character.” He realized
perfectly that he had brought all this on himself and that there was some law of
compensation involved. He saw, too, that by going away he had again become as
good as she was; it was all evened up at last.

He felt beyond everything, even beyond his grief, an almost comfortable
sensation of being in the hands of something bigger than himself; and grown a little
tired and unconfident — two qualities he could never for a moment tolerate — it did
not seem so terrible if he were going West for a definite finish. He was sure that
Emmy would come at the end, no matter what she was doing or how good an
engagement she had.
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1. Translate the following extract into English using faithful literary artistic
translation.

2. Find in the text units of nationally biased lexicon. What ways of translating them
do you know? Which of these ways is the most suitable for each of them?

3. Find metaphors, similes, epithets in the text. Explain your choice of the way of
translating each of them.

4. After translating the text explain what transformations of lexical units you have
made. Which of them are objectively conditioned and which of them are subjectively
conditioned?

IOpiit Bunanuyk

Tanro cmepri

(ypuBKH)

1. 3amonmomy MM BCl € HIKMM, HaBITh HaWOUIBINI TeHIii, Yyui Kap'epa 1 BU3HAHHA
norepeny, MPUXOoIATh y el CBIT HE HAJTO MPUCTOCOBAHUMH JIO KHUTTS, TOMY U HE
JTUBHO, 110 OAPYKHUBIINCH, HapakaeMo cebe Ha HeaOusKl BUMPOOYBaHHSA, SIKI P1IKO
3aBEPIIYIOTHCS IACIMBO, a YACTIIIE BCE 3K TaKH po3aydeHHIM. CaMme B TaKy MacTKy i
noTpanuB Mojoauii Mupko Spoii, oapyXKUBIIKCH Ha TETUTIH 1 coyioakii Pomi micis
3aKiHYEHHS YHIBepcHUTeTy. BiH uMTaB il BIpIi NMpeKpacHUX IMOETIB, a BOHA BiaBaja,
IO CJIyXae€, HaBITh NMPUMpPYXKyBajla o4l 1 HalmMHaJla BycTa, a oOMM4YYs ii cTaBalio
HACTUIBKU OJIyXOTBOPEHUM, 1110 BIH yC€ AyXK4e 1 Jy’KUe 3aKOXyBaBCs B HEl, TyMaloyH,
0 caMe BOHa ¥ CTBOpPEHA JJisi TOro, abu 3aBOPOKEHO BHCIYXOBYBAaTH BCE, IO BiH
HaroBOpUTh, YCIO Ty Macy CIiB, Y SKHX BiH KOXaBCS 1 B SIKi 3arpy3aB, SIK Y TBaHb,
XKa10HO 3aKOBTYIOYH TOBITPS, a KOJIM ITiJT YaCc TaKUX YWTaHb BOHA MPUTYJISLIACS 10
HBOTO 1 rapsYuM IOJMXOM JIOCKOTaJIa ByXO, BiH AyMaB, IO IS 11Iisg OyJie BIYHOIO 1
mo o00€ MPOCTO TaKW NIpHUpeuUeHi Ha Te, abu moOpartucs. [louyrTs mepemaranu
3I0POBUI TIIy3/l, @ BIATAaK, KOJU BOHH OJPYXWIHCS, TO Mocenunucs y PoMuHHX
0aThKiB, 1 II€ CTAJIO MOYATKOM KIHIIA.

JIBa pOKM BUWTENIOBAHHS, a MOTIM 3a0YHE HABYaHHS B acHipaHTypl HE BIllyBalu
HIYOTO pajliCHOTO, 00 rpoiei K He 0yIo, Tak 1 He 0yno«0bo rporei sk He 0y, TaK
1 He Oyno, a 6aTbku Pomu He BIIMOBIISLIIM cOO1 B 3aJ0BOJICHHI 3aiiBUI pa3 HarajaaTu
po Te, IO MOJIOJII CHASATh y HUX Ha IIWi. YBeuepi, MPUCHABIIN MaJIOTO CHHA, Spor
oOKJIalaBcsi Ha KyXHI KHUTAMH 1 TMHCAaB JUCEPTAII0 TMPO JiTepartypy €rumry,
Basunona, Accupii, lllymepy, Apkanymy* i XeTChKOro mapcTBa, aje 110 jJaji BiH
3arauoIIIOBaBCs B TEMY 1 CATaB MO YEproBi JpKepena, To Oe3HaMINHINION 37aBatacs
oMy 1st mparsi, 60 OfHI JKeperna MOopPOKYBAIH 1HII JpKepera, a TI — Iie 1HmI, 1
Tak 0e3 KiHIIS, 3MYITYIOUM WOTo OJiyKaTu B JTabipuHTaX BEpPCiii Ta pOOUTH BUCHOBKHU
JaCTCHHKO HABMOMAIIKH, AK€ BCl, XTO 3aiiMaBCs II€I0 TEMOIO, MAJH CIpPaBy HE 3
MOBHOIO MaHOPAMOIO TOMAINIHBOTO JITEPATYPHOIO KUTTS, a JIMIIE 3 yJaMKaMu, fKi
JMBOM JI0 HAcC AIMNUIA, TUBOM Oyiiu po3md@poBaHi 1 MPOUYUTaHl, Ta i TO HE BCli, 00
apKaHYMCbKOi MOBHU TaK HIXTO ¥ HE BrpH3, a MPO il JITepaTypy CYyAHIIH 3 XETChKHUX 1
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XYpPpUTCBhKUX JKepen. I och 11 ocTaHHs mpobiema HebaBoM 3axonuiia Spoma Tak,
[0 BIH BIJCYHYB Ha0IK yce pemTa 1 B3sBCA 3a JAeU(pyBaHHS apKaHyMCBKHX
TEKCTIB, 10 HbOTO L€ MPOOYBaIo 3pOOUTH YUMAJO YUEHHX, ajle IM TaKu HE MOBENOCH,
apKaHYMCBKUI KIMHOMHUC HE OYB CXOXUM Ha JKOJICH 1HIIUH.

3HaxoJA4M 4Yac JUIsi HAYKOBO1 poOOTH JiMIlIEe ypUBKamu, Spoil modaB cepio3HO
3aMHCIIIOBAaTUCS HaJ CEHCOM CBOro ciMmeitHoro mooOyrty. [lypHa pyTWHHa mnpaus y
IIKOJI1 THITKJIA oro 1 BUMYy4yBaja, BIH caM co01 IMBYBAaBCs, SIK TaK CTAJIOCs, 1[0 CTaB
yUHTENIeM, HEHaBUISTYM 1110 Tipodecito 1ie B mkodi. [Ipuxoaus 1ogomMy BTOMIICHUH, 1
€IMHE, 10 MOIJIO CTUMYJIOBaTH HOro 10 HaykoBoi poOOoTH, — 1€ BuUHO. llepmuii
KeJIMX 3HIMaB LUIOJCHHY HAIpyry, APYIMil — BUBUIBHSAB AYMKH, 3pMBaB 3 HUX YCi
KalJaHu, 1 TOJI Mepo WOro MOYMHAJIO JITaTH MO Marepy, MoB HaBikeHe. [IpaBna,
TPUBAJIO 1€ TOJAWHU JIB1 HE OuIblIe, OO0 MOTIM BTOMA TaKW 3MOpIOBajia HMOro, 1 BiH
BKJIQJIaBCA CHATH 3 TOJIOBOIO, MOBHOIO JAaBHIX 1€poriidiB, TIIMHAHUX TaOIULb 1
naripycis, 0 BCbOT'O IIbOT'O JI0AaBajacs a0COJIFOTHA 3HEBara i JAPyKuHU, 1 i1 OaTbKiB
70 Horo HayKoBOI Tpaili, BOHM BBaXkaJli T€, YUM BiH 3aliMa€TbCs, OC3TITY3IsIM,
JApEeMHOI0 TPaTOI0 4acy, ajpKe BIH HIKOJM HE 3aBEPIIMTh HAYKOBOI Mpalli, a TOMY
Cyauiaocs HWOMy 3BIKYBaTH CKPOMHHUM INKUIBHHM YYHTEJIEM. YK€ CTall0 SKUMCh
00O0B'SI3KOBUM PUTYaJIOM BIJJPUBATH HOTO, 1 BIH BKJIaJIaBCS CIIATH 3 TOJIOBOIO, TTIOBHOIO
JaBHIX lepormidiB, TIUHSIHUX TAOJIUIL 1 MAIMIpyciB, JO BChOTO IHOTO J0AaBajacs
abComoTHA 3HEeBara 1 ApyXHUHHU, 1 1i 0aTbKIB 10 MOro HAYKOBOI Ipalli, BOHU BBaXKaJIu
TE€, YAM BIH 3aMa€ThCs, OE3IIIY3/sM, TaPEMHOI0 TPATOIO Yacy, a/ke BiH HIKOJIU HE
3aBEepIIUTh HAYKOBOI Mpalli, a TOMY CYJIUI0CS HOMY 3BIKYBaTH CKPOMHUM IIKLTBHUM
yUHTENIeM. YKe CTajo SIKUMCh OOOB'SI3KOBUM PUTYaJIOM BIAPUBATH MOTO BiJ pOOOTH 1
MOCWJIATH JO KpaMHHUIIl TO XJi0, BHHECTH CMITTSA, HaOpaTh BOJIM B TPHUBI3HIM
IIUCTEPHI, KOJU BOJOTIH BUMHUKAIM, OYJIUTH HOTO BIOCBITA, 00 OIr 3aiiMaTu 4epry
32 MOJIOKOM, 32 KOBOAacow, CHpPOM, IIyKpOM YH OOpOIIHOM — HE Ma€ 3HAa4YeHHS, 3a
yCciM UM MycuB Oiratu juiie BiH, koqu B 1980-X pokax AedimUTOM CTaBaio T'eTh
yce 1 JIF0JM TIEPETBOPIOBAJIMCS HA MUCJIHUBIIB 332 TOBAPOM, CHOBUTAIOYHM MICTOM Ta
3aiiMal0uM Mo KUThKa Yepr BOAHOYAC, a0M B KOXKHIA 3 HUX BCTUTHYTH KYIHTH IO
KUTorpaMy ITyKpy Y IO TadIli MpajbHOTO MOPOIIKY, 00 OuIbIIe B OJHI PYKH HE
JaBajiv, a 11 BiH MyCHUB MMIJIBHYBAaTH KHUTAPHI, B K1 pa3 Ha THKJICHb 3aBO3WJIN HOB1
KHHTH, 1HPOPMAIIIIO PO 1€ OTPUMYBAJIO JIMIIIE OOMEXKEHE KOJIO JII0JeH, o0 yxke 3a
TOJMHY /O TOTO, SK BIMYMHUTHCS KHUTAPHA MICIA «IIPUHOMY TOBapy», 3alHATH
4yepry, a MoTiM yBIpBaTUCSA Ha 4oJli HaTtoBmy i BxomuTu nepmomy Kadxky, Kawmro,
AxyraraBy, Kopracapa, Mapkeca, bopxeca i — HecTh M unca.

SApom 3amns 1i€i CBATOI METH HaBITh 3aBiB IUIATOHIYHUN pOMaH 3 OIHIEIO
KHUTApKOIO, Ha IIOCh OLIbINE BiH OM ¥l He crmpomircs, 00 BOHA Hajexajaa J0 THX
MepecTapiIuX JiBUIlb, SKi BHACIIIOK MPOXUTUX HA CaMOTI POKIB CTalOTh y MOOYTI
HECTEPIIHUMH, NPUMXJIUBUMU 1 3aHyJAHUMHU. 3ampocCHBIIM ii Ha KaBy, Spoiu
3MyIIeHUH OyB BUCITYXaTH i1 )KUTTEBE KPEJO0, YCIO Ty KYIy XUTPOMYJPHUX MPUITHUCIB,
SKAMH BOHA oOcTaBmjia ceOe 3yciOidy, Haue CHTHAJBHUMH IPANoOpISIMU, 3PEIITOI,
TaKUM CHUTHAJIBHUM MparnopoM OyB yBech 1i rapaepo0, S[KUA MNOKIMKaHHUI
MPUXOBYBATH BC1 BUMYKJOCTI i TiJa, SIK y YepHUIll, 00 BOHA UeKajga Ha «Cepilo3Hi
CTOCYHKH», «QaIpT ii HE IIKaBUB», alie «MaH MUpPKO JyXe MpUEMHA JIIOJAUHAY,
«IOMY MOXHA JIOBIPSATH», «MEHI IHKOJIH 31a€THCS, III0 MU 3HAMOMI JyKE JaBHO» — U
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ycMminika 6araroo0Oinsioya 1 NepcrneKTUBHA, 1€ OANH Mpanopelb, 0 3aMEPEXTIB Ha
o0pii, mpaBaa, 3 MPOMOBUCTHUM 3acTepexeHHsIM: «HikoMy, HIKOMY, HIKOMY — TIJIbKH
Homy ogHOMY». Slpoi quBUBCS Ha ii OUTI-IPeOUTl pyKH, BKPUTI TOHEHBKUMH PYJUMU
BOJIOCUHKaMH, 1 ysBIsB co01 ii Horum, MaOyTh, Takli » BOJOXaTi, 1 L€ HAaBITh
BUKJIMKAJIO B HHOTO Oa)kKaHHS JTOCHIJIUTU LIEH 1€ HIKUM HE BUBUYCHHH KOHTHHEHT 3
yciMa MPUXOBAHMMH 3aKaMapKaMu, ajie Bl JOCIKEHHS pPATYBaJIO JUIIE TE, IO
Oyno oOMainb BUIBHOTO 4acy, Ta W caMOro JIMIIE XOJIHHS Ha KaBy IUIKOM OYJ0
JOCTaTHbO, a0KW MIATPUMYBATH JAPYKHI CTOCYHKH 1 J00yBaTH 1HQOpMALI0 MpO
HAJXO>KEHHSI HOBUX KHMT ...

2 Konu sKocCh J1aneko 3a MiBHIY BiH MIIIOB CHATH, 3aJUIIMBIIN CBO1 Marnepu Ha CTOJ1
B KyXHI, sIKa MI3HIMH BeUOpaMH IpaBuia HOMy 3a KaOlHET, a BpaHIll 3aCTaB Ha CBOIX
nanepax 3ajisnaHy CMajbIleM Tapsidy MaTelbHI0, 3 SKOi TeCTh HAaMHUHAB SIE€YHIO,
IIeIpO TPHUCUINIAHY 3€JICHOI0 ITMOYJICI0, 3arOpOJMBIIKMCH OJ CBITY Ta3eToro, IIe
BUSIBUJIOCS VISl HBOT'O YK€ OCTaHHBOIO Kparuiero. BiH 3 6e311epeMOHHOI0 CMITTUBICTIO,
SKO1 paHilme co0l HIKOJW He JO03BOJISIB, aje 3 OOOB'I3KOBUM «IIEPETPOITYION,
BUCMHUKHYB TIallepy 3-T1J] MaTeiibHi, 00TpimaB iX HaJ CTOJOM Iepe] 3JUBOBAHUMHU 1
OE3TIMHUMHU OYMMAa TECTs 1 BUHIIOB. Ternep BiH YCBIIOMHUB, 1[0 CTOITh NIEPE]] OJHIEIO
HEBIJIBOPOTHOIO JHJIEMOIO — MYCHTh IIOCh NPUHECTH B JKEPTBY: ab0 POJUHHE
XKUTTS, a00 Hayky. Bin BuOpaB mnepire. OIHOTO paHKy, aOM HE BHKJIMKATH YOJHUX
mi103p, BUPYIIUB 3 XaTH Ha pOOOTY TaK caMo, K 1 OyAb-SKOro JHs, IpaBaa, A0 HOTo
HE3MIHHUX OOOB'SI3KIB HaJeXayo IIe BIABECTH CHMHA B scia. Posmyka 3 manmum Oyra
IUIs HBOTO OCOOJHMBO OOJICHOI, BIH 3HAB, IO BTpayae Ayxe Oarato MpUEMHHUX
MOMEHTIB, aJK€ Te, IO BIH 3aMHCIHUB, 3pPYWHYE OCTAaTOYHO JOTENEpPilTHIN
y3BUYAEHUN CTWJIb KUTTS, Ta 1HIIOTO BUXOAY BXKE€ He OayuB 1, MDKAABIIMCH, KOJU
MTOMENTKAHHS CIOPOXHIE, TTOBEPHYBCSA 1 IMOBOJI, HE IMOCIINIAI0YM, CKJIaB yci CBOI
pedl, crakyBaB KHHUTH 1 IMarniepy Ta HAIKCAB JIUCTA, B SIKOMY MOBITOMIIAB, IO e
Ha3aBXkIu 1 0€3MOBOPOTHO. AJlIMEHTH Oyje HaJICHJIaTH Ha MOYaTKY KOKHOT'O MiCSIIS.
Binrak 3atenedoHyBaB 10 IIKOIM 1 MOBIIOMHUB JTUPEKTPUCY, IO 3MYIICHUN B CHIY
PI3HUX 00CTaBHH 3aJIUIIATHA POOOTY.

— Bu He MoXeTe MpocTo Tak cepel HABYAIBHOTO POKY KHIATH IKOIYy! —
CIIpaBeNIMBO O0ypHIIacs TUPEKTPHUCA.

— Y MeHe nyxe cepilo3Hl TPUUMHU.

— MosxHa noBigaTucs sAKi?

— XBopooOa.

— XBopo0a? — crnoBaxkHIIa AupekTpruca. — Hepxke axx Taka?

— Ha >xanb, AiarH03 HEBTINIHKI, — TOBTOPUB BiH (pa3y, MOYYTy B IKOMYCH (PiIbMI,
1 3ITXHYB.

— Hy, mo x... T00TO... TOKN BU OyaeTe JIIKyBaTUCS, MICIIe Oy/Ie 32 BaMH. ..

— Hi-ni, nikyBaHHS 3aiiBe... XBopoOa HEBHIIIKOBHA, po3ymieTe? Ile 6e3 ceHcy.

— | kynu Bu finere? Bu maeTe HOBY poOoTy?

— Hi. S npocto Xouy MOXKHUTH PEIITY BiAMYIIEHUX MEH1 JHIB Y CBO€ 3aJOBOJICHHS.
Posywmiete, npo 110 s1?

— 3Buuaiino. lle ayxe caymHo. I cmpaBmi, SKMH CEHC IIIAYUTH... ajie TPYIAOBY
KHIDKKY MOJKETE 3aJIUIIATH B HAC... MO0 CTaX HE MEPEPUBABCH... OU, TKUN BXKE TaM
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cTax!.. aje Bce 0HO, a0u KJIONOTY HE MaTH... 00 aHy X y MUIILIIO MOTPANUTE, a TaM
MOIIKABIIATHCS MICIIEM MPAalli... TYHEAICTBO NPUILUIOTh. .. TAK BOHO O€3MeYHIlIE. ..
— 3BuyaitHo. Jlyxe AsKyro 3a TypOOTYy.

— Hewma 3a mo. I mam'sralite, 110 Bech HaIll KOJIEKTHB 3aBIlle BaMH Iumiascd. 1 aitu
Bac mobuu. Im 6yne Baxko 6e3 Bac.

[licns uporo BIH BUKJIMKAaB Takcl W ONMHUBCA Ha JpyroMmy KiHUi JIbBoBa Ha
MaiiopiBii. Hanepenonni BiH npurieaiB co0l NOMEIIKaHHs 3a OMIPHY LiHY B Hapu
neHcioHepiB. KimHata Oyna HeBenMuka, 1 BIH HaBITh HE 3MII PO3KJIACTH yCl CBOi
KHHTH, aje¢ 3aTe HOMY B)KE€ HIXTO HE 3aBakaB. 3paHKy BiH BHPYIIAB JIO HAYKOBOi
0107110TeKHM 1 paLlOBaB TaM JI0 M'STOI, MOTIM BEPTaBCA 0JA0MY, IOPOrOl0 KYHMUBILIU
KUTbKa MUPDKKIB 13 JIIBEPOM IO YOTHPU KOMIWKHM, MUPIKKKA BIH MPUCMa)KyBaB Ha
naTesbHi 1 1B 3 yaeM. BiH 3BUK 00XxoauTucs APIOHUIAMU. 3aTe Terep MIr MOBHICTIO
BigaaTucs Hayui. [1lo0 3apobuTtu Ha MPOXKUTTA ¥ Ha CIUIaTy aliMEHTIB, MyOJiKyBaB
JiTepaTypHi peleHsii 1 nepexiaau. s He HAATO 3aMOXKHOTO, ajie ¥ HEe 3JIUJICHHOTO
ICHYBaHHsI JOCTaTHBO OYyJIO TBOX-TPhOX MyOJIiKaIliii Ha MICAIlb. A TOJIOBHE, IO HIXTO
TOO1 HE Karae Ha TOJIOBY.

3 ponunu B fporra mie xuBa Oyna crapiia cectpa ioro martepi tera Jlroris, crapa
NaHHA, HAapeUeHWH $KOi MpomaB y BiiiHYy O€3BiCTH, a BOHAa TMPOJOBXKYyBajla HOTO
YCKaTH HaBITh IICJISA MPOTOJIONMICHHS HE3aJIC)KHOCTI, KOJIM BXKE BCi, XTO BHIKUB IIO
cubipax, MoBepHYJUCS JoMiB. BoHa mMana nmpocropuii OynuHoK Ha KpuBuuIpgx i He
pa3 kimkana Heboxka J0 cebe KUTH, ajie BIH yCUIAKO BiMarascs, 3HAaIOYH, 110 TETa
HE J1acTh HOMY CIOKOO, iii 3a0arHeThCA CHUIKYBaHHSA, yBaru, BPEIITI BUHHUKHE
Oa)kaHHS 3a0MIKYBAaTHCS HUM, alie >KOAHOI omiku Slpoir He moTpeOyBaB, MparHyB
numie ycamitHeHHs. [IpoTe BIH 4YacTo NpOBiAYyBaB TETy, MPUHOCHUB TPOAYKTH,
nmocTavaB il IikaBl KHI)KKW 1 HaBITh TEepIUISTUYE BUCIYyXOBYBaB ii ictopii. Teta Oyina
OTPSAHOI0 JKIHKOIO 3 OOBHCIMM TIATOPJSM, Maja TOBCTI HOTH, XOJWJA,
NEepPEBAIOIOYMCH, SK Kadka, 1 IMaxja BaTiJoJIOM, X04a B FOHOCTI BUTJISJANa JIyKe
npuBabiauBo. Haiibinpie 3a10B0JICHHS] BOHA OTPUMYBaJia, KOJIM BAABAJIOCs MOCATIUTH
HeOOoKa 3a CTLI 1 YMMOCHh HAroJyBaTH, TOJI Cilajia HAaBMPOTH 1 TUBHIIACS HA HHOTO
3aKOXaHMMU OYMMa, TIIIAYUCh, IO CTpaBa YW IULIOK 3 STOJaMU CMAaKylOTb.
[I{ocepnHs BOoHa 3aXOpKyBayiacss BapuUTH KOH(MITYpH 3 PI3HUX ATIJ 1 IUIOAIB, Xoua
cama ix BXXHBaJIa PiKo 1 MaJo, Ta i Sporn He OyB TaCyHOM, TOMY CIIOTKH 3 BapEHHIM
He0aBOM 3aiHUIM B KOMIPIIl YC1 MOJIUIIL, YK€ He OyJIO JJIsl HUX MICI, ajie OCePITHS
BiOyBayiacsi Ta cama IMporenypa — BHUBAPIOBAHHS ST 1 MOMINTYBaHHS JE€PEB'STHOIO
KOIMMCTKOI0 y BeNuKii MumHuii. Toml Tera ckumanmacs Ha YapiBHHINO, sIKa TOTYE
SAKECh MMPUBOPOTHE 31151, OyJia 30cepe/KeHa 1 cepio3Ha, a KOXKHA MyXa, [0 TTocMisia
B 1€l CBAIIEHHUU Yac 3aJETITH Ha KyXHIO, Bipa3y MoTparvisuia B moje ii 30py 1 Ha
TYMOBUW KJIAmoTh XJISIMABKU. 3amax po3IMIUIMX —PO3MI3NUX ST T'SHUB 1
MPOCOYYBABCS y CTIHU Ta MeOJI1 TaK MIIHO, 1[0 OYAMHOK CKUJABCSA HA IIyKEPKOBHUH, a
BCE, 110 B HhOMY, — Haue Oyyo 3 MaprunaniB*. JKogHi HaMaranHs cam'siTaTd TETY,
abu He mopanacs OuTbIe KoJio KOH(ITYp, HE TOBEIUCS, BOHA 1 HE MOTIJIA MOJ0JIaTH
Ti€l 3BMYKH, 1 HE XOTIJa, aJKe il KOXaHUW CTpaIleHHO JIFOOWB COJIOAOII, 1 BOHA 3
HOCTaJbII€I0 3rajlyBalia, Ik HE pa3 TrojyBajia WOro 3 JOKEUKH, a BIH 00JIM3yBaBcs 1
KparejabKd 9epBOHOTO a00 JKOBTOTO BapeHHS BUJIMCKYBAJIHM B HHOTO HA SI3MKY W Ha
BYCTaX, BiJITAK BOHA caMa Y€ CMaKyBajla TUMHU KpamnelbKaMu, I1i CIIOTaau Mopasy,
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KOJM BOHA 3aXOJ[KyBajacsl KOJO BAapEHHS, BUTYJIbKYBaJIM B il maM'aTi 1 TpUMaIUCs
J0TH, TOKH BIIOYyBaBCs 1€ Mpollec, a MOTIM MOBOJI MOTaXajld 1 PO3BIIOBAIUCA /10
HACTYITHOTO CEpITHS.

3. Konu mocepen Punky 3ycTpidaroThesi 03100JI€HI KBITOUKaMHU 1 Mip'sukaMu JBa
KareJolKY, 1€ N0/ 3BUYHA 1 MOBCIO/IHA, HA HEl JKOJCH MEePEeX0KUi yBaru HiKOJIU
HE 3BEpPHYB OM, Ta KOJH JOKYITH CXOJATHCS a)X YOTHPH KAIEIONIKH, 0-0, TO/1 KOXKEH
JTUBUTHCS HA IO CIIEHY, PO33SBUBIIN POTA, Ta II¢ W HAMAralUnCh BIOBUTH OKpPEMi
¢dpa3u, 00 x 0Ul M TUMHU KalETIOIKAMH aX TOPsTh, a iXH1 BIACHUL JIONIOYYTh, HE
MIEPEBOISTUN AyXY, 3aXJIMHAIOUNCH CJIOBAaMU 1 BPOXKCHHIMMU:

— ITani Tonpo, sx cs Maete!

— Tyr, ryt, nani Baoaswo. JIiKOTE MeHi 1inuii qeHs 6omut. A och i mans Snzsa! IMani
Sn3t0, mo kynunucekte? Kansaditopu™ HuHbKa NoAypuiu B 1iHi!

— To ne xanspiopu noxypuiu, a moau. Jle » 60 Taki LiHUA PaBUTH !

— ITani Pito! I Bu TyT! SIK TO (haiiHo, k1 MU Cs BC1 TOKYIHU 31ALLIH, HE?

— S xynwiia qBa TeNsYi XBOCTH, TyYKY KPOITY 1 METPYIIKH.

— Byne 3yna xpornukosa?

— Hy, To 10 3aubaHkH.

I och HapemTi KanejaromKl pO3XOASIThCS Y PI3HI OOKHM 1 PO3UMHSIOTHCS cepell SATOK
Punky, a Tam yxe Bce IIymMye, Tyjae, 3/HBa TOJIOCIB XJIIOMOTHTh, PO3TIKAETHCA,
NEPETBOPIOIOYNCH Ha PI3HOKPWIY KaKO(OHII0, a cepell TOro BChOTO BUAUISIOTHCS
roJIOCH TIEPEKYIIOK, sIKi 3/IaTHI 3aryJIFOKaTH OyJIb-KOTO 1 HIKOTO HE OOSIThCA, Yy BIHHY
MOTJIM BIApi3aTH 1 HIMIIEBI, 1 MOCKajeBi, OO MHUINAIKCS TUBOBIKHHM JapoM —
HAJ3BUYAWHO 3BUHHUM SI3MKOM, Ka3alM, II0 SK CTajla KOJHUCh MepeKyIlKa Mix
BITPSIKOM 1 MJIMHOM 1 CTaja TaliTajJlakaTh, TO 1 BITPSAK CIUHUBCS, 1 B MJIMHI BOJHU
3abpakio, a 6aba Bce roBopmiia 1 TOBOpHUIIA, 1 II€ aHl OJHA TMEPEKyINKa Ha CYXOTH HE
BMepJia 3aBISAKH Oe3NepepBHOMY TPEHYBAaHHIO JIeTeHIB, 00 HE JapMma 3paHKy Ha
CHIZJaHOK BOHA BHUIIMBAJIAa KBapTy Tapsdoro IMyHINY IS 3MIIHEHHs Tpyaed 1 mo0b
rojioc He cimaB. S 3aBiie JO0YBaBCS TUMH TOBaXKHUMHU IEPCOHAMH, OUIBIIICTH 13
SKUX TIEPSKIIM HE OJTHOTO CBOT'O YOJIOBIKA 1 XYTEHBKO BiJJaBaJIMCS 3a IHIIOTO Tak,
MOBOM TO OynM MHCaHI Kpasi, XO04a TMEepeBaXHO OyJIH TOBCTYJISIMHU, IO AUOATH
KauMHUMH KPOKaMH Ha CJIOHSYMX HOTaX, MepeBaTIOIOYUCH 13 00Ky Ha Oik. Tiycre
HaayTe 00IMyyst OypstakoBOi OapBHU, OOBITPEHE i MPUCMAXKEHE COHIIEM, HAaJ[3BUYAIHO
’KUB1 TIPOHMKJIMBI 04i, SKi Oyab-SKOTO IOKYIIIS BMHUTbH OIIHATH 3 TOJIOBH JO HIT,
MyXKi PyKH 3 MSICUICTUMHU KOBOACKaMHM TaJbI[IB, SIKI CIPUTHO XOBAIOTh T'POIII MIOMIXK
1Ba BeauKi OanboHM rpyaei. Koro Taka kpaca moria npuBadbutu? A OJHaK OBJIOBiJA
MEepPEeKyINKa HeJOBTO MepeimManacs CaMOTHICTIO, 1 BOUEBUIb IPUUMHA TYT KpHJIacs y ii
3apaJHOCTI, YMIiHHI 3apooutn Ha Xii6 1 coOi, ¥ miTaM. Ockb i MPHUCTYXArOCsS 0
CYMEPEUKH 1 4yro, K MEPEeKynKa KENKye 3 AKoich maHi: «/uBiTbes Ha HEl! OTO MeHi
KyIienb. Mae iTHOro 370TOro B KHINICHI, a Xoue HiIni O6aszap 3akyrmutu. OTo MeHi
nani 3 bycbka! B medax mmpoka, BHM3Y By3bka!», a TMM yacoM apyra: «Ta mani
T00POMIAKO, Ta 5 K TEX MYIIy 3a TOBAp IUIATUTH, KPYTHTHCS, BUCTABJISATH BEKCEIT,
3BOJIIKATH, OOILISITH: 3aBTPa, 3aBTPa, ajie K KOJUCH 1 s cama MYyIIy 3aIulaTUTH, HE? A
nojaTku? XTO 3a MEHeE X 3aIUIaTUTH?).
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3 camoro majyieuky s cnpuiiMaB 1 BOupaB y cebe JIbBiB 3a 3amaxamu, ix Oe3niy, 1 3a
HUMU MO>KHA pO3IMI3ZHATH MOPY POKY, HABITh HE BUXOJASYM 3 XaTH 1 HE BU3UPAIOYH 3
BikHa. BoceHM TrocTpo maxJid KBall€Hl OTipKH, IPHCMAuY€Hl 3alallHUM KpOIIOM,
YaCHUKOM 1 XpOHOM, 3 TMEpeaMICTh JIOJIMHAB MIHOPHUN 3amax MaJeHOro
KApTOIUIMHHS, TEpeXil 3 OCeHl Ha 3uMy OyB O3HAMEHOBAHHWI 3amaxoM KBalllEHOi
KalyCTH, a B3UMKY HamepenoAHi Pi3IBSHUX CBAT y)Ke MaHyBaju B IMOBITP1 3amaxu
UMYy, Ha SKOMY JieJib He Bech JIbBIB ByJIMB KOBOACH, IIMHKH, TIOJISIBHII ...a IIE Ha
Benukaens cTykaB y BiKHA 1 JBepi 3amax pi3HOTO MEYMBA, MACOK, CBIKHUX (bvmox a
BIITKY — CYIICHHX Ha COHIIl TPUOIB 1 CyHHWIIb, SIKHMH TOPTYBaJIM IPOCTO Ha
BYJUIIX, KOJH X JIiTO M00irago KiHIs, TO BCE MICTO MOTOMANO B M'STHKOMY apoMaTi
CMaX€HUX KOHPITYp 3 AT 1 poxi.

MicTo MIHSJIO CBOE OOJMYYsl YyNPOAOBXK JIHA 10 HeBIi3HaHHsA. Ha cBiTanky, xoniu
BOHO IIle ApiMaio, B'iDKanu Ha PUHOK BO3M, HalaJ0BaHi TOPOJAMHOIO, a 1HIII BO3U
BaXXKO TOPOXTUIM OPYKIBKOIO, PO3BO3S4M OOYKHM 3 MHUBOM Ta PI3HI TOBapH, a MOTIM
NOYMHAIM JyHaTH JI3BOHMKM TpPaMBAaiB, IHOKOTUIM (IAKpH, HIypXadd MITIH, MICISA
ChOMOT Ha BYJUIAX 3'ABISUTHCS Y4HI, MPSMYIOYH IO IIKLI, MiCTO MPOKUAATIOCS YXKe
MOBHICTIO — TIOYMHAJIW TpacKaTH BIKOHHUIlI, JEpEHYATH POJICTH Ha JBEPIX
KpaMHHIb, BITYUHATUCS BiKHA, 1 JILBIB TOJI1 I3BEHIB COTHSIMU T'OJIOCIB. .

A sx HacTaBasia Heains i Oyra Teruia mopa pokKy, TO BIAYHMHSUIACS yCi BiKHA Ha BCiX
BYJIULIAX MICTa, T€Th yCi BIKHA, 1 3 TUX BIKOH BUXWISUIUCA JIIOJU, MEPEBAKHO
IIIKaBChK1 KIHKM, CcTapli H MOJIOAl, CIHEpIIMCh JIKTAMH Ha TOIYIIKH, OJHI
NEeperyKyBalIKcCs, IPYri MOBUKH PO3IIISIIAIN MEPEXOKUX, TPETI YeKaJId Ha Te€, 110 He
npuiife, 1 y BCiX Ha ByCTax rpajia yCMilllka, a XTO MaB OaJbKOH, TO CijaB cobi Ha
0aJbKOHI 1 TEX YCMIXaBCA W JUBUBCS Ha MEPEXOXKHUX, 1 BC1 MOUYBAIUCS, K OJHA
BEJIMKA pPOJAMHA, HE3HAMOMI MOTJM cO001 3aroBOPUTH 10 He3HAHOMHX 0e€3 KOIHHUX
nepereniB* tak, MOBOM 3HAJIMCS poKamMHu, 00 HE TUIBKH cami JIIOAH, a ¥ IiIe MICTO
OyJ10 yCMiXHEHE 1 pajicHe.

Ane wHaWnpuBaOiuBinie JIbBIB BHIJIAIaB BEUOpaMH, KOJIU 3alaJIOBAIMCS JiXTapi,
OJMMany SICKpaBl HCOHOB1 HAIIMCH W PEKJIaMU, CBITWJIMCS BITPUHH, a 3 pecTopariii i
KaBapeHb JIOIMHAIA MY3HMKa, TOMl 3aJIFOAHIOBAIOCS KOp30*, Bif roremo <« Kopxkay i
aX N0 KIiHIOS AKaaeMidyHOi, MOYMHAIOYHW 3 IIIOCTOI Beuopa 1 TeTh 3a JCB'ATY,
CHOBHTAIM TJIYMH CHAllepOBHYIB — TMAaHI B KamemxaX, MMaHd B YOPHHUX
MEJTbOHHMKAX ¥, BINCHKOBI B MYHAMPAX, CTYJACHTH B KOPIIOPATUBHUX IIAMKAX — aJ[Ke
came TyT BimOyBanucs paHAKu™, 1 yci BOHHM MPOXO/KYBAJIUCS TyAM W Ha3al, 3 4acy
710 Yacy IepecTpiBarodY 3HaAHOMHX, PO3KIIAHIOIOYHCH, 3yITUHIIOYNCh Ha KiTbKa CIIB,
a TO ¥ TYpTYIOUYHUCH y OUTBIITY KOMIaHI0, WIILJIN 0 pecTopallii, Ha KOp30 MOXKHA OyII0
3YCTPITH YCIX CBOIX 3HAMOMUX, 1 Tak OyJIO IIOBEUOpa, BUHATKOM Oyia HEIiIs, KOJIH
Ha KOP30 BWIUIMBAIW TIYMH JIOACH micis ciayxOm boxoi o aBaHamIATIH,
MPOCIIalepyBaBIIN MTPaBUM OOKOM AKaaeMidHO1, TIIyM BEpPTaBCS YK€ JIIBUM OOKOM,
MepexXoAnB Ha TpaBuil OiK 1, MOBTOPHUBIIM Ty CaMy NPOTYJSHKY Ie KiTbKa pasiB,
pPO3CHUTIABCA TI0 KaBapHSIX Ta IyKEPHSIX, OMMHUBIINACH CEPE IHOTO TIAYMY, TH, MOBOH
MIIXOIUICHUI Teui€l0, MJIUB 3BUIbHA, HE MPUCKOPIOIOYM 1 HE CIOBUILHSIIOUM XOJH
pa3om 13 yciMa, 1 modyyBaB cebOe ITUIKOM 3aTHIITHO, JHUIIE 3piJKa I JIOJAChKa Tedis
YTBOpIOBaJla HEBENMKI 3aTOpu: OaTbKU 3 JITbMH OOOB'A3KOBO 3YMHUHSUIMCS O1Lsi
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BITpMHU KpaMHuLl KisidreHa 3 AUTSIYMMH IrpamikaMu, Ta 1 K OyJ0 HE CIUHUTHUCH,
KOJIM TaM, Ha BITpHUHI, BiOOyBajacsd CHpaBXHS OWTBa, MIHIATIOPHI COJATU
roTyBaJIMCS A0 aTaku, OUIs rapMatr 3aBMEpJIM rapmarili, MOJKOBOAI 003upaiu moiie
0010 B JAJIEKOIJISIAN, @ MPOMUHYBIIM XOPYHILHUHY, HEcHIa OyJI0 OOMUHYTH KHAWMH*
naHi TenuukoBOi 1 HE TMEPEXONUTH KUIbKa CMAYHIOYMX KaHANoK, a Jall
MOTYJISJIPHUKIB Y€KaJla Ka3KoBa BITPUHA I[yKEpPHI 3aJIEBCHKOTO, JI€ MOXHa Oyio
Mo0aYuTH MIHIATIOPHY IIYKEpPHIO — MAaJIeCEHbKI JIsJIedku B OUloMy BOpaHHI
BUKOHYBaJIM CBOIO MOBaXXHY pPOOOTY: OJIHA MiCHJa TICTO, Apyra BaJKyBaya, TPETA
I0Ch HaJIUBAJIa J10 Ka3aHa, YeTBepTa TepJia MI0Ch Y MAKITpi, M'sTa Bcajpkajia TICTO Ha
JIOTAaTi y MiY, @ BCl BOHU PyXajucs Bl €NEKTPUYHUX MOTOpPYMKIB, epen PizaBom i
BenukoaHeM BiTpuHA MiHsUIacs, MEPETBOPUBIIKNCH HA CBATKOBHUM CTUT 3 YOKOJISITIOBUX
1 MapuunaHoBUX BHUpOOIB, Kl IMITYBaJM CBSYEHI CTpaBU — IMAaCKH, KpallaHKH,
MMHKKA 1 LUIMX TOpOCAT, Iie TaM Oyiau 3aluukd 1 OapaHYMKH B KOIIMYKAX,
037100J€HUX 3€JIeHMM OapBIHKOM, a Ha MAaJeCeHbKUX CTOJMKaX KpacyBajucs
MaJIeCeHbKI IUISIIIEYKH 3 JIIKEPOM 1 MPUB'A3aHUMU A0 JOBIUX IMHOK yapoukamu. L1
BITPUHU MIHSUIMCS TaK 4YacTo, IO KOXHE JAUTSIYE CEPACHBKO TATHYJIOCSA IO HUX,
TUTBKHA-HO OMUHUBIIUCH HAa KOP30. AJle micist AeB'SITOT BYJIHIll TOYMHAIIA MOPOKHITH,
ycl TocHmilana 10A0My, 00 O JecsTiii Bedopa IMMOHHU 3aMHUKajId BXIAHI Opamu 10
KaM'ssHUIIb, 1 OMicis, 00 yBIATH 10 OyauHKY, TpeOa Oylio I3BOHUTH HIMMOHOBI Y
J3BIHOYOK 1 TUIATUTH THepy™* — 25 yu 50 TpoIriB 3a MOCIyYTY.

CIoBHUK:

Apkanym — niepkaBa Ha TepeHi cydacHoi Typeuunnwu, ichyBasa B X VIII-VIII ct. o
H. €.

Kamsipitop — uiTHa kamycrTa.

KHaitrma — kaBapHs1, pecTopas.

Kop3o — cTomeTtpiBka, 3apa3 npocrekT [lleBueHka.

Mapriurmas — TICTEYKO 3 MUTIQAIIO 1 IyKPY.

MenbOHUK — KamedaroxX 3 BY3bKMMHM KpHCAMH, IO HarajayBaB IIOJIOBUHKY JWHI
(MenboH).

Pannka — moOaueHHs, 3qu0aHKa.

Ilepereni — 3aliBi KJIOTIOTH.

[Inepa — 4aiioBi.
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